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THE AUTHOR. 
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His Ronal Wiqhness the Duke of Susser. 


Sir, 

Dedications in general too often exhibit 
a redundant enumeration of known virtues in the 
exalted and distingwshed personages to whom they 
are addressed; and in that case aré superfluous, 
because universally acknowledged. TI shall, there- 
fore, forbear, Sir, from stating minutely the high 
qualifications of your Royal Highness, which have 
induced me to seek your patronage of the Work 
I now offer to the studious public. Your Royal 
Highness having added to your numerous branches 
of knowledge that of the Hebrew language—your 
pious endeavours in diffusing the contents of the 
Holy Bibie through all quarters of the globe—will 
give such a weight towards a favourable opinion of 
my Hebrew Grammar and Lexicon, that the honor 
of being permitted to dedicate them to you will afford 
to my oid age such ample scope for gratitude, that 
the remembrance of this distinguished favour, so 
condescendingly conferred upon me by your Royal 
Highness, will be cherished to the last moment of my 
life, with all that devotion and respect with which 
1 have the honor to subscribe myself, 

Sir, 
Your Royal Highness's 
Most faithful, obliged, 
And obedient servant, 


THE AUTHOR. 
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THE: author most réSpeattalty: spate for 
the delay of his publication entitled O°2v ey 
‘ The Gate of Heaven;’ feeling assured that a 
generous public, when acquainted with the 
cause, will continue towards him that support 
which it will ever be his pride to merit. The 
loss of sight for upwards of three years by cata- 
racts has hitherto prevented the fulfilment of 
his engagements with the public. He begs 
leave to say that, from the happy effect of 
couching, he has at last been able to complete 
his work; and trusts that the useful and impor- 
tant knowledge it will be found to contain will 
sufficiently compensate: for its unavoidable 
delay. 

The title of D'2UT WY the auttioe has ap- 
plied to the Lexicon ; the Grammar he has 
nominated M992 ‘a key:’ both will be found 
consistent with the publication, which is in- 
tended—first, to teach the elements of the lan- 
guage ona plan preferable to any yet published ; 
secondly, to unfold several mysterious and ob- 
scure parts ofscripture, particularly the etymo- 
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logy of names, and the several relations of 1 
Deity, and that of each individual of j 


creation, as will appear in the Lexicon, ed 
DSW YY ‘the gate ‘of heaven,’ the for 


acquiring true knowledge, alluded t6%/h the 
word “YY ‘the gate,’ Psalm cxviii, verse 20: 
12 Widt ΟΣ 2 ΣΦΙΣΙ Ai—* this is the: gate of 
the’ Lord, in. which the tighteous shall eriter;’ 
speaking of these | who ‘search ‘after true know- 
ledge, to comprehend: divine »inysteries; ke. 
which ¢ can ἫΝ ‘be obtained inom thé|Hehwew: 
“ἡ εἰ ἢ 
. The most δεμένοι iret of the author in 
this publication. are chiefly, intended to. ptove— 
J. That. the: Hebrew: language was. coeval 
with the creation, and: spoken ‘by all until the 
building of the tower of Babel. 

2. That after: the confusion) of tongues, the 
same remained in the family! of "3%. ngiebher, 
from. whom Abraham. was. descended,* and 
with whom and his offspring the same continued 
in a pure state, In this language God revealed 
his oracles to the patriarchs Abraham,, Isaac, 
and Jacob; by, ‘the family of “the latter’ (the 
twelve tribes) it was carried) down to. Egypt, 


# Whéehce comes the national adjective may ngibhree, 
a descendant of “AY the translation of which ought to be 
ngibhree, not Hebrew, the H being improperly added: 
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where it remained: the mother tongue of all 

Istael duving their captivity—inithe wilderness, 

and whilst they were in possession of the land 

of: Canaan} ountil their dispersion into’ different 

parts, of the world. From thatctime it) ceased. 
to be»a living language +. yet. the same was  re- 

tained in its purity by many, viz. the’ latter 
prophets Haggai, Zachariah,» Malachi, Daniel, 

Nehemiah, Mordecai, Ezra, and the Elders, by 
whom it was evidently preserved, being: after- 

wards taught by the: men of) the great assembly 

called pA: ΓΙΌΣ ὍΣ .of whom 9 PR was 

the chief, . | 

3, That the Hebrew now in atk: άι μόν, κὐλίς 
characters, the points, accents, &c. are the 
same, withoutany alteration whatever, Deuter. 
Cals σώ; js 

4, That from the, “oie Se of the Hebrew 
alone, we comprehend that there is an Eternal 
Existence, the Creator of 41}. the foundation of 
true worship, religion, &c. as will appear— 

,First—From the remarks made on the or- 
gans, of speech, shewing that the Linguals and 
Labials are the chief instruments of utterance. 

, Secondly—From the additional Table of the 
vowel points, according to their original sound, 
the same hitherto preserved among the German 
and Polish Jews; the difference between them 


VI 


and the Portuguese Jews»; and.also:the cause of 
such. change, " κακείνοι with the Epnob of the 
angi! 

ΠΟ Thirdly—From an ἀν ολύνϑα of the word 
ny 50. often met with in the Bible, bearing 
various meanings, of which no notice has been 
taken by any former grammarians. 

-Fourthly—From. the» original use of ) con- 
versive, a._most essential consideration in Gram- 
mar, never before published. | 

Fifthly—From. the remarks on the several 
Paragogic or additional letters, placed at the end 
of words, without any reason assigned.; since to 
this sacred book (the Bible) nothing can be 
added nor diminished. . See Deut. ch. xiii. v.11 

Sixthly—From the reasons of all Hebrew 
roots being in the third person masculine sin- 
gular of the preterpluperfect tense. 

Seventhly—From a most interesting remark 
‘onthe letters  yoh, applicable to that incom- 
prehensible Eternity, the Creator of all things ; 
importing both his name and: power,’ as will 
appear in the following explanation, illustrated 
with several scriptural remarks, and thereby 
shewing how necessary the knowledge of Hebrew 
is to the attainment of truth in divine informa: 
tion, which can only be found in the original. 


9:1} ΨἩΣΠΉΎΟΘΗΣΙΣ; 9.Ὲ 1:9 96: Soorgnek: 19Π| 


Ἴ 5 ᾽ ᾿ δ. 
io .oitseriol 9}. Γ΄ δ θνουῦ. enil 


πος ΠΉΕΟΙΟΘΙΟΑΙ, OBSERVATIONS... 


yiove to Jang seal 9622.»61} εἰ98ὲ od {Π  ὴ} 41} στο 
AN-éxplanationiof ἐμ σεύξηι of thé ihieguiied 
remarks, mespectinig the:letters!**and) which is 
principally intended as an -arguiment» against 
those «who, from :groumdless imagination,. !dis- 
pute the) aritiquity ofothes language; the origit 
of the shape and form ‘ofithe Hebrew characters) 
vowels,: &c.iocMany. ineffectual. endeavours have 
been » made! ito! prove jthe ‘certainty sof »the 
former, even from scriptural evidenced ;\» but 
no! one 5 Ὑ εὖ attempted:to: prove the’ latter. 
Both these) arguments still remain dubious τὰ 
the opinion: of many. | Whatever: effect this 
dissertation may. produce must depend on the 
judgment .ofothe learnedsand: impartial reader, 
whose attention! to the following remarkson the 
letters,and. will, it:is hoped, terminate! the 
conttoyersy respecting thecantiquity: of) the: lan- 
guage; :,and: the) shape: of sthe: wikia the 
yowel polntsyk&e.;, ἡ tovdisar oly enied_.bovitou 

ὉΠ] ἢ the) observations» ion | shies ) organs; ‘the 
leatner:will find) a remark anade bythe author, 
that in this sacred language there exists a most 
powerful analogy, deduced from the Hebrew, 
viz, OTN OMS ‘Genesis, chap. Xi.v. J. ἣν the 
‘unity “ot words : such, as is not equalled. in, 
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any other language. The same uniformity the 
author has discovered in the formation of 
the characters: Vide the ‘table on the letters, 
where it will be seen that the first part of every 
letter 15. the same throughout: the: whole αἵ- 
phabet ;; from which the: alte Rhine igic? the on 
pea remarks 1----- ? ing 
* its:motion is that ΜΗ α' dot site a hor 
aucan and may be executed by-an sane capable 
of ee aypen.or penealsinio! bus sq . 
2. {«)from its appearance,’ habineichtr, dieidee 
ning nor end; 5 ‘but in itself is anne ‘sities cen- 
aoa 5 12,5. Iwiniqrioe mol. mov9 qa9mr0) 
besides) forming a eheshindd letter, is also 

ites wa motion‘of the: pen in ten: letters, exclu- 
sively of the five finals, .the:same as: Nite 9. in 

wrt viz. ten.) (See rule 42.) πὶ. “oles 

4.? is thecfirst letter of ‘that Ylokous ρων 
lation οὔ {πὸ word τῆ yoh, the onlyname’ applied 
to. the Deity. . From the: shape, sound; and 
power, of these TWooLETTERS weicomprehend 
an Eternal: Existence? thus, the? as: hasobeen 
noticed, being the mark of a»centre;» without 
beginning or end; is the:first emblem of eternity. 
The 7 whose sound is no:other than the’respira- 


᾿ ° 
᾿ ἐ ‘ t* ᾿ « (ἘΠῚ ) 
Ἐ{{| hs ΘΥἸ)δι λὺ w ξ::: }.". ! Bsa a 9 19) . 


ἔς 


af ΠῚ 
} * This. is tie origi 1 form, of the letter, χυᾶ; as ΟΝ is 
found i inthe Rabinical Hebrew : ‘in the text it is Something 
different, by way of ornament. ἢ 


ΙΧ 


tion of the lungs, is the representation of life, 
for whatever exists breathes, producing the 
sound of the letter 1 he, found only in the He- 
brew. Hence from these two letters we derive - 
a true and only knowledge of the Deity—an 
Eternal Existence, without beginning or end. 
These two letters {(᾿ ἃ ΠῚ are the characteristics 
of hiphil, (see rule 48) the filth conjugation, 
expressing the same action done ‘by means of 
agency ; alluding to him who is the agent of 
all causes.—By doubling each of these letters, 
(᾿ κὶ ΠῚ we have both the past and the future: 
the third person in each tense, thus 7 he was; 
and ΠΡ he will be ; [consequently is at all 
times | which is comprehended from’ the four 
letters ’ yod, he, } vov, 7 he, forming that 
incommunicable name Jehovah,* being the ‘com- 
position of the above two letters (᾽ ἃς 1); and by 
changing ’ into } by rule 18, we find the Om 
thus, 17 he is. | 

5. »is the first motion of the pen in every 
attribute of the Deity, as 8 God, 1 Omnipo- 
tent, Almighty, kc.: Woy Most High, &c. 


* The Hebrews are strictly forbidden to pronounce 
this mysterious name; and whenever the same appears, it 
is considered as a type and emblem of the Deity, for which 
the term ἡ 18 adonai (signifying my Lord) is substituted. 

ες . 


Χ 


6. The form-of 15 found twenty-six times 
in the alphabet, meluding the five finals, agree- 
ably to the numeral power of }that incompre- 
hensible word Jehovah (sée rule 42). Thus havé 
I endeavoured to shew, that from the shape of 
these two letters the whole alphabet:is fonmed : 
(see table 1.) each of the lettersas) emblematic of 
the Deity. The same will be’ found: ἴῃ the shape 
of ewesy vowel. ; 7 ἘΠῚ | 

7. That” beitigy the fica iach of 3 Sis also 
oni last mark of. forming the! word DX al- 
Juded itoin Isaiabj chap. :xivl vers 1... ἼΩΝ 713 
S DUPONT VED VS ON THUAN aN HH thos 
* says the Lord of Hosts, lamithefirst, and. I 
* am the:last; and) without me there is no God,” 
From the import of the letter” ‘as before stated, 
this verse is understood.. For: the: remainder of 
the author’s remark on the word DWN see observa- 
tion.on rule.30. Itis also further to be remarked, 
that the above three motions of the pen, formirig 
the whole of the alphabet, are the ouly figures 
by which all the vowels .are represented, nainely, 
a point (.),. an horizontal .line (-),.and ‘a _per- 
pendicular (1). (See the table on the vowels.) The 
author’s observations on the same, respecting 
their situation, “power, ‘&c. will be found of the 
utmost, import, and deserving. of the reader's 
strictest attention.” See second observation on the 
points. | 


INTRODUCTION. 


THE design of this~ publication is already 
noticed ; a few directions however will be ne- 
cessary to assist the beginner. 

I. To be well acquainted with the Al phabet 
endeavouring ‘to repeat-it by heart ; to know 
each character at sight, its power, and the dif: 
ference in the appearance of the similar letters. 

Il. To take a view of the Vowel Points, to 
know their figures, pow er, &c.; and, as there 
aré two tables ’of them given, the learner is 
recommended to study the second, on which 
this publication is founded. - See observation: on 
sound: Pi. “ae 
TL After -he ‘is © welt acquainted with. ine 
letters and the vowels, to observe. the several 
rules for Reading and forming Syllables ; the 
power of Shevoa (:) and Dagesh (+). 

| {V.:Then to proceed to the rules of Etymo- 
ἘΠῚ the distinction of Gender, Number,’ and 
Cases of Nouns, -both'the substantive and the 
adjective. 

V. To get the separable Pronouns by heart, 
observing the inseparable Pronouns, as-used for 
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the declension of Nouns, with the exception of 
a few changes of some Vowels, as will appear 
in the table. 

VI. To proceed to the Verbs, pckdviing to 
the rules laid down for that purpose: the root 
given for an example he must endeavour to get 
by, heart throughout the several Conjugations, 
Moods, and Tenses, Number, Person,. and Gen- 
der, as in the table, observing the characteristic 
mark to each of them, which he will find to be 
the same in every other sen or irregular 
verb, without exception. | 
VII... Having made himself ὀνήδεδα in Deli: 
ing a regular verb according to the table, he 
will take a general view of the irregular, both 
the.quiescent and defective, observing the seve- 
ral rules peculiar to each of them; endeavour- 
ing to get the first word of each mood and tense 
(described in the table) by heart; the rest οἵ 
the persons will then follow in the same manner 
as in the regular verbs. ene 
_|, VUI. To copy rule 69, viz. ie seine 
of the alphabet into Radicals and Serviles, ob- 
serving their signification, &e.: let, the same be 
before him at the time he is, construing, the He- 
brew into English,, which will enable him at 
once to distinguish the root of the sam¢ word 
from the servile letters: the signification of the 
latter he has before him); for, that: of the root he 
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must refer to the Lexicon. His attention to rule 
118 will be of infinite use. 

IX. He should endeavour to copy those 
lessons which are annexed to the Grammar, 
being designed for the purpose of exercise; to 
repeat them several times, observing the rules 
referred to in the Grammar aad’ Lexicon. | He 
will then be able to open the Bible; and, by 
the method before practised pursue his study 
with ease ; andiby copying:a: few chapters from 
the Bible,’ like ‘those in'the’ exercise,” puttitig 
down every new word he meets, with, he will 
soon attain the end.of his desire. 

The divisions of the Gramimar into leisons 
are chiefly designed to facilitate the study of the 
learner; who should make himself | perfect in 
one before he, enters on another, taking no notice 
of the observations until he has gone through 
the Grammar, and commenced with the lessons 
given at the end by way of practice: he will 
then have occasion for the information contained 
in the notes. 


LESSON I. 
ON ‘THE LETTERS. 
Rue 1 The Hebrew Alphabet consists of 


twenty- -two Consonants, five of which have a 


a - 


OBSERVATIONS, ON THE LETTERS, 


‘The following Table. willidirect the learner how to form 
ak letter by fragments, and will shew the different mo- 
tions of, ‘the pen necessary to, each : : the letter » is com- 
pleted” by ὁπὸ motion of the pen; some letters require two, 
none more than threé.°-’Po' form these characters the pen 
must have a broad nib, instead of being pointed, which, by 
drawing it,from the left, to. the right, will produce a line 
thus (-) or (.) being the first part of évery letter: the rest 
are formed by drawing the 1 pen up or down, except a few 
which have the line slanting thus (\) or(/). See Table I. 


TABLE. 1.5 
= 
24 ..8°0 a κα κα 

’ a Raye Ὁ o Be 4 — -- Ὁ a 5 
ΦΕΡΕ ΕΓ eee 
ΒΒ ΘΒ ΒΞ ΕΞ ΡΞ ORF SS USS 

τ ba Baal ae a ada, Fait RL a νι ρος ἀπ δ dk ται τ ᾿ 
rPVIM AY Πιδ7γ τιν 2, 1} 1τ] Ἴν 9 ὁ 

- 

nwipxeayop3 nsrs*onrintaansd |? 
wee τ Ist 

Five finals 
used at the)” ἢ ym Ἢ 2d border. 


end of words vA 1D 4 3a 


* The learner is most earnestly recommended to copy 
this table four or five times regularly, according to its first, 


15 
double form when used at the end of words, 
and are called Finals ; six have a double sound, 
distinguished by a point called dagesh; for 
their names, figures, and powers, see page 16. 
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second, and third order, as it will enable him to write 
well, and to know each character, with the difference of: 
similar letters. One of the author’s motives for he 
the foregoing table is, to shew the simplicity. of the forma- 
tion of Hebrew characters. Three marks—a point ( ), ἃ 
horizontal line (-), and a perpendicular (1); are the only 
shapes required, either in writing or printing; ¢ and wherever 
this sacred language is studied the text will be found the 
same, except that the perpendicular line in some of the 
letters is made slanting, or longer, for the sake of distine- 
tion. The same uniformity the author has. discovered to 
exist in the formation of the vowel points, viz. that these 
three marks, a point (.), a horizontal line (-), anda per- 
pendicular (1), form all the vowels. (See observation on 
sound.) Whence the author infers his second motive for 
the introduction of the foregoing table, to shew that 
he who created, all things.by, the power. of Γ᾿ yoh, 
that is, by his own power, (see observation on. rule 60) 
is also the author of this sacred language, whose charac- 
ters, vowels, &c. are formed from the very shape of 
these two letiers, "δια πὶ Those who have acquired a 
knowledge of Hebrew computation, ‘deduced ‘from’ the 
numeral power of the alphabet, (rule 42) as also that of 
a theological numeration contained in each of the above 
three marks, will discover in every letter of the alphabet 
the number of some of the attributes of the Deity.- The 
same will appear in the formation and from the situation 
of the vowel points. See second observation on the vowels. 


Figure. Name. 


gt ploM v Jo pua 9118 pasn “θυ ἢ 


—~ oO 


“ti 
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THE ALPHABET. 


Power. 


ph, has no other sound ‘than that of 


δ᾽ Ole 

2 Bieth, B [the vowel joined toit. See 
1 Gimel, Ο hardj as in go. | [table of vowels. 
7 Daleth, D - pach i vee 

7 He, | H aspirate (the act of breathing) 
ῆς Vor ΣΝ ; , 

Το Zoyin,) Zi : 

™ Cheth, Ch guttural (sounding from the 
DB. ΤΟΝ, oF [throat and palate). 
δὴ Ἐθβηδον si eee 

2 Coph, G hard, as in co. 

y Lamed, L , 

2 Mem, ΜΝ 

3 Nun, N 

Ὁ Samech, S 

¥ Gnayin, Ng a nasal, as in ing. 

8 Pie, Ρ 

¥ Tsadik, Ts 

P Kooph, Καὶ 

Y Riesh, R 

ot Sheen, Sh 

w'\Seen, 58 

γον, ον oT 


These six, viz. Ὁ ΓΤ L) mq ms are often extended 


to prevent the division of a word at the end of a line. 
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THE DIVISION OF THE ALPHABET 


INTO 
Four Gutterals, YON ( , MsIS Throat, 
Four Palatines, P21) 3_ WITS . f Roof, 
Five Dentals, W730i 3: Dw = )Teeth, 
Five Linguals, 270" ir won = | Tongue, 
Four Labials, JIL J OMSYI]. J Lips. 


OBSERVATIONS ON THE ORGANS. 


Sp-ech is the production of the above five organs, which 
nature has adapted to the utterance of their respective 
letters, as marked opposite to each; three of them, viz. 
the gutterals, palatines, and labials, are also instruments 
of sound. The remarks the author has made on the above 
division are upon the linguals and labials, which, besides 
their own use in the production of those to which they 
give utterance, are necessary to assist the rest—sound 
speech could not be well effected without the continual use 
of both: these two are therefore considered as being the 
chief means of articulation ; in conformity to which we 
find that both the tongue and speech are of the same ety- 
mology in almost. every language ; the word Wee in the 
Hebrew, Chaldee, Arabic, Syriac, and in most of the Ori-: 
ental languages signifies both the tongue andspeech : the 
same we find in most other languages, as langu, lingua, lan- 
guage, tongue, &c. the Hebrew language excepted ; which 
when spoken of throughout the whole bible is expressed 
by the word ΡΨ ἃ lip, being the principal instrument of 
that language, from whence it takes its name; thus we 
find, Gen. ch, ii. y. 1. D7) NN my YUN 9 ὙΠῸ 
DIS “¢ And behold the whole earth Was one language and 
one speech : ἢ the Hebrew one lip axd words of units, the 

€ 
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Letters of the same organ, also the four. 
quiescent letters "8 often change one for the 
other (see rule 18); they are called quiescent, 
that is, rest—without a vowel they do not sound, 
See observation on the letters WS 


word me alluding to the Hebrew, the only language then 
spoken, and no other, as will appear from the following 
remarks of the author on the same verse, viz. NAN ΓΟ) 
OINN OAT From the literal sense of these words we 
are informed, ‘that both the language they spoke, and the 
foundation on which it is established, meaning the elements 
of grammar, are clearly demonstrated: thus, NO "Dw 
one lip, alluding to the Hebrew language, whose ssund and 
pronunciation is as it were one and the same. Respecting 
the rules of orthography, the pillar of all languages, whose 
exuberant rules are so frequently violated, or rather sototally 
disregarded, that little or no assistance can be derived to 
pronunciation from either books or masters—in the Hebrew 
they are found the most simple and attainable, if those 
few rules which it contains are attended to: in any part of 
the globe, by whatever nations it may be attempted, the 
same will be found as it was at first, viz. NON TDW one lip, 
that is, one mode of sound and pronunciation. 

The second part of the verse DIN ONIN words of 
units, or rather the unity of words, alluding to etymology ; : 
namely, from the tendency and implication of these words 
we comprehend a language founded on its own basis, viz. 
the Hebrew, the mother of all languages, the only one 
spoken at that time, and which consequently could have 
no derivation from any other: all words are therefore ori- 
ginally derived from one and the same root, as will appear 
in the Lexicon, which is arranged in a manner peculiar to 
the Hebrew, imputed to its first cause, namely, OI) 
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These six without a point are aspirate :— 


2. Bhieth or Vieth Bh or V. 
1 Ghimel Gh. 

7+ Dhaleth Dh. 

> Choph Ch. 

5 Phie Ph. 

Dn Thov Th. 


DIS the unity of words; as it was general before the 
confusion of tongues, soit will be at the end—see Zepha- 


niah, chap. iii. v. 9. TWA MY OMY ON HTN IN 1D 
amy paw Tayd mn ows ἘΝ p>. « For then will 


I turn unto all nations* a pure lip,” that is, the same lan- 
guage in its original pure sound, (as it was at first) ‘* that 
they may call.on the name of the Lord, to serve him with 
one consent.”+ The word BAN I will turn, from root 
"]D:7 he turned, is generaily used in reference to something 
before. existing: the same language which God infused 


! 


* The word 2} a noun plural, from the singular DY a people or 
nation, is generally used cellectively, inclading many nations; thus we find in 
the same chapter, v. 17, ‘DN ἸΏ DINS YIP} “ And I will 
gather you out of all nations,” &c. Tene it is δέ λίος that the above 
propliecy is in allusion to all nations, whose form of worship will be one and 
the same ; see the conclusion of the above. 

+ The word consent, in the Hebrew Ὁ) a shoulder, is used here 
metaphorically, the shoulder being a place appropriated to bear a burthen or 
any servitude, even that of the mind; thus we find in Genesis, ch, xlix. v. 13, 

: iad 2 ὦ or” “ And he” (speaking of the tribe of Isachar) “ shall 
incline his shoulder to bear [the burthen of the law]”: the word Dy? is 
here used figuratively, denoting one and the same; that is, they shall serve 


God in one form of worship, as is comprehended from the original—the foun- 
dation of all religion, 
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LETTERS SIMILAR TO EACH OTHER. 


‘woh rd 
ἡ" Ἢ 


mo 899 
ouUtS 


Z 

ey 7 
ws sek ben αὐ οι τὴ 

ny ch or 


into our first parents, spoken by all till the confusion of 
tongues, (as has been stated in the preface) the same will 
be returned again. Had the prophet alluded to a new lan- 
guage, the verb |X I will give, from the root 1722 he gave, 
would have been used instead of “PAN I will turn; thus 
we find in Ezekiel, chap. xi.v. 19, ἽΠΝ 29 075 ‘AND 
+ DDDIPD JAN ΓΙ ΓΙ MI) “And I will give ‘them one 
heart and a new spirit; ‘such as they never before possessed 
I will bestow on them.” 

Another remark by the author on the same prophecy of 
Zephaniah, chap. iii. v. 8. as being the only verse in the 
bible containing the whole of the Hebrew alphabet, the 
finals, vowel points, &c, The subject of this verse is a 
declaration of God’s wrath ‘and indignation towards the 
latter days for the iniquity of the nations in violating the 
laws of God delivered to them in a pure. language, the 
composition of this verse; God in the followiug verse pro- 
mises to return the same towards the latter end, ‘‘ For then 
will 1 return,” &c. This will be effected by means, and 
with the assistance of the Almighty, as it is said Joel, 


chap. ii. v. 98. : “ 8 Sp Sy ὙΠῸ ἼΒΩΝ NTA OVA AT 
“ And it shall come to pass, on that day I will send forth 
my spirit upon all flesh, (i. 6. all rational beings) to whom 
my name shall be manifested and known to all,” from the 
knowledge of the Hebrew; see Zachariah, ch. xiy. v.15. 

sow NN TT NTT OS ΤΊΝΙ Ὁ9 Sy ἼΣΟ. "Ξ am 
ἽΝ ( “And: the ‘Lotd shall be king over all the earth ; on 
that day Jehovah willbe one, and his name one.” 
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FIRST OBSERVATIONS ON THE VOWEL POINTS. 


_A consonant without a vowel is, like a body without 
life, immovable and unutterable ; whence it is evident, 
that no language can be uttered without vowels. The 
Hebrew alphabet, consisting of consonants only, would 
have been inexpressible and totally ineffable, the Points 
being originally joined to the letters to institute the number 
of sounds necessary to articulation, and.are therefore 
coeval with the language. God who endowed men with 
the power of speech, by means of the organs, directed 
nature at the same time to produce such a variety of sounds 
as was necessary for the modulation of speech, thus :— 


Short. Long. 
The Gutteral tt Vines. gaa 
eo 
The Palate... ἢ =< 7 ὩΣ ai 
= E 1 ἌΟΡΙ ee 
- 5 
&* | (ὁ =- 0a 


The Labials 


_. These are the original sounds; each (according to the 
idiom of the Hebrew) is capable of being rendered long 
and shert, both of the same sound, as will appear in the 
following tables. 

‘The additional table of the Vowel Points, according to 
the mode of reading among the Polish and German Jews, 
with the several remarks thereon, is intended—first, to 
shew that the different mode of reading between these two 
sects is only in the sound of some of the vowels, to which 
slight inaceuracy all languages are subject—different people 
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use different dialects: second, to shew the cause of such 
change: third and last, the proof of which of the two is. 
original, since there can be but one primitive sound. 

It has been observed, by way of defence respecting the 
different forms of worship practised in every religion, 
that a similar distinction prevails among the Israelites, 
i. e. between the Portuguese and German Jews: the 
author therefore endeavours to prove the dissimilarity of 
comparison, by shewing that the difference between the 
two sects consists only in the mode of pronunciation of the 
same word, owing to the loss of some of the primitive 
sounds, ‘particularly of the diphthongs; ow and ie being 
peculiar to the Hebrew, no accurate example could be 
produced from any other language, and they are therefore 
left out in the first table, which is composed for that pur- 
pose, as will appear hereafter, where the reader will 
observe that these two sounds are still in existence, and 
it is the author’s intention to restore the language to 
its primitive state, as it was spoken by all during the 
time they were in possession of the land of Canaan until 
their dispersion among different nations, whose language 
they soon learned, and by that means neglected their own. 
Such was the state of the Portuguese and Spanish Jews, 
who, being but few in number, became more mixed with 
those among whom they lived, and from whom they. 
adopted new sounds. This was not the case with the Ger- 
man and Polish Jews, who at the time of their dispersion 
were in greater nnmbers, by which means they kept them= 
selves more distinct and separate from those among whom 
they dwelt: the small portion of commerce they enjoyed 
afforded them more opportunity to study the law in its 
original state, and thereby they remained in full possession 
of the primitive sound, as stated in the second table. 
This, I trust, will prove sufficient to vindicate the first and 
second position, namely, the change of sound and its cause. 
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That the change of sound does not alter the sense must 
be ascertained by those who know the language ;- they will 
-then find that’ there is but one Hebrew bible, containing 
the same laws, statutes, and PME ote which are 
observed by all Israel. 

The third position, namely, the proof of the second 
΄ table, willappear from the following observaiions, viz. 

First—From the two diphthongs ow and ie, whose 
sounds are equally the production of nature by means of 
the organs, and ought not to be omitted, but used like the 
rest of the sounds, 

Secondly—The reader’s attention is more particularly 
requested to this remark, it being without exception the 
most powerful argument that can be deduced, viz. 

Ist—From the two vowels (-) and (=): these two vowels 
(as will appear from the observation on the second table) 
are original, capable of being rendered both long and short, 
the same as (+), (-), and (1): the several rules for dis- 
tinguishing the long vowel from the short the learner 
will find applicable to (-) and (-) with regard to the 
letters “8%, which will be found equally attracted from 
(-) and (=) as ΓΘ mah, and 1 maih, &c. 

Qdly—By rule of quiescent (:) sik manh which fol- 
low the short vowel. 

3dly—From the accent, which by rule is joined to the © 
long vowel only: these three signs are peculiar for the 
distinction of the long vowels from the short ones, ine 
cluding (-) and (- ) and prove their being equal in quality 
with the rest, according to their arrangement in the second 
table, by which the mode of reading is regulated. 

How these two vowels (-) and (:) came to be reduced 
from their original power and dignity,* according to the 


* The word dignity used here is consistent with the denominations by 
which the ancient grammarians distinguished the yowels relative to their sound 
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_ order of the first table, appears evident from the very cause 
before stated, viz. that the Portuguese and Spanish Jews, 
soon after their dispersion lost the primitive sound of 
ow and ze; and in order to produce the same number of 
vowels comprised in their names, they were under the 
necessity to lessen the power of these two (-) and (+) by 
placing them among the number of the short vowels, and 
thereby obtaining ten distinct sounds, thus: kaw-mats, 
tsay-rey, chee-rick, choa-lom, and sh: o-ruck, according to 
the arrangement of the first table, namely, ten sounds, 
produced from the five names, each composed of two 
syllables, the first long, the second short ; an observation 
which will be found to correspond with both tables, (never 
before noticed by any grammarian) whence it will appear 
that the order of the first table is not original, and that it 
was only adapted for the purpose above stated. 


SECOND OBSERVATION ON THE VOWEL POINTS. 


In the first table of tle alphabet the reader will find the 
. author’s remarks on tke formation of each of the cha- 
racters and the vowel points, as being the composition of 
that glorious appellation of the deity, the word γ᾽ yoh ; 
whence the author asserts his argument, that both the 
letters and the vowel points are coeval with the creation— 
that by the power of * yoh, every thing came into 
existence (rule 60)—and from the shape of these letters 


and power; with regard to sound, they used the words nias fathers, and 
nis nr begotten, from the similarity of sound between the ‘long and short 


vowsle,:4 in comparison of the resemblance of a child to its parent ; with regard _ 
to the latter, they used the terms 2: D kings, and on wD ministers, 


from the absolute power each of the ‘long vowels possesses, "(see rule 17) 
similar to that of a king in opposition to a minister, 
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this divine language was formed, wherein eternity is dis- 

played in the composition of every word. That of the 
letters has already been noticed from the table ; and that 
of the vowels will be found equally consistent, from their 
shape, situation, &c.; thus, a point, (.) the form of yud, 
is placed above the letter in chowlowm (ἢ), in the middle 
of shooruk (4), and below the letter in cheerick (}); al- 
luding to-a phraseology found in the Hebrew, viz. pdiy 
πὶ ngowlom héngelyown, the upper region ; boy 
*NSONT ngowlom hoemtsoee, the middle region ; and 
AMAA ov ngowlom hattachtown, the lower region. 
Shewing that he who is called Ty Y ngelyown; most high 
God, is comprehended by that point. The shape of (.) 
yud, the first emblem of eternity, isevery where. Psalms, 
xxxiii. v. 13, 14, &c. This point is found in every other 
vowel except koamots (+) and pawihach (-), these two 
being the composition of 71 he, the emblem of ‘ife. This 
might be further illustrated: first, from the increase of 
that point in some of the vowels; secondly, from the 
attraction of the letters 8 after the long vowels; but to 
say more would too much enlarge this publication, being 
only intended as a grammar. However, the author trusts 
that the remarks already noticed will be sufficient to prove 
the veracity of his positions, respecting the knowledge of 
eternity and the antiquity of the language. 
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LESSON II. 


FIRST TABLE OF THE VOWEL POINTS, 


According to the Pronunciation of the Spanish and Portuguese Jews, 
" whose number of distinct sounds are divided into— 


FIVE LONG. ' Five short. 
Figure. | Name. Power. Figure. Name. Power. 
NN kau-mats--+- an, as in at. WN pa-thach --.-.. a,* as in at. 
IN teey-reh tees ay, bess Bay. x S€-GO]----+se+++ OPeees fed, 
SN chee-rick ++ ee, ---ethee, ΠΝ chitik -...+3. Ueisio i 
δ choa-lom -- oa, «+++ loan. x ko-mots tee eeeee 0, 5515: don. 
SN shoo-ruk -- 00, «+++ boot. | δὲ ki-buts -seeeees u, «+++ ball, 


To these are added one very short, called 8 Shevoa “555 4571. e, «+++ below. 


x chatuph pathach, a, +--+» among. 

And three compound vowels 8 . Chatnph sgol-:;-¢5: οὐδὸν editing. 
& chatuph komots, 0, -+-++ other. 
τι 


According to the above table the Hebrew is in general 
iaught by all grammarians, for reasons stated in the obser- 
vations, and is still practised all over the Fast. The 
deficiency of the two sounds aw and ie induced them to 
make such arrangements in the foregoing names of the 
points as would answer their purpose, in order to produce 
the number of sounds required, viz. five long and five 
short. This mode of reading was the cause of many ad- 
diiionil rules respecting the change of vowels, in order to 
corre:pond with the first table, particularly on account of 
(-) and (*) which are here described short vowels only ; 
and, as willappear in the second table, from the sound of 
their respective names, they are capable of being long - 
and short, the same as the rest of the long vowels. 


-.-.- 


* These three vowels-+-+++++ a e i 


in the Hebrewsound thus: aw ay ee } ἘΡΥΜΝῸΝ, 
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SECOND TABLE OF THE VOWEL POINTS. 


Rute 2.—According to the original sound of 
the language hitherto preserved by the German. 
and Polish Jews, the number of distinct sounds, 
as will appear from this table, are seven, two 
of which are always long, the other five are 
capable of being both long and short. 


Sivan LONG. FIVE sHORT 


Figures Name, Power. Figure. Name, Power. 


*- ‘SN chow-lowm.-+ ow, as in now. 
There are but few words in the English δ leagues similar 
to these two Hebrew soun 


*= Ν᾽ tsie-rie------ ie, +--+ die, γε 

NINN koa-mots-+-++ oa, +++» oar. > & short komots-.- o, as in on. 
ἼΞΠΝ paw-thach -- aw, «+++ awe. = δ +++ pathach.- a, ++.» at. 

a>4N sai-gel-+++++ ay, «+++ day. 78 +++ segel--++ e, «τον end, 
12°98 cheerick-+- ee, «τον ech | = N +++ chirik + νὴ ... im, 


*ey IN shoo-ruk ---<« 00, «*** book. a NI +++ shurik .. u, 52. bull, 
To these are added one very short, called > x shevoa ++++++ e, -+++ below, 
ped ΝΣ chatuph pathach, a, ---- among, 
And three compound vowels =: δὲ chatuphsegel-- e, «ὁ. edition, 
τε δ chatuph komots, 0, ---+ other, 


τ 


THIRD OBSERVATION ON THE VOWELS, 


“The establishment of the foregoing table has already 
been confirmed by the fixed rules of grammar; the 
several references of quotations, as stated in the obserya- . 


* Chowlowm and tsierie are often found without the attraction of (}) and 
(3): this defect does not alter the sound, which is always long. 
** This vowel is often expressed by the word ὯΞΡ also ΘΝ alluding 
. ed oe yg 


to the mode in which the lips are formed to produce the sounds oa and oo, The 
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΄ OF SHEVOA. 


Rute 3.—Two points perpendicular, thus (:) 
under a letter are called Shevoa; which, tho’ 
among the rest of the vowels marked in the 


tions on sounds. The author, in order to support more 
firmly his assertion on the above, endeavours to lay down 
one more proof, deduced from scripture; this, he trusts, 
will evince at once the truth of the same, viz. 
First—From-the number of distinct names applied to 
denominate the vowel sound of the, Hebrew language, as 
expressed in both tables, which are seven,* alluded to.in 
Proverbs, chapter ix. verse 1, viz. NYAW MY NASH 
ἐς Shet has hewn out of her seven pillars of wisdom the 
foundation of knowledge ;” derived from the study of the 
law of God in its original: see Deuteronomy, chap. iy. 
v. 6, 7, &c. The seven pillars on which the Hebrew 
_ language is founded are the seven names of the vowels, 
expressive of distinct sound, equal in power, and are 
therefore nominated obs | kings: the first two, viz. 
(2) and (=) which from “their sound comprised in each 
name, are always long ; the rest, from the same observa- 
tion, namely, each having one long and one short syllable, 


same is observed from every other name applied to the vowels, each expressing 
the different motion of the lips in the production of sound; as, Yop koamots, 
τ 


signifying he gathereth, (a handful) which requires the gathering of the five 
fingers, forming a round O. The same motion of the lips is required to pro- 
duce the sound oa; the word [J 5 siguifies he opened : to sound au he must 
open the lips. The same is comprehended from the rest of the vowels. 

* Shevoa and the three compound vowels are not included. | See rule 8, 
. (She) speaking of wisdom in the preceding verse, the word MIM a noun 


feminine singular, to agree with the verb YP rule 105. 


roar 


99 


table, in itself has no distinct sound, even as 
much as a short vowel: its only use is to 
shew that the letter over it must be joined:to a 
another letter, either before or after, to form a> 
monosyllable ; if before the letter, it is called 
pronounced shevoa; the letter to which it is 
joined sounds rapidly, like e in below, 85. 33 
benee, ¥DY shemang: the shevoa begins, the 
syllable, and the following vowel ends it. . If 
after, it is called quiescent. shevoa ; the letter 
over it does not move, as "127 dibbrie, Ow 
lishmee: here the vowel rises a syllable, and 

the (:) ends it. 


2... 


{ΤΥ 


<7 


are the same. in power; distinguished by the attractiom of 
the letters "IN which follow the long vowels, and cause; 
a double sound from that of the short one : no doubt this 
was the intent of the prophet, Proverbs, chap. viii. y. 30: 

PON yx IN) “ Then was I by him” the composition: 
of the word INT. are the four quiescent letters, the: ptin- 
cipal ; and most, essential to the language, | as they, are found, 
in most words, although they are not always expressed, 

(when without a vowel) yet the Hebrew could not ‘be read, 

much less understood, without them. ΤΥ being lef out 
in the first table, notwithstanding the same being found 
throughout the whole bible after (-) and (-) as it is after 
the rest of the vowels, to distinguish them from the short, 
is a clear testimony that the first table is the invention of. 
grammarians, for the reasons, before stated ; and that : the 
second table is the original will, I trust, be suficiently 
understood. 


ow i 
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ON THE POWER OF SHEVOA. 


Rutt 4.—Shevoa is kee glare six ways, 
viz. | ἐπ 
1.—In the beginning of a word or syllable, 
as 38 penie. 
2.—In the middle of a word after another (: ): 
as sa yilmedoo. 

3.—After a long vowel ‘not accented with ὁ a 
pause, as SYN Liengoatseboo. satel 

-4.—Under a: letter with a Bik sch as “ED 
sapperee. 

5.—(:) is son under a letter if the 
following is the same, as bon halleloo; 331 
heenenee ; to preserve the sound of both similar 
letters. ie 
—(:1) After (1) metheg, which is always 
pronounced, without exception. | 

The learner is to observe, that in all: cases 
where shevoa is pronounced it does not make 
a syllable by itself, but is joined to the next 
letter which ends the syllable. : 


OF QUIESCENT SHEVOA. 


Rute 5.—Shevoa is quiescent, first, after a 
_ short vowel not accented, 37273 nilmadnoo ; 
secondly, two sheyos in the middle of a word, 
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the first is quiescent, as 771993 nil-me-doo ; third, 
after a long vowel accented ‘with a pause, as 
ῬΩΌΡ koa:town-tee ; fourth, at the end of α νγοτγά, 
as MN at ; or even two shevoas, as ΓΚ oa-mart, 
nd? yapht, ke. 3 May δι ote 


Rue 6.—All letters, except the letters ΠΝ at 
the end of a word without a vowel are considered 
as if they had (:), as #3") vay-ya-ngas, oy" 
vay-ya-ngal; the & and ? sound as if they had 
(:): except", 3, and 4, which for the most part 
have (:) under them at the end of a word, as 
AN at, 22) vay-yieshb, 2%] vay-yiebhc, “17 loch. 


Έ 
COMPOUND VOWELS. 


Rue 7.—There are two kinds of compound 
vowels, 1. primitive, 2. derivative. ἡ 
The pri: nitive compounds are placed under 


the gutteral letters* YON instead of pronounced 
(:), thus YOY DIN OMT IN, for ὮΝ IT ke, 


OBSERVATIONS. 


* The utterance of the gutterals from the throat is a mere 
vocal and aspirate sound ; these letters could not be pro- 
nounced properly with the vowel(:) the power of (6) only; 
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The derivatives,—when the same are placed ° 
under any other letter besides the gutterals ; 
this composition is only found with (-) joined to 
(:) instead of metheg being placed perpendicular 
before it, thus (:1): the same line is put. hori- 
zontal after it, thus (-:), as 25 YO for 2M 
Yow, See observations. 


= . 


for which purpose these three short vowels (~) (0) and (ΤΠ) 
are joined to (:) to strengthen ‘both the letter and the 
vowel, and thereby preserve the utterance of the gutterals, 
shevoa being the original vowel whence all {πὸ rules of 
pronounced (:) are observed in the compound vowels, viz. 

First—It cannot be placed in the last syHable. 

Secondly—T wo compound vowels cannot come together 
in the middle of a word. | 

Thirdly—No accent or metheg can be joined to it. 

Fourthly—No dagesh can be put in the same letter. 

Fifthly—Nor can (:) follow it. | 

Sixthly—No word can be composed with compound 
vowels only. These rules are original, the properties of 
pronounced ΟΣ 


Derivative compounds are placed— 

First—In words wherein two leiters are alike, as as "ΠῚ 
Dy vit 3377 ha-la-lee, hi-na-nee, ha-ra-rie. 

“Secondly—Under the participle 2 in the dagesh Conju- 
gation after 1 emphatic, as D293; ( :) is put here in- 
stead of dagesh. 

Thirdly—After 3, as you instead of metheg. 


Fourthly—In words from the root box he eat, and 2 


he blessed, comes ΤΟΣ ΠΕ tow-chaela-noh, and 3227} 
te-bo-ra-chie-nee, &e. 
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Rute 8.—1..A compound vowel in the middle 
of a word changes the preceding vowel to the 
same uncompounded, as ’38) for °381; except 
when δὲ is to have (=) the preceding letter in- 
stead of (+) takes (-), and (+) under ® is omit- 
᾿ ted, as T1082 for WON?, and ΓΙΝῊΞ for NS¥3.— 
2. Acompound vowel before (:) or dagesh is 
changed back, sometimes to quiescent shevoa, as 
Ia for iam, and sometimes to its vowel only, 
as WY? for N58, and TB for ΤῊΣ. “3. Except 
a compound vowel in the last syllable in words 
quiescent in third radical 7 as ΩΨ my which 
in the future 7 and the preceding vowel (:) are — 
sometimes cut off on-account of )conversive : 
see rule 60.: the (-:) is there changed to (+), thus, 
23) BY) for May Town, : 


OF DAGESH. 


- Rutz 9.—A point in a letter is called Dagesh: 
if at the end of a word, it is called Mappik, 
signifying to utter; the is then pronounced; 
as 1? loh, 72 boh, -which without. mappik 
would sound 1? lo, 72 bo, 

Dagesh may be either single or double : dagesh 
is single in the letters 83 32 when any of them 
ἊΝ 


94 
begins a word or syllable after ἃ quiescent (:) to 
take away the aspirate (h) from the above letters, 
thus ’272 pal-gie 11319 tiz-cowr: 5D > without 
dagesh would be aspirate; thus, phal-ghie, thiz- 
chowr; and are therefore called single dagesh, 
because the letter retains the same single sound 
hard in the beginning of the same word, except 
alter the quiescent letters 78 ; as,OV1IN"22 pe nie- 
thehowm, 7232723) venibhrechoo bhechoa, &c. 
the letters N53792 are then without dagesh : 
to this there are four exceptions :—1, PB map- 
pik :—92. PDD maphseek ;—3. PT decheek; 
4, P19 8) veoathee merocheek. 

First—Mappik, signifying to utter: i.e. when 
the letters 28 are pronounced at the end of a 
word ; as, AWA TTS2 betsee-doh toa-sim, 02 iw 
shoa liev bom, 72 7 howy col. 

Second—Maphsik, signifying a stop or pause : 
i. 6. if the two words are divided by a pause; 
as, 773! WY ngoa-soo 1 Coa- loa, ASN δὲ) low, 
tir-tsoch. 

Third—Dechik ° signifying pressing: i. 6. a 
word ending in " with either (-) (-) or (:) before 
it, joined to another word by a hyphen (-); or 
both words are accented milngel, that is before 
the last syllable, whence ΤΠ is crushed between 
the two words; as, SITWINE TY yy IP Nyy 
Da YN): this rule includes any letters besides 
those of M5273, 
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Fourth—Ve-oa-thee mie-roa-chik; i.e. the rea- 
sons of the letters begadcephath being dageshed 
after the letters "18 are from some distant cause : 
1. if the two first letters.in the second word 
are alike, as 2) ΓΏΩΡ ΓΤῚ 2}; 2. if the same 
two letters are labials, and the first has (:) as 
23 "3 ΠΡῚΞ3 TTAB the reason of this dagesh 
is to preserve the sound of both letters. 


OBSERVATIONS ON THE LETTERS ΙΝ, 

These letters are called quiescent because they do not 
sound without a vowel point ;, as, 132 boa-noo, 1173 goa-loh, 
123 benow, "ΤΙΝ o-ho-lee, and in the middle, as MWNA 
berie-shith ; ;—except the letter and the preceding vowel 
are of different organs, viz. the (5) being a palate, sounds 
by way of dipihong after (1), (1), (+), and(-); as, 3 
gowy, 93 goa-looy, ‘717% e-low-hoay, *J11&% a-dow-nai. 
()) being ἃ labial, sounds ‘after (+ ) () and («)3 as, 23 
boa-noy, Vf zeev; γὴν shoa-liev, Ye has-lov ; the nh 
sounds when with mappik ; as, Ma boh, MM? loh: the 7 
being a mere breathing of the lungs, has no sound except 
that which the vowel produces, and is therefore mute 
whenever it is found without a vowel: the same is observed 
ink. See table on the vowels. 
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DOUBLE DAGESH. 


Roe 10.—So called because it doubles the 
letter wherein it is placed, and.in general fol- 
lows a short vowel; thus, 7? lum-mad, 727 
-dib-ber. Double dagesh sometimes succeeds a 
long vowel, if accented with a pause ; as, VY 
42D m9) for the same reason as has been ob- 
catia with regard to quiescent (:), viz. the 
additional sound produced by the accent is 
equal to that of a short vowel, after which 
shevoa or dagesh must follow. 


OBSERVATIONS. 


Double dagesh points out the defect of a letter, or shews 
some different meaning of the word, viz. 

1. For the deficiency of the first rad. } as 722" for W313 
root 2933). | 

2. For first and third rad. 3as JON for JIN, and ADI 
for FI), τ. (Dd. 

3. For first rad. bY as Mp* for mpd, r. mpd. 

4. For third rad. FM, as ΓΞ for AND, Ὑ. ὯΔ. 

5. For the deficiency of one of the letters in verbs whose 
second and third radical letters are the same, as 13D for 
Mmaad, τ. 220. 

6. For the characteristic ὃ δὲ Niphal, as son for 
sbin, το 799. 

7. For the characteristic ΠῚ of hithpael, as ὙΠῸ ΠῚ for 
YOON, τ. POD. 
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Rure 11.—The gutterals WO8 do not regu- 
larly admit dagesh,,and instead thereof com- 
pensation is made usually in the gutterals, but 
always in by changing the preceding short 
vowel into a long one; thus,— 


Short Pathach (-) is changed into (τ) koamots. 
.--+ Chirik ..(.) |) do. do.  (-) tsierie. 
ἔρος Komois (+) dao. do. (ἢ) chowlowm. 


Except δὶ and 1, which according to the Me- 
sorah δὲ is found in four places, and) in seven | 


with double dagesh. 


8. After) conversive to the future, as TiN *, τὶ VON. 


“9. After Ὁ preposition (from), as PB for WP 12. 

10. After 1 demonstrative, vocative, and relative ; as, 
DWT to distinguish it from 7 interrogative and admira- 
tive, which has no dagesh after it. 

11. To mark the dagesh conjugation of pingel, pungal, 
and hithpéngiel. Sometimes dagesh is compensated by 
an additional 2 before the affix ; as, WIAD’, τ. 23D and 

WMA, τ. Maw. Dagesh is sometimes placed in 
the letters “WD ‘at the end of a word, and is called 
MIN“PI MISA for the ornament of reading ;_ thus, 


“TORTS PTR NY 3065. 


* Before (9) with (;) dagesh is omitted; as, b> vayechal, 
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THE DISTINCTION OF SIMILAR VOWELS. 


Rute 12.—In the second table of the vowels 
it appears that these four marks, viz. (=), (-), (+), 
and (-), are the same in both columns: the rules 
required to distinguish the long vowel from the 
short are as follows, viz. 

1. By the attraction of the letters “8, which 
generally follow the long vowels; as, 82 boa, 
i mah, ΠῚ zch, °? lee. 

2. By shevoaand dagesh, which by tale must 
be joined to the short vowel; as, 12 boch, AX 
at, 7272 nil-mad, ow shel-mee : these vowels 
being followed by quiescent (:) are short—the 
same when followed by dagesh.; as, ‘3 ron-nee, 
MAS at-toh, 72? lim-mied. 

_ 3, By the accent, which is always joined to 
the long vowel, including (- ) and (+), by which 
the long vowels are distinguished from the 


short ; 88, 27 doa-bhor, 128 mai-lech, pind 
law-hat, kc, 


Rutz 13.—(-) is also short before chatuph- 
komots (:), a hyphen (-), a mappik (.), and in 
the last syllable ending in a consonant ; as, *OFIN 
o-ho-lee, 8" ΧΡ col-eesh, 13 kor-bon. 
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Rute 14. Ἶ at the beginning of a word sounds 
like u in under; as, 21 u-mah, °33) u-bhenee. 


Rute 15. The distinguishing point on & sh, 
and ὥ 5, if no vowel goes before it, serves for 
chowlowm also; as, #2 mow-she, ΝΡ sow-nie : 
sometimes & has both points ; if it has no vowel 
under it, the second is chow-lowm, as "δ 


show-mier; if it has a vowel, the first is chow- 
lowm, as 9¥2 bow-sem. 
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LESSON III. 


OF READING AND FORMING SYLLABLES, 


» Rute -16.—Hebrew is read, the same as it is 
written, from right to left*—the consonant is 
pronounced before the vowel; thus, 82 boa, 
ΝᾺ gaw, not oab, awg ; except (-) at the end of 
a word under , ΠῚ and ¥, the vowel then 
sounds before the consonant; thus, ¥ ang, 
M ach, and 9 ah. 


* The manner of writing and reading Hebrew, dif- 
ferent from other languages, is founded on the principles 
relative to the letters 71’, the first appellation of the Deity 
before the creation, shewing eternity without a beginning. 
These two letters (77) became afterwards the composition 
of ὈΠῸΣ importing mercy and power, the substance of 
the creation, and afterwards constructed into 71 com- 
prising the present, past, and future. These three ap- 
pellations are appropriated to the Deity only; the first 
declaring his existence, without beginning, before the © 
creation; the other two importing his power and existence 
without end: these three are one and the same ; see Isaiah, 
XXvVi. Y. 4- ον» WS "I FVD 3. ““Ἐὸν with the power 
of ΤΡ Jehovah created the world.” See observation 7 on 
rule 60. 

The second remark on Γ᾽ is, that from the shape of these 
letters (as marked in the table) the whole alphabet is 
formed ; hence it appears that the consideration of eternity 
is found in the formation of every letter, vowel point, &c. 
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Rure 17 Lsyitables are made by the follow- 
ing rules, 

First—From the power of the long vowel; 
as, ΕΒ bow-ric, ΝῊ roa-shie, ΓΞ bee-noah, 
V3? koa-moo, ke. : 


We shallalso perceive that the mode of reading Hebrew 
from right to left is agreeable to the language itself, for 
the right hand is in preference to the left, as can be proved - 
throughout the whole bible; I shall cite a few passages in 
illustration of it:—Genesis, chapter xlviii. verse 1S— 
“HDB ND WNT DY 4! DY “ Place thy right hand 
upon his head, for he is the first born.”” Exodus, chapter 
xv. verse 6—MD3 IN wy "13" “Thy right hand, 
O-Lord, is glorified with strength, Psalm ix. verse 7— 
ἜΣ 22 MYO “ Let thy right hand save me:” and 
again Psalm Xcviii. ver. J, and cyiii. 7, and Naa cx. 1--- 


D9 aw sax mi? ONI. ‘¢ The word of the Lord (to 
Abraham) commanding him io sit on his right hand ;” 
whence to look up to God we must look tothe right. The 
letters in the word Ὁ) begin from the right to the left; but 


in SND Agi oe τῆν the letters begin from the left S 
the right. ' "te 


The following lines are added to assist the learner, by 
way of exercise, to make himself periect in reading, be- 
fore he attempts any further :— 

Of monosyllables with one long vowel, viz. IN ow, 12 bow,, 
NJ noa, ΓΘ mah. 

with two letters and one vowel; as, by. el, j ben, Op a KOM, 
1 min. 

with three letters and pronounced (:); as, bry gedowl, 
“Ted pekad. , 

with two shevos quiescent; as, mb) yapht, 173 nierd. 

Ἐ 
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Secondly—From the use of quiescent (:), 
which either begins or ends the syllable; as, 
“DM tish-meree, oniD3 nil-mad-tem, ke. 

Thirdly—By the power of double dagesh ; 
as, V2? lim-mied, kc. 


Dissyllables with one long and one short vowel; as, VON 
oa-mor. , 

with quiescent (:) or dagesh; as, 993 nil-mad, “5 
pik-kied. * 

Of pollysyllables ; as, panini ledow-row-thie-chem. 


EXERCISE OF READING. 


12? loa-chien SDN chac coo-lee ON) ne-um ΓΤ a-dowe 
nai Diy leyowm ‘33? koo-mee IY) lengied 'D cee *DaWD 
mish-poa-tee ΟΝ 7 le-esowph Ὡ ἢ) gowyim *¥pP7 lekobh- 
tsee nina mam-loa-chowth Bw) lish-powch pay 
nga-lie-hem ‘YT za-nga-mee 73 col TH cha-rown ἜΝ 
ap-pee 3 cee WNA be-cish *MNIP Kin-oa-thee ODNN tie- 
oa-chiel 3 col } {WNT hoa-oa-rets. Zephaniah, chap. iii. 
verse 8.—This is the only verse in the bible comprising the 
whole of the alphabet including the finals, the long and short 
vowels—the whole composition of the Hebrew language. 
Ver. 9ib. 9D cee TX oz BIN ehe-powch 78 el OD 
ngam-mim DY soa-phoa mya beroo-roah Np? lik- 
row Ὁ chul-lom BW beshiem "7 a-dow-nai may 
lengobh-dow D2% she-chem ; TON e-chod. For the trans- 
lation of this last yerse, see observations on the organs. 


4. > 
_ON THE CHANGE OF LETTERS. 
Rutz 18.—The letters which are liable to 


change for each other are as follow. 


1. Those of the same. organs or instruments 
of speech.* 


2. The four quiescent letters 78. + 
3. The nasals, from a union of sound. 
4, Those which are similar in shape. 


* The gutterals; as, ΤἸΝ, Hosea, chapter xii. verse 8, 
for Yi, Prov. ch. i. v. 13, substance. 
labials; as, “WO, Psalm Ixviii. v. 30, for VD, 
Psalm liii. verse 5, to scatter. 
palate; as, D0, Genesis, chapter viii. v. 2, 
for “20, Gen. ch. xix. y. 6, he shut. 
linguals; as, ΓΞ), Nehemiah, chap. xiii. ver. 7, 
: for nav, Nehemiah, a chamber. 

dentals; as, YoY, I. Samuel, chapter ii.-y. 1, 

‘for ΤῊ», Ps. xlvi. v. 12, he rejoiced. 

+ The quiescent & for %; as, NS, todo well, Is. ch.i. 
v.17, for ὙΦ», τ. We, 

rl for 13 as, mya, they shouted, Ex. 
‘ch, xxxii. y. 17, for 


WA, root 334, 
\ for Τὶ as, ey, at ease, Job, C. Xvi. 
vy. 12, for τιον, τ. mui, 
>for 8; as, iw, former, Job, ὃ. viii. 
2 v. 8, for WN τ. WNL 
Ὁ The nasals; these are the two letters and 3, whose 
sound is assisted by the nose ; they are liable to change 
for each other, ds Onwy for ων, Ruth, chapter i. 
verse 8; and vice’ versa in Ezekiel, μωρῶν ΧΧΧΙΙ, 
verse 26, again Daniel, pon for Dis, &e. 


§ Similar letters—3 & 9; as, bev for bso, Exodus, 
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OF THE ACCENTS. 


Rute 19.—Besides the ‘vowel points there 
are several marks and. points: fixed to every 
absolute word (such as are not joined by ma- 
kaph (-) a hyphen); these are called accents, 
of which there are twenty-seven in number ; 
and they ate of equal importance to the lan- 
guage as the vowels— 

First—To point out the different pauses re- 
quired in a sentence : the proportion they bear 
to the stops used in other languages is the fol- 
Towing. | 
he SMC ee ecu Ne 

Athnach ....8 
Sokieph Kotown καὶ 
Rebhingee*. . . δ 


Period>: 2s 
Colon .. 

Semicolon : 
Comma . , 


_ Equal in power to a 


As much of punchuation as is required i in other 
languages is comprehended in the above four 
accents; but, from the variety of beauties and 
excellencies, significant and expressive, com- 
prised in the Hebrew above all cther languages, 
these could not be represented by so small a 
number as four. 

Secondly—To constitute a grammatical ex- 
planation, as will appear hereafter. 

There are two other marks, viz. 22 metheg (1), 
and 22 makaph (-). See observation. 


-_* This aecent is always placed in the middle of the letter, to. distinguish 
it from chow-lowm, which is at the end, thus, rebhingee Ὥ and chowlowm in 


" 
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ΧΕ. 

The thirty accents are divided into nine- 
teen kings and eleven ministers: the kings are 
those which point out the distinct pauses in a 
compound sentence ; the ministers link together 
‘those words belonging to the same subject of a 
simple sentence: their names and figures are as 
follow. | 


NINETEEN KINGS. 


silluk er soph posook -- 
ἈΠΕ, πὸ ἘΠ x oe 


4 


First order. 


ενῖς τῷ 


x zokeph kotown . . + 

Second-order ὁ αὶ ZOKePH epdowl..... = 
Δ rebhingee .° ἣν Ὁ τι 

δ tipcho ck 

Lg segowl . . -Ξ 

ΑΖ ΚΟ ΟΡ δοῦν Be lie 

δ tebhir . tha 

Third order 3 & telishogedowlo . . & 
ipozior! 1) Wha δ Mm 

Exh tots ἀν ys le 

εκ shalshaleth . 0. 2 

ἃ azloorgieresh . . + 

x gershangim σοι, 

Fourth order J ἃ yethive. .. . 1 = 
a> pesikys20hloy OAs elise 


iS legarmico: 's 95.02. .>> 
Καὶ karnie poaro . 6. 3 
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ELEVEN. SERVANTS. 


RM τ Πρ a a 
BGO Sa a eg ον 
WENGOH 0 ΠῚ 2 τ goa 
maycharciel “2. 1. -- 
ἀπε Set DAES oe 
ΠΈΡΙ CL ee te ἫΝ 
merchokphulo.. . . — 
WIAMAD DOR 9 po he 
mengalya - 

yerach benyowmow 
telishaketano 


Be*h - Bh KK+-Bs+B-“BW 


The art of punctuation is represented by the 
foregoing accents nominated kings, whose power 
in dividing a composition of words into sen- 
tences is distinguished from the order in which 
they follow each other ; they decrease in power 
as they descend, thus—the silluk, the athnach, 
the zokeph kotown,, ke. 3 

These accents are also Euphonic (producing 
an agreeable sound); for the Hebrew when read 
in- public is uttered by way of chanting, which 
enables the reader to express himself with more 
ease, to.give due force and exact proportion to 
each word.. et ἃ 


. 
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THE SEAT OF ACCENT. 


Rute 20.—Two places are appropriated for 
the fixing of the accent, viz. 1. ¥1?2 mil-rang, 
i.e. on the last syllable of the word; 2. "yD 
mil-ngel, i-e. on the syllable before the last. 


OBSERVATIONS. 


The usual place for the accent is on the last syllable, 
and it is never removed from thence except for some gram-. 
matical reason—to distinguish the different meaning of the. 
same word, viz. 

First—To point out the noun from the verb; as, ΓΙ 3 Ὁ 
accented milngel, is a verb—to consider, Proverbs, chap- 
ier v. verse 1; but ΓΞ accented milrang, is a sub. fem. 
sing.—understanding, Proverbs, chapter iv. verse 5. 

Secondly—To point out the root; as; AW Genesis, 
chapter xxxiv. verse 29, a verb, third pers. masc. plu. 
pret. kal.—they took captives, root maw he led captives ; 


but 1 accented milngel, J eremiah, chap. xi. Ye 10— 
they turned back, root 35% to return. 

Thirdly—To point out the different tenses; as, oD. 
Zephaniah, chapter iii. verse 8, accented milrang, a verb, 
the infin. kal. (5) the inseparable pronoun of the first pers. 
root Dip to rise, that is, when [rose up; δέ, "21 Genesis, 
chapter xxi. verse 8, imp. second pers. fem. sing. from 
the same root Dip rise thou, masc.; "D)P rise thou; fem. 

Thus are found instances almost in every chapter where 
the meaning of the same word entirely depends on the seat 
of the accents; whence it is evident, that the accents are 
as essential to the attainment of a true knowledge of the. 
language, as the vowel points are to the true reading; and 
that both are coeval with the characters can no longer be 
doubtful. 


THE POWER OF METHEG (i) AND MAKAPH (-). 


~ 


Rute 21.—Great attention is required to the 
above two marks, particularly of metheg, being 
of the utmost import in this study. — See observa-_ 
tion. 

The mark of metheg is ἃ perpendicular line | 
under the letter (7), the same as that of silluk, 
and they are thus distinguished: the silluk is 
always placed under the last syllable at the end 
of a verse, the same as a period after the finish- 
ing of an entire sentence ; whereas the metheg. 
is found in almost every word according to the 
rule of metheg: if the same is in the beginning 
of a word under a letter whose first vowel is (:) 
it is called 832 gang-yoa (:1); it is found eighty- 
four times in the Pentateuch (and no where else) 
according | to the number of the letters in the 


110703 


word 8273 


‘ 


OBSERVATION ON THE USE OF METHEG. 


First—To siecle the root ; as, 1 sb they sleep not, 
Proverbs, chapter v. verse 16, the metheg shews (’) is the 
first rad. r. ΤΩ he slept; but 130 87 they repeated not, 
Job, chapter 29, verse 22, : without metheg, the root is 
mw he repeated, (») is here the formative of the future ; 
the same IW") and they saw, root WN) he saw; but 
WI?) and he feared, root Nhe feared, the metheg 
shews that (*) is the first radical. 
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Rute 22.—The use of makaph or hyphen (Π) 
is to join two words under one accent; as, 
Ξ᾽Ο ΤΡ Ὁ ΝΣ bsny Οὗ ΣΝ, When this line is 


found perpenttiediar: it is called pesik (a stop) ; 
the reader must make a long pause between 
the two words,. as if something is understood : 
Genesis, chap. xvili. ver. 21, Nea We literally 
‘‘ Have they done it altogether ;’ but the true 
sense is thus, ! WY “Have they done it (presump- 
tuously);” 752 “Α consummation or completion” 
shall follow. See Yarchi on the same. 

Observe, that the hyphen (~) joins the words 
together; but the pesik (1) separates the one 
word from the other. | 


Secondly—To discover the tense; as, MDI *¢ She has 
remembered,”? Lamentations, ch. i. v. 7, third pers. fem. 
sing. pret. kal.; but Γ᾽ Nehemiah, chap. v. v. 19, 
without αἰ ἴον, is in the "potential mood, expressed by 
the additional 7 (rule 116) “¢ Remember me, I pray thee, 
(or if it please thee) O Lord.” 


Thirdly —To compensate for dagesh in D participle 
after 1 demonstrative ; as, Ἴ 7220 ΓΘ; also some- 
times under ΣἹ interrogative and yes Rd oa as, WNT 
Wot instead of (-:) ; also under the prefixed letters 0555 
before a gutteral to monosyllables; as, DF}? NND &c.; 
and before a (Π); as, INN. 


Fourthly—To shew the true reading with regard to pro- 
nounced (:), rule 4, observation 6. 


G 
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ADDRESS TO THE LEARNER. 


The following lines are the elements of the 
foregoing pages, of which the learner should 
endeavour to obtain a complete knowledge be- 
fore he proceeds any further. 


First—To be well acquainted with the Hebrew characters, 
their names and power. 


Secondly—The distinct power of the several vowel points ; 
the sound of each to the letter to which they 
are joined; as, 12 bow, 3 bie, ND boa, ΓΞ 
baw, ΓΞ bay, °D bee, and 12 boo; also the 
rules for the distinction of the long from the 
short vowels. 


Thirdly—The rules of forming syllables, viz. 1. from the 
power of the long vowels. 2. from the use of 
shevoa (:) either before or after the vowel.— 
3. by the power of double dagesh, which fol- 
lows the short vowel, the same as quiescent (:) : 
this is all that is required to read accurately. 
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ETY MOLOGY. 


LESSON IV. 


Rute 23.—The different kinds of words, or 
parts of speech, being the composition of all 
languages, are in the Hebrew reduced to three 
parts only,* viz. 1. 0% shiem, a noun; 2. opi 
powngiel, a verb; and 3. mr milloh, a word. 


OBSERVATIONS. 


1. DW, signifying a name ; that is, every thing that has 
aname, and is varied by declension : this part 
includes the substantives, adjectives, and pro- 

‘ nouns. 

2. “Ὁ, signifying a work, also a labourer, is used to 
express that part of speech called a verb; from 
its variations and modification, till it is brought 
to a perfect and entire state of expression, may 
justly be deemed a labour: the participle is 
included inboth. See rule 55. 

3 m0, such words as do not admit of declension, con- 
jugation, &c. are included in the word TD ; 
that is, a word reciting circumstances, which 
in the Hebrew are distinct words or affixes: in 
this last are included all kinds of adverbs, pre- 
positions, conjunctions, and interjections. See 
rule 96. 


* This seems to be a just distribution of words into their sorts or kinds ; 
for whatever is, is either—First, the name or substance, the quality or nature 
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THE DIVISION OF NOUNS. 


| Rute 24.—DY, a noun, is the name of any 
thing of which we can form a clear idea without 


OBSERVATIONS. ON NOUNS, 


‘There are twelve kinds of nouns, viz. 

1. ban DEY Ov’, a substantive common; as, Y/N aman, 
Mama cattle, MVM wild beast, Wa 
bird, rw a reptile, ΓΝ vegetation, 
DIDNT silence, i.e. wood, stone, me- 
tals, &c. 

2. IT DSy Dw’, a substantive proper ;. as, } Mw Moses, 

“iv an ox, TW a lion, Phy a dove. 

3. ΝΠ OW, a noun adjective ; as, 330 good, 7 
evil, ‘2173 great, ἸΏ small, 125 
‘white, &c. 

4. ΓΡΩΠ DY, a noun accident—a name derived from 
quality, property, or casualty ; as, 
Maa wisdom, δὲ" 3} a prophet, W133 
strength, ΓΩΡῚ old age. 

5. DIN DY, a noun of lineage—pointing out a par- 
ticular nation ;-as, AY an Eyetlite, 

: “81> δὴ Egyptian, | &e. 

6. OT Ov, a noun relative—having relation to 

another noun; as, IN a father, 7D a 
son, ΓΞ a daughter. 


of the thing.—Second, the name of the action, being, or suffering of a person 

or thing.—Third, such »words as make no sense by themselves, without their 
being joined to either noun or verb to form a complete and perfect sense ; 

therefore there canbe no more than three parts of speech, in which the rest are 

comprehended, as will appear from the observations on the above division, 
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the help of another word; as, ™ a hand, 2 
a house, ΤΥ a tree, 128 a stone, 2 aking, ke. 


7: wD OW, a communicable noun—a name in which 
more than one thing is comprehended ; 
-as, ΓΙ a spirit, wind, breath, yoy 
arib, aside, lame. 
8. 91137 DY, a noun derivative—a noun derived from 
; a verb called Heamantiv; as, mip 


east, from ΓΤ he shone, boxy food, 
from box he eat. 


9. TI Dv’, a noun synonyma—several names given 


to. one thing ; as, wow ὉΠ and ΓΙΓῚ 
the sun,* ΔΝ ἌΣ an enemy. 


10. Vy DY, a noun privative; as, “iN light, the 
absence of "WT darkness. 


1]. byw Dv, a metaphorical noun—used figuratively ; 
as, WN" a head, the uppermost, the 
top, Sn a foot, the bottom of a hill, 
a posst: midst, &c. 

12, “BDI DY, a numeral noun—used in counting, to 


know the number, of which there are 
- several kinds. See rule 42. 


* It is very remarkable that the numbers of the three last letters of the 
above names applied to the sun amount to 365, viz. ἐδ 300, [2 60, and »Ἱ ὅ," 
agreeably to the revolution of the earth round the sun in 365 days. 
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OF GENDER. 


Rute 25.—The Hebrew language has two 
genders, the masculine and the feminine, dis- 
tinguished by their termination ; thus, nouns 
ending with 7, as‘ a law, WN a woman; 
orin with either of these vowels before it, viz. 
(1), (9), Gs (Ὁ, or Ὁ, as ΠΝ a sign, M292 a 
kingdom, NT’ a pit, MOY a crown, Ml a hewn 
stone—these are of the feminine gender: if 
with any other letter, they are masculine; as 
YS a man, Ἴ79 ἃ king, 727 a word, NBD a 
throne, 3 δὲ astone, kc. except proper names of 
persons, towns, countries, rivers, kc. which 
may have any termination. . 


OF NUMBER. 


Rute 26.—There are two numbers, the sin- 
gular and the plural—(a few have a dual—such 
as consist of two by nature, as hands, feet, 
eyes, kc. also the number 2, two days, two 
years, 200, 2000). . 


Rute 27.—Both the dual and the plural are 
formed from the singular—the plural masc. by 
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adding ©’. to the sing. thus, VY a song, Ὁ 
songs, 727 a word, 9°27 words ; the feminine 
forms the plural by changing " into 4 and the 
preceding (-) into (1), thus, Flaw, nN 
laws ; the terminations 4, ΠΗ, and ΠῚ sing. form 
the plur. in NYT NV. as NAY nv270, 


Rute 28.—The dual -in both genders adds to 
the singular 0’_, as Ὃ a hand, 0’)! two hands; 
D3 a foot, Ὁ) two feet; DY a day, DY two 
days: the fem. dual changes " into 0, thus, mw 
a year, ΤΣ two years, plur. N'3% years. 


EXCEPTIONS TO NUMBER AND’ GENDER. 


First.—Nouns liable to dissolve or melt have no plural ; 
as, AM gold, "02 silver, NWN) copper, {OY oil, WII 
honey, 1? wine, &c. and are found in the singular only : 
others are found in the plural only; as, 5°35 face : some 


only in the dual; as, pnw heaven, 0M life, 0° waters. 
Secondly.—Some are in the masculine only singular 


and plural, others in the feminine sing. and plur. viz. 


SING. Masc. Prior. Sinc. ἘΜ. Ῥισκ. 
ΦΨ a prince, pw DY ἃ mother, NTN 
TAY aman servant, DIY FID YF ἃ maid servant, MIMD yy 


TWIN slord, ΘΗΝ nahn anidwit, nyo 
Thirdly.—Some nouns are in the masculine singular 


only, and in the feminine plural only, viz. 


M.S. “3 apit, “2 alight, ΓΤ a table, NDY ἃ host, 
FP. PID pits. nin lights. nimd tables. nisay ‘nosts, 
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Rue 29.—Example of nouns with number | 
and gender :— | 


MASCULINE. FEMININE. 


5) A DY S. ΠῚ A year. 

Two days... OY ἢ. ΒΤ Two years. 
Days ..... BP. MY Years. 

A thousand .. Q&S. 382 A hundred. 
Two thousands. DIDoN D. ΘΝ Two hundreds. 
Thousands . . DIDDN P. O82 Hundreds. 


Others which are feminine in the ‘singular have a plural 
masculine, viz. 


F, 8. rij}? ἃ dove, ΓΩΓῚ wheat, JT olive, , PTY! an egg. 
M. P. pry doves. pron a ant olives, Oyen eggs. 


Fourthly.—Nouns common to both genders, some of 
_ which agree with the masculine ; as, mp! a garment, DAW 
arod, MOD a staff, &c.: others with the feminine ; as, {8 
earth, #5 asoul, [11 breath, {D1 wine, &c. 


Fifthly.—The five principal members of the body, viz. 
WNT a head, M2 brains, Δ a heart, TD liver, and ΓΒ 
a mouth, are of the masculine gender: the rest of the 
members are of the feminine gender; as, J’ a hand, ἫΝ 
the eye, &c. 


Sixthly.—Some have but one gender in the sing. and both 
in the plural ; as, masculine singular ΣΝ a bone, plural 
BYD¥Y, and ΓΝ bones ; me ayear, feminine singular, 


plural Ὁ) ἀπά nw years: some have no singular, as 
28 face ; others no plural; as ΓΒ a mouth, &c. 


CASES OF NOUNS. 


Rute 30.—Cases are made by particles pre- Ἶ 
fixed, thus :— 


Nols: μάχαν, ev a king. 
Gen. “by of ote: ἼΡ SWof ἃ king. 
.~? to Ξ Ἵν to a king. 
Acc. ΝᾺ Ξ sop DY a king. 
Voc. . ἢ Gor the | 2 aban 6 or the king. 
“from || = 7D from a king. 
Abhi gc ogpset Clie by ki 
2 inoron|  } 1223 inor ona king. 


The same particles are joined to nouns fem. 
oo wi to woman, &c.; also to the plural of 
both genders, as, ΣΉ O kings, NIN? to 


laws, ke. 


OBSERVATIONS ON THE worD DX, 


ἐς Dy, as alluded to in the introduction, is by all gram- 
marians considered as the mark of the accusative case— 
sometimes of the nominative ; they also regard the change 
of (..) to(;) to be made on account of construction. The 
design of the author’s remarks is to prove that the word 
MN is not always the sign of the accusative, being found 
in most places to denote the preposition with,’ &c.; and 
that the change of (.) to (.) is of more importance than 
the mere rules of construction, as will now be shewn. 

There are two roots from which the word M®& has its 
derivation—First, from the root MON an undeclinable verb, 

H 
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Rute 81. eh, MS 2 and 3; each often supplies 
the sense of the rest, except the Vocative, and 
the 7 that of the ablative. 


where the second and third radicals are the same, like 
11D —Second, from the root ΓΝ a sign, quiescent in the 
second radical } like DP torise, or j like AW to return ; 
whence it will appear that the word MS has its meaning 
from the root from whence it is derived ; thus we find in 
Genesis, chap. v. verse 22, DTINT NY uN AN 
*¢ And Enoch walked (with) God; again, Exodus, chap. i. 

ver. 1, *‘And these are the names of the children of Israel 
who came into Egypt apy FN (with) Jacob.” —The same 
is observable in the junction of M8 with the inseparable 
pronouns; as, ‘MN with me, MN with thee, &c. The 
dagesh in ΓῚ compensates for the deficiency of one 7 which 
‘is omitted (see rule 64, observation 1 on the verb 31D); 
but when the word ΓΝ is derived from MN a sign, it is 
always used to signify the accusative, and generally comes 
between two nouns following the verb, to express the true 
meaning; as, Genesis, chap. xlvii. verse 6, RADY NIN 
“¢ And Joseph brought apy? (ΠΝ) Jacob ;” again in the 
same verse, JPY? 73") “ and Jacob blessed My (MND 
Pharoah :” in these sentences the object could not be 
understood without the word M&, which is to point out 
who brought and who blessed; the word DOW therefore 
in these instances is a just term to denote the accusative 
case. When the same is used with the pronoun affixes, as 
‘MIN me, ΠΝ thee, the word MN can have no other 
meaning than the root from which it is derived, namely, 
a sign to direct the reader. Many more instances might 
be brought to prove the truth of this assertion—those 
adduced will be sufficient to enable the reader to judge of 
the rest. 
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Rute 32.—The genitive 2) of, is used only 
in the Prophets and Rabbinical Hebrew ; in the 
Pentateuch it is supplied by an ellipsis; as, 
NW! WP the king (of) Israel, THY 017% the 


With regard to the change of (--) to (. ), I shall endea- 
vour to shew that it is not general, and that in many places 
the word ΓΝ is neither the sign of the accusative nor even’ 
the preposition, as will appear from Genesis, chap. xxxvi. 


ver. 3, ONT MISTS yoy qty ἪΡ 9 « For to 
thee and to ) thy seed will 1 give all these lands ;”’ ; again, in 


the: following verse, Oy nis 52 ny ayo nnn 
“‘ Then willl give to thy seed all these lands.” ‘The literal 
sense of these two passages seems to be the same: if it be 
really 80, why the change of point under MN? Since both 
are in construction and should therefore have the same — 
vowel; hence it will be seen that the word MN implies 
something more, and that it is often used to signify the 
whole of the object, as will be evident from iis compo- 
sition, being composed of the first and last letters of. the 
alphabet, which include the whole language. The true 
sense of these two passages, will be found by referring to 
Genesis chap. xv. ver. 17, 20, which contain the whole 
of the promise made by God to Abraham; namely, that 
he would give to his seed from the river of Egypt to the 
great river Euphrates, including ten countries, viz. °)’P 
Pap PAT ANT PD DIT? WI 3D MY and ΒΝ 
the Kenites, Kenizites, Kadmonites, Hittites, Perizites, 
Jebusites, Gergoshites, Canaanites, Amorites, and Re- 
phaim,——This has never been fulfilled, for they pos- 
sessed only the last seven out of the ten, as expressed in 
Genesis, chap. xxxvi. ver. 3, where it is said—* To thy 
seed I will give those lands ;” that is, the seven last 
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peace (of) thy brethren—?¥ being understood 
by rule, viz.—Two nouns of different meaning 
coming together, the second is in the genitive 
case. 


countries only; for they never had yet possessed any more ; 
but in the following verse, where God continues his pro- 
mise, thus—‘*‘ When they shall multiply as the stars in. 
heaven, then will I establish the oath I swore to abraham 
and then willl give them MN the whole of my promise : “de 
again, Genesis, chap. i. verse I, yw DN) DWI Oe 
“6 In the beginning God created ΓΝ the whole of the hea- 
vens, MN) and the whole of the earth, ” ise. every thing 
included above and below—all was created by the divine 
will at the same instant: again, Genesis, chap. i. ver. 18, 
“And God made the two great lights,” &c. &c. MN) 
Ὁ Δ231 “and the stars also,” i. 6. the whole of the stars. 


Hence the learner will find that in these and many more 
instances the word MN can neither imply the accusative 
nor thé preposition; that its meaning can be no other than 
that which it proves to be, namely, "the whole of the 
object to which it is joined. | 
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OF PRONOUNS. 


Rute 33. “There are five kinds of Pronouns. 

. the substantive; 2. the possessive; 3. the 
bei raliveh ; 4. the relative; and 5. the in- 
terrogative; which in the Hebrew are either 
distinct words called separable, or affixes called 
inseparable, viz. | 


Inseparable pronouns are affixes, which when 
Separable pronouns, signifying | joined to nouns signify the possessive—to 
the agent, verbs and adverbs, the patient—to infinitive 
participle, agent or patient. 
To Nouns y : 
Sincutar. | Piurat., | Ac. Pat. Pos. 
ie ΟΝ oF IN “τ κα; I me my |) 
ie AN ae 9=| thou thee th 
2M I ΠΡ ΠΟ ἬΡ,] μου μον ὧν 
9 Ἐ.} ΓΝ 5. ἘΠῚ τὰ thou thee thy |> 
3 M. ORI ὙΤΥΤΊ 6 pop he © him’ his 
8 F. NRW or sor Fc oe “= she ΠΟΙ hers 
7 ὃ τ Ts 
4; 8 or 133 or ἢ) ΓΙ ἢ - 3 we 5. our |} 
2M. DAN DD" 5" " ye you your 
4 F. TAS or JAN c> hi 12: ye you your |} 
9 M. nar or ὈΠ io oT Ὁ {DD they them their 
3 F. ma οὐ Ww wi "|" WT] they” them their | 


Singular. 


Plural. 


The above are “the personal and possessive pronouns ; 
the rest are as follows :— 


The demonstrative pronoun if this, masc. ταὶ this, © 


fem.; as, worn this man, } MONT DST this woman: 
plural moe these, common to both genders. 


The relative WN or the pre fixes J or & who, or which 
that, common to both genders. | 


the 


* A pause accent transposes (*:) tor); as Ὁ for Ὁ and 2 for ἼΞ3 : 
‘ τ ; ν᾽ ya ΔΤ . 
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Rute 34—An example of a noun with the 
inseparable pronouns. 


MASCULINE. ᾿ FEMININE. 
Sing. | Prura.* ~ SinG.t PcuraL, 
Ὁ] ΟὟΨ mn} onan 


: A song. Songs. . A law. Laws. 

My 0) Φ| 16} COA! enn 
5 | Thy Ve VY | 2 M. qn ΠῚ 
By Ty | Pye) rw) er) nin yan 
3 [Ηἰς | yy) wwlsM.) INN) yin 
[Her | πα] pe) 8 F. ΠΡ AA 


[Οὐν 1 2) ye] 1 C. nN WHA 
_ | Your ᾿Ξ | DD wy | 2 M. Donn pan IA 
4 Yoo | pow) jw)? | wantin} jniin 
| their | Oe) DA) Ss ™.) DOTA] ὈΓΡ ΤΣ 
[Their | Τ᾽ Taw) SF. | 12 ΠῚ nin 


Rue 35.—The first vowel (τ) is changed to 
(:) on account of the affix, viz. 


MASCULINE. FEMININE, 
SING. PLURAL. Since. | Pxrurat. 
7273} 09237 mv] miw 
A word. Words. A year. Years. 


ord ped eed kA Be 2 
Tey) NIT) IAW) THe] pw 
Thy 725 y227 ἘΞ" ed Tow ἄς, 


The interrogative pronouns} "2, (1D, MD, who, what, 
why, &c. 


at. 


— 


* The plural masc. drops { final before the affix pronoun; the remains to 
distinguish the noun pla. from the sing. which causes some change in the vowels, 

t jy, the characteristic of the fem. gender, is changed to ΤᾺ before the affix 
which is never found with dagesh. 

+ The interrogative ΓΔ before a word whose first letter is either ΣῊ, Ν᾽ 
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DECLENSION OF PRONOUNS. 


Rute 36.—The particles, specifying the cases, 
(rule 29) are prefixed to the inseparable pronouns 
denoting the patient, thus :— 


; Gen. |, Dat, Accs ABL. 
Ὁ of 15 to MN&a 1) from Ἢ in or on 


= “ἣν ; Ὁ ΤῊΝ “97990 | 3 [μὲ 116.) 
Π 9} Ὁ | ΠΝ] JO] ἽΞ | Thee | 5 μ. 
ἼΣ sow Ἵ2 iN ya 73 Thee | 2 F. 
| δ) Ὁ 1 snis| 33D) 33 | πίω 8 ν. 
π- mow] πὸ |mmin| ΠΡΟ, oma | wer | oF | 
Ὁ: WW} wD juin] WED) Wa] vs 116} 
p5—|p29w| 029 ΣΙΝ ΌΣΘΘ DPB | vou 1 4 μι] [ὶ 
12-| Se] wo [130 yep! 133 vo [er |e 
ὉΠ: ΟΠ load | onix| of} oma | tem| 5. || 
; nix ἌΡ. 173 Them| 3 F. 


. ᾿ς 
Singular, 


OBSERVATIONS. 


First.—The ablative adds 3 in the first pers. com. . and 
third fem. to distinguish it from the interrogative "2 and 
ri) the rest add only 3 with dagesh, to compensate for 3 
from }/2 ; before Diy and {11 the 2. takes (:.) to compensate 
for dagesh in M being incapable. , 

Second.—The dagesh in 2 the third masc. sing. is to 
compensate for J from NW the pronoun (him), instead of 
Wi3D!D, and is therefore omitted in 3 of the first pers. com. 


plar. to shew that iJ is the inseparable pronoun (us), from 
VIN (we). 


or, the $5 is with (r); as, 998° ΓΟ ID MD PINT MDI: before 
ΓῚ or v it is with (+); as, MrT πῷ what is our life? ΩΨ. MD: 

before any other letter of the alphabet, Δ is with (- >” as, Io oe 
jou ro: if before a verb or pronoun of the second and third person, it 


takes (Ὁ; 88, bP a 7 ΝΠ uA) AS "2, 
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NOUN ADJECTIVE. 


Rute 37.—The adjective, or adnoun, is ori- 
ginally masculine singular, and is made to agree 
with its substantive in number and gender, 
thus :— 

Mase. Fem. | Masc, Fem, 
sxc 310) ( main bind ἜΛΑ 
Pave Baty ἢ nino pone ye a) 


Rute 38.—The adjectives in the Hebrew are 
placed after the substantives. 


' Mase. me Fem. 
Sing. 33 DY a good day. mi mw a good year. 
Pror. pi Ὁ 8 good days. ’ nino nie good years. 


Rute 39.—Nouns denoting employment are 
for the most. part masculine ; as, 720 a scribe, 
ODIW a judge, YW awatchman: they are sel- 
dom made feminine, as it is not customary 
for women to have those ,employments. 
Some have a different name; as, 12» a. man- 
servant, ‘75% a maid-servant, kc. except a 
noun of lineage; as, "Y2¥ an Ebrew, “S$? an 


Third.—The accusative MN when joined to the inse- 
parable pron. (.:} is changed to }, being derived from NIN 

a. sign, except in the second and third pers. plur. («) is 
retained, which in the third pers. is sometimes regular, as 
it isin the table, instead of {IN and DIN. 


θᾶ: 


Egyptian, being originally adjectives, form the 
feminine sigular by adding; as, OY an 
Ebrew woman, $2 an Egyptian woman: 
plural by adding pj to the singular ; ba nay 
HPT, 


THE DEGREES OF ADJECTIVES. 


Rue 40.—The comparative degree is formed, 
First, by 3 prefixed to anoun or pronoun, pre- 
ceded by a verb in the same sentence ; as, 
a> MISY 3. “ Thou art stronger than we,” 
Genesis, chap. xxvi. ver. 16—Second, by the 
adverb 78 very much; as, T8928 8 71a "ΠῚ 
The Lord has blessed my master very much,” 
Genesis; chap. xxiv. ver. 35. The superlative 
degree is formed—First, by prefixing 3 to a 
substantive preceded by an adjective; as, 
0232 1D" “ Thou art the fairest among women,” 
Solomon’s Song, chap. vi. ver. 1—Second, by 
‘the repetition of 182; as, 8D TND2 AMIN ADIN 
‘And I will multiply thee to the greatest num- 
ber,’ Genesis, chap. xvii. ver. 2, Ke. 


Rue 41.—Adjectives admit of the several 
cases, like substantives; as, 2} that which is 
good, »ῪΣ to evil, 2189 from good, kc.; except 
the gen. by, which is always understood before 


the adjective, the same as before the substantive. 
I 
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Rute. 42.—Grammarians have reduced. the 
several appellations of nouns (noticed in the 
observation on rule 24) to the number of three. 

First, 18093 Ὁ ἃ noun expressing number, 
a numeral noun, divided into figurative* and 
verbal.+ 


* The figurative numbers are expressed by the letters 
comprising the alphabet, including the five finals, making 
a total of twenty-seven letters, which are divided into— 


Ἂ. ΎΒΆΨΡῚ 


Nine Units. Nine Tens. | Nine Hundreds, {Thousands are made either by units accented 
1.2.28} 102.9} 100-2. p | 4. 1000-. AON ® 
2..--3| 20..3|200..5| 2: | 2000 DDN 3 
3....3| 30..5 [800..Φ } ἢ} 3000 — 

Bs. 1. 40, Δ. ἀδο.. |e] 4000 Ἢ 
6.2.. | 50--3|500..5| 15} 5000 Ἢ 
6.... 160 -- Ὁ 600.. Ὁ €2| 6000 — 4 
Tse t('70.- y | 700... 1] g | 7000, — ἔ 
8 ....m | 80.. 5 |800..| 32} 8000 — fF 
“9....t—) | 90..¥/900..¢! 2 | 9000 — Ὁ 


In joining numeral letters, the highest is placed first, 
thus— ° ll, » 12, 3 13, Ἢ 14; and instead of using 
ry’ and 1) for 15 and 16, we say or write 10 for 15, and ἴΌ 
for 16, because the above letters form that glorious name 


Jehovah, and are therefore omitted in numeration. 
UAL 


The present wra, according to A. Μ. is wy 5576, or 
thus—¥pn 4 5576; the days of a year are πο 365. 

+ The verbal numbers are expressed by words, as one, 
two, three; or first, second, third, &c.; and are divided 
into four parts, viz. the vigils relative, ‘om ἀπ μα 
and collective. 

1. The absolute is a number fully comprehended by it- 
self, and has no relative to any other word, as one, two, &c. 
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Second, D¥¥3 BY the name of a substance ; 
also called 127 DY the name of a thing, i.e. 
every thing that has a name. ᾿ 

Third, 1873 BY a name denoting the quality 
of a thing—an adjective or adnoun. 


2. The relative is a number governed by some cher 
word, as first, second, third, &c. 

3. The distributes is that number which denotes a part 
or portion of a thing, as half, quarter, &c. 

4. Bhe collective is a word comprising many things of 
different kinds and species, yet is in itself of the singular 
number, as a day containing twenty-four hours, a score the 
number of twenty. 


_ The verbal numbers are divided into masculine and fe- 
minine, each divided into absolute and regimen, viz. 


MASCULINE. FEMININE, 
Absolute.* | Regimen, Absolute. | Regimen. 
ἽΝ] TNL tf Ome ΙΝ] ON] ono 
Dw 422) 2 | Two [2 on Janey 
meus nwow 3 | Three | J wou δ 
sya | MyDS) 4 | Fer [Ἵ yan] vans 
MIN nvon _ 5 | Five |r win win 
τι} muy!) ὁ |sic |) we wer 
παν Myaw| 7 [seven 1 yaw! yaw 
mye moby | 8 | Fight |} Mow} min’ 
mywh| mywn| 9 | Nine Ὁ] yen | Κ» 
mee] mypy | se | ten fofoeney | ney 


* Observe in this column from 8 to 10 the masculine ends in Py, the fem- 
inine is without iJ except mow eight: the feminine has (: ) before (τ. 
τὸ to distinguish it from the masculine, which has (+ ) MY, 
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is no difference between the absolute 


Above ten there 
and regimen, viz. | 
MASCULINE. 
ney or THN 11 
prey 12 
nw Sb 18 
ΠΡῚΝ 14 
>. ΠΡΟΤῚ θ᾽. 
Tr. πῶ 16 
- νῶν; 17 
ΓΟ w 18 
nywh 19 


. FEMININE. 

Eleven No) MWY or nny 
Twelve με ome 
Thirteen 1 59 wows 
Fourteen “}° YIN 
Fifteen nica) ~ wr 

| 3B: boa) 
Sixteen τῶ "sibs ἊΨ 
Seventeen 7? va y aw ἥ 
Eighteen rm +, a 2 py 
Nineteen )? » a] 


' Twenty is made by adding D’.to \WY 10; the same OD 
is added to the units of the feminine absolute, to form the 
tens, thus: DWY 20, pw ei 30, Ὁ» δ 40, DVI 50, 
ὈΦ 60, Diya 70, Ὁ 80, Dywin 90, FIND 100, 
femin. sing., plural ΓΊΝΩ hundreds, dual ΩΝ 200 ; 


*)28 1000, masc. sing. D’D?N thousands, masc. plural, 
DIBON 2000, dual. 


OF THE RELATIVE NUMBER. 


MAS8sCULINE, FEMININE. ; 

TiN | Fit] rye oF TaHwAAND| Alans tothe erence 

Fe ee ae Oe tee Taree of oe 
whys Third | [VY by —.——} meral nouns with other substan- 
ID | Four | ryyeay | ee fmt te a 
WON Fifth mewn | plar, substantive, as Ὁ "12 Ww 

whey Sixth mew two days, Ὁ) ὦ του three 
yay Seven'h | mya ___| years, DWI myDIN four 
"De Eighth m bint | men ; HON: a thousand, ‘follows 
SILT Ninth myn the same rule, as Ὁ DN 
iy Tenth γῶν a thousand years, &c. above 10 


| the substantive is in the sing. as 


aby SWYTYDIN 14 days; ΝΘ 100, follows the same rule, Gen, ch. xxiii. v. 1, 
Div youn ‘Taw Ὁ “Tay ΓΝ “One hundred years, and twenty 


years, and seven years. τ 
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A NOUN OF PORTION. 


By this noun is expressed the part or portion into which 
a thing is divided : ii has two genders—the masc, as "8 
the fourth part, "ἜΤΙ or TSMD half, and ww the third 
part; the feminine is expressed by the relative, as stated 
in the foregoing table, and is distinguished thus: the 
relative comes after the substantive, as ΓΔ me 
the fourth year, &c.; but the noun of portion precedes 
the substantive, as {5 MSU the third part of a (mea-. 
sure called) hin, M587) ΓΔ the tenth part of an 
ephah, another name of a measure. 4 hal 


THE COLLECTIVE NOUN, 


This noun is used—First, to express a quantity of weight, 
measure, orsums of money ; also a certain number of days, 
months, years, &c.; as, YiAW a week, i.e. sevendays; 
win a month, i.e. four weeks; IY a year, 1. 6, twelve 
months, or 365 days ; bai a jubilee, a number of fifty 
' years, &c.—Second, to denote ἃ certain number of a na- 

tion or thing, and is expressed, first, by the collective 
noun (all) as DY ὃ all the people; second, by the 
verbal noun masculine regimen, as nin NW the two 
tables, D'WID 2, the two sheep, DD! 2 two days, 
TWD NWYN Dip? NWW Exodus, chap. xxiii verse 12, 
“‘ Six days shalt thou labour ;”’ by which is understood that 
the tables, sheep, and days were alike; but ὉΔῚ 2 Ow 
the two cherubimis, the one resembling a male, the other 
a female ; the same is observable in Genesis, chap. XViii. 
verse 4, WIN AWB MIN ἐς The three men coming to 
Abraham,” each on a different mission. (See Yarchi on 
the same.) Nouns of this form often admit of affixes ; as, 
| ponwdy IWS “© Go ye out, all three of you,” Numbers, 
chap. xii. ver. 4; DAYDAN? WS MDT “ One likeness 
to all four of them,” Ezekiel, chap, x. ver. 10, &c.: 
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THE CHANGE OF VOWELS. 


- Rute 43.—Nouns frequently undergo a 
change of some of their vowels on account of 
number, gender, absolute, in construction, and 


affixes. See the table. 
MASCULINE. 

Plural. form feline ot 

Affixes. | Construc. | Absolute. | Affixes . Absolute. |i" the example. 
935). ὭΣΤ {29 7151 DT a wore, fa 
TT] TN), DTN] TN ee 
HD] MPD) OND) DD Ὁ 75 a en τ 
59, 9355] 033.) 57] 350 53) a5 ian | 
ΔΝ 129] DDN] varie chek ΠΝ μῆς. 
ΦΠΙΡ = "eT Ὁ ΨἽρ wip WNP in. |---- 
5p} Ὁ asb3 ‘3b “5 a oe 
Ὁ} ΡΨ] opts Ty pis ἘΠΙῸΝ ἘΒΕ 
oma) coma} amal “Π3] Iatiiee ts 
and) 203 prAnd "an? | DD | writing | => 

FemMININE. 
Singular. ᾿ 

mie mae) mw PUN ayer. j 
Ny) | nS] ony OPP τ | 
mal | nin} PA ee | 
mindy) ——) nindw| smb WY lcm | 
nidqal ΓΊΖΊἼΞ, ΓῚΘΞ᾽ΓΙΞῚΞ had oe 
non} PISTOD | wae | 
miva| " ἐκ oy ΜΒΝ 


Observe, this is one reason for the change of vowels; 
there are several other reasons which cause these changes 


both in nouns and verbs, viz. — 


First—On account of dagesh, that is, nours ‘darieed 
from irregular verbs, where dagesh is required to compen- 
sate for the deficiency of a letter, the long vowel is changed 


to a short one,. thus, sing. ab Pin dD’, 


m129, τοοῦ ὯΔ 9 ppm ox». 


plural DPT DD! 
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Secondly—On account of quiescent (:), which requires 
a short vowel before it ; as from 5D comes DD, and from. 
pon comes PIN. ἐπὶ 

Thirdly —On account of a hyphen (-), which changes the 
long to a short vowel; as from 53 ΓΙᾺ comes 73 NWN ὅζο. 
τς Fourthly— On account of the-pause accent, which al- 
ways changes the short into a long vowel ; as (IN for Vw. 


Fifthly—On account of gender, to distinguish the mas 
culine from the femin., in nouns hemantiv ending in rr, as 
MPD MIMD; also a few adjectives, as MH’ NYIN APN; 
being originally feminine, are made. masculine by chang- 
ing the last vowel(,) into(:); the construction: in both 
genders terminates in (-). ῳ 

The author’s remark on the aboye, wherein it will 
appear that the change of vowels, both in nouns.and verbs, 
in many instances is no other than the production of nature, 
originating from that powerful unity which exists between 
the letters and the vowels, the composition of the organs; 
whence the reader will find the utterance more easy if the 
letter and vowel are of the same organ, or near each other, 
than if they were of different organs: this may be obs 
served in the two nouns 122 and ΟΝ the reason of the 
one(.) being changed to (-) and the other to (.) is no other 
than to facilitate the utterance, the being a labial, the 
opening of the lips will produce the sound 2 mah, as bp 
which with any other vowel would not be found so easy 3 
this case will appear in the sound of ᾿Ξ" tsidcee, the 
¥ will rather have (.) than any other yowel.—The same 
reason for the change of vowels is also observed in verbs, viz. 
in the future of kal, hiph. and hithpo. where the formatives 
take (.) the 8 will have (*), because δὲ being a guttural 
will sound much easier with (*), as by el, YN esh, than 
with (.), as il, ish: thus the reader will find in most 
cases that the change of vowels is merely to facilitate the 
utterance of the same letter, 
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LESSON V. 


ON VERBS. 


Ruie 44 he word signifying action or pas- 
sion is called 9Y'D a verb,” varied by moods, 
tenses, conjugations, number, person, & gender. 


OF MOODS AND TENSES. 


Rute 45.—The Hebrew language has three 
moods—the indicative, imperative, and infini- 
tive ; and two tenses only—the preter called 
_12Y} signifying the time past, and the future 
called ὙΠ signifying the time to come;} and 


~~ 


* The word byi (as will appear hereafter) is a parti- 
ciple from the root YD he worked, whence comes ?}1B 
signifying a man who is working; from this circumstance, 
it becomes the term io denote a verb, because a word that 
denotes action; the several variations and modifications of 
the same word, in every part of its inflexion, may justly 
be deemed a labour. ; 

+ The distinction of time in the preter, namely, the 
perfect and pluperfect (as noticed in other languages), alse 
the first and second future, are in éhe Hebrew discovered 
from the use of Jconversive. (See rule 65.) - 

¢ Both the preter and the future are often used to express 
the time present, especially in the parts of prophesy, 
where the preter is used instead of the future; also in 
the poetical parts of scripture, where the preter is used to 
express the continuation of doing a thing ; also such as are 
customary, lawful, or desirable to do. 
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instead of the present tense is used. the parti- 
ciple called ’3'2" signifying between, i. 6. be- 
tween the past and the future ; it has at times - 
the signification of a substantive. See observation. 


Rute 46.—The root from whence Hebrew 
words have their derivation consists of three 
letters, which in general is a verb, expressing 
the third person masculine singular of the pre- 
terpluperfect tense,+ pointed (-r), as 12¥ he 


A word in the form of the participle of an active con- 
jugation ; as, kal. “ΝΒ one man who wo:ks, from ΣΡ he 


worked ; iw one who watches, from “Ὡ ὦ he watched ; 
pee-ngiel ΡΟ one who teaclres diligently, from a9 
hiph-ngil bra one who causes a separation, from 9712, 
Such words are often used as substantives, viz. byip a 
workman, “Vi a watchman, “129919 a teacher or preceptor, 
ua 1A) separation, i.e. the thing which separates ; and are 
subject to construction, regimen, &c. © 

+ That God himself is the author of the Hebrew has 
been alréady shewn in the observations upon the shape and 
power of the alphabet, and upon the remarks on the vowels, 
&c.; the same will now appear fiom the construction of 
this divine language. The root of a Hebrew verb, dif- 
ferent from that of allother languages, consists of three 
letters, comprising the third person masculine singular of - 
the preter. This isa circumstance inallusion to the Deity, 
of whom we have no other knowledge than from his éter~ 
nal existence, viz. that he was, is, and will be ; compre- 
‘hended from the three letters of the: root ΓΤ he was, 
whence all Hebrew roots take their meaning, namely, the 
third masculine singular preter (he) the unknown person. 

K 


74 


, 


abode ; some have (- τ), as xdp he was full, and 
a few (),) as 752? he was able;* see Exodus, 
chap. x]. ver. 36. 


To this root it is that we must look for the meaning of 
every word ; and hence we are continually admonished of 
our dependence on that Almighty Being, who is the source 
of our existence, and the author of our actions; this is 
᾿ demonstrated in Proverbs, chap. iii. ver. 6, 7277 553 
ὙΓΊΓΙΝ Tw NIT WT «In all thy ways know 
(acknowledge) him, and he will direct thy paths.” The 
word Υ is often found to express action, the actions of 
man being in reality his ways. Thus it is said, Genesis, 
chap. vi. ver. 9, M3 JOINT ONONT MY “« And Noah 
walked with God :᾽ that is, he acted like him, or rather 
in obedience to his will: the same we find by Abraham 
and the rest of the patriarchs. Hence we are authorized 
to interpret the passage in Proverbs thus—‘‘ In al! thy 
ways or actions know and acknowledge him (who first acted 
—the Almighty, the creator of all things) :” impute not the 
power of action to thy own understanding, but rather to 
him by whose divine influence thou art enabled to act. 
See the preceding verse of the above, Proverbs, chap. iii. 
ver. 5, YN Ox AND SN} “Do not lean upon thine 
own understanding, but confide in God.”—The root of 
the Hebrew verbs consisting of three letters, in the third 
person masculine singular of the preterpluperfect tense, 
cannot therefore but point out the origin of the language, 
and keep us in remembrance of our continual dependence 
on its Almighty Author whenever we study the oracles of 
his divine will. 

* Of the three different forms of the vowel points to 
the root, those in the form of (~*) are in general transitive, 
the action hasan effect upon some object ; as, Ἴ22 he 
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OF CONJUGATIONS. 


Rue 47.—Conjugation is a varying of the 
same verb, in order to express its different 
mode of signification. 

The Hebrew has seven conjugations; three 
active, three passive, and one which is both 
active and passive ; their names and meaning 
are as follow, viz —l. bp kal, or 5yp 5 poa-gnal,* 
3 ὍΣ) niph-ngal, 3. byB pee- ngigh 4, byp pu- 
ngal, 5. SYD hiph-ngil, 6. oypiT huph-ngal, 
7, ?¥BN0 hith- poa-ngiel. | 


taught (some person), whence comes the passive 35) he 
was taught; those with (~+), as Τ᾽ he was οἷά, yon he 
delighted, are for the most part intransitive, i. e. they do 
not admit of a passive ; but those with ()+), as wp he 
was little, 212) he was able, are always intransitive ; and 
to know the one from the other, place the in‘errogative 
pronoun % who, or +) what, before the verb ; if it 
make sense with either, as boy ri) what did he eat ? or 
“DY "Ὦ who or aie did he watch ?—The answer will be 
the. passive, viz. 23) wai the meat was eaten, 
2, VW) INST the ὅδε was kept, &c.; but such as son 
he walked, 1” he slept, do not admit of the pronoun "2 
who, or ΓΦ what? such are therefore intransitive, having 
no passive. 

* The word by i is the name of the first conjugation, from 
whence the rest are named, being distinguished by dif- 
ferent characteristics added to the above three letters, 

which are the root, and generally called 9p kal, signifying 
light, from not being burthened with any addition to the 
root like the rest, except the personal terminations. 
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στε 48.—The signification of a verb according 
to the conjugation from whence it is derived, viz. 


. byp or b> is simply active; its charac- 
“TD 


«ἢ teristic are the vowels (~*), 85. "5 Ὁ He learned. 
YI is its passive; it has 2 prefixed to 
7193 


the root for its characteristic, as. He was taught. 


3. P-YH_is active, signifying the same action 

He learnt intense- 
done intensely; its characteristic is 
dagesh i in the second radical and the 


: change of vowels, aS «+ereeeeee 


4. SB i is its passive, it has also dagesh a. 
ἥ 


ly, or for some 
purpose. 


; 
[os 

ah 2 taught to 
᾿ 
| 


2 inp on 


the second radical and the change 


‘ 


*, - some purpose. 
of vowels, AS «eres ereereereras Ρ Ρ 


δ. Oyprti is active, signifying to cause an- 
other to do; its characteristics are 

“1 before the root, and " between 

the second and third radical, as -- 


e causes ano- 
ther to learn. 


eon 


6. SybiT i is its passive; it has also 7% for its 
* characteristic before the root, as ++ 


He was made te 
learn. 


105; 


aL g 


7 SYD is both active and passive; a verb 1 
_in this conjugation signifies to act on 
himself really, or intensely, or in 
pretence; its characteristic is the late 
syllable M77 hith, before the root, } δ * 
and dagesh in the second radical, 


He taught him- 
self intensely, 
or in pretence. 


as. eee ees eee ee eater esses eosene 


Syann and yp byp are called suite εὐχαὶ ‘because 


the second radical receives a dagesh ; the rest are light conitgenn's- 


- Note.—Some verbs in n kal have the signification of niph-ngal, as ay) 
he was hungry, γι he was hard, &c.; and some in niph-ngal have that of 
kal, as you μος swore, ons he funght, &c.; aud some in hiph-ngil have 
that of kal, as youn he threw down, 9395 he rose carly, &c. 


The Partici- | The Infinitive Futare. 
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OF NUMBER, PERSON, AND GENDER. 


‘Rute 49.—The variation of a verb* in order 
to express the different persons, ke. is a varying 
of the same verb. by different terminations, 
prefixes, kc, as marked in the following table : 


Imperative. | preter, 
4.) This mood is a 


ple is origin- | is like the im- in the Hebrew] > ¥ fle Ὁ 
ally in the 88} perative —- Ν᾽ τὴ in the second καὶ “| She 
Pia mas- | it is the name person only—| «τς ‘ 
“ ai Can of the action,| —-HF) .--- Thon M. 
ang omuls | has one of the Ξ , 
of affixes the 4 Ὁ Ore τὺ Πρ οἰ ira ἘΠ 
same as a_ | letters 52. bs te Fy 
nom adjec- | prefixed occa- Lo Pu St rc, 
tive. See | sionally. Ὶ 4] mas, and fem.| ἢ ἂν» ᾿ 
HERO 25S 4 ὦ , .--...-- ΤΥ M 
rule 55. sing. and plu, pay 
ry r ; ἍΠ.5. 5 They F. 
a ee ete Te | a 
ap Fi Five F. 
τ re Ω . 
5 ja Were. 


Singular. 


Pade 
Plural. 


* The mode of varying Hebrew words, different from all. 


other languages, originates from ihe distinct impo of the 
root, which in the Hebrew,..as before. mentioned,. ex- 
presses the third person masc. sing. preter, whence its 
modification begins, to avoid a repetition of the same ; 
whereas in all other languages the root is in the infinitive, 
having the particle (to) before’it, as to be, todo, &c.; 
neither person nor time is understood: their inflections; 
similar to those of nouns, are rendered more familiar by 
habitual practice. This may be considered as one reason 
why the varying of a Hebrew root commences in the third 
person. Another reason of more importance will appear 
from the author’s remark, similar to that made on the root 


* The black line in each column represents the three letters which are the 
root of all verbs; the terminations, made by the inseparable pronouns, are the 
same throughout the whole of the conjugations. 

t Observe, the postfix [> to the preter, when joined to verbs peek in 
third rad, δῷ or PF} is without dagesh. Ὦ J 
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DIVISION OF VERBS INTO REGULAR & IRREGULAR. 


Rute 50.—Regular verbs are called 0°D2Y 
signifying perfect ; that is, such as retain the 
three letters of the root throughout the whole 
conjugations, moods, and tenses, and the same 


are pronounced,—the verb is then regular; as, 
"22 VRE BB, Ke. 


(page 59), which will now be fully confirmed by the 
nature of its inflection, &c.; shewing that the whole con- 
struction of the language is emblematical, pointing out its 
author the Creator of all, and that whatever can be com- 
prehended of the Godhead must be deduced from the 
Hebrew ; this may be observed in every division of gram- 
mar, from the beginning of the alphabet to the completion 
thereof, shewing that there is an Eternal Existence, being 
the only idea we can have of a Deity—no mortal can know 
more, even Moses, who comprehended more than any 
other man. He who could commune with God at all times, 
see Numbers, ch. ix. ver. 8, "J TS? TD AVON Woy 
*¢ Stand, and [ will attend the Lord to hear his commands 
concerning your claim’’—he who received the two tables 
from God himself, Exodus, chap. xxxi. ver. 20, every 
direction of the building of the tabernacle with all its 
contents—he of whom scripture tells us, Numbers, chap. 
xii. ver. 5, 6, 7,8; from the contents of these verses, the 
reader will find that God himself testified that his inter- 
views with Moses were different from those of other pro- 
ad to whom God appeared by visions or dreams ; but 


το οὐκ to Hie ‘(as it were mouth to mouth) not by 
visions, &c.; OD? “7 nom “© Who shall behold the 
similitude of the Lord :” yet notwithstanding all these 
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Rute 51.—Irregular verbs are of two kinds. 
1, ΟἿΣ quiescent, that is, such as have one or 
more of the quiescent letters "8 among the 
root, viz. whose first rad. is δὲ or ", the second 
rad.’ or), the third rad. Nor. 2. OOD de- 
fective, that is, such as lose one or more of their 
radicals, as will appear in the following ex- 
amples given to each, as far as they are irregular 
in themselves ; the rest, namely, the conjuga- 
tions, moods, and tenses, are regular. 


declarations, he knew nothing of the Godhead: see 
Exodus, chap. xxxiii. ver. 19, 20, 21, 22, Moses en- 
treating the Lord, saying, 133 ΓΙ δ INV “ Shew 
me thy glory, I pray thee ;’’ God answered, Ny x ye 
"ἢ DST “5 No man shall see me and live.” The re- 
mainder of the aboye verses contain mysteries almost 
incomprehensible, at least from the literal translation, 
except, what may be drawn from the conclusion, viz. 
ἸΝ 85.720) INN ΓΝ PNT. « And thou shalt see my 
back part, but my face shall not be seen.” 


* This is very erroneously translated; the word AN signifies after, 
behind, the same as "8 which signifies before Hence the meaning of the 
passage runs thus—* And thou mayest see me ;” that is, thou mayest know 
that there is a God from the consideration of every thing behind the, meaning 
after the creation. Minute attention from man, even to every individual 
particle of this immense fabric, will point out to you that there is a God: but 
before me, that is, before the creation, no one can see—even angels are daily 
asking each other HAs Dipio ΓῸΝ ** Where is the place of his glory ?” 
Thus, we are taught to αὐτὰ, God i is, by descending from him towards his 
creation; this we understand from the manner of modifying the Hebrew verb, 
to begin with the root, which is an emblem of the Deity, viz. the Unknown 
He who first acted ; to know more, is to descend from him to every object 
of the creation, and thereby obtain all spouts knowledge of an Eternai 
Existence. 
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Rute 52.—An example of ἃ regular verb by 
way of abstract or epitome ; as, 12? he learned. 


‘ Hith-poa ngiel.{Hoph-ngal-, Hiph ngil. | Pungal; | Pee ngiel. | Niph-ngal.| Kal or Po ngal. 
TBONAND ADA, NS] ἬΝ ADI WD] Preter. 
soon} ——_| wot} -_] ΡΟ ἼΘΙ i195] Amperative. 
son!) Td! a>?) Td swab} Td}. thd) Futare. 
pan} JADA ΡΟ, ΡΟ ἼΘΌΓ TID οἱ Ὁ Infinitive 
“DOA son — 22... inns fafa) Participle A. 
: W979 -- p> ae W973 mad Participle P. 


Obs. ἡ ἈΠ word in the above table is the first of 
the same mood, tense, &c. which in the preter, future, 
and participle, is the third masc. sing.; in the imperative 
it is the second masc. sing.; place the same in the begin- 
ning of every black line in the preceding table, the rest of 
the persons will follow by the same terminations, affixes, &c. 

Secondly.—The above is anaccurate table of all regular 
verbs ; as, TPB ow &c. by placing the same letters of 
the root inital of ἀν with the exception of some of the 
vowels, viz.—1l. That the vowel (*) is retained in the pre- 
ter of kal, except in the second pers. plur. masc. eh fem. 
when it is changed to (:); as, pnt? ID). . The 
termination vowel (ἢ), if the second or third rad. is one of 
the guiter. YAN or “4, is changed to (-); as, MPP Mb? 
YINY Yigw? AIP AIP’, τ: YW AIP MPP; except before 
a hyphen or pause, when it terminates with ("), as NIMS. 
3.—(.) under the formatives of the future of kal, niph-ngal, 
and hith-poa-ngiel, is changed to (*); under & this letter 
will sound with more ease when with (+) than (.). 

Thirdly.—In hiph-ngil the ‘is often left out, and (.) is 
changed to(..); as, vata for O13", or (. » as “ya? on 
account of constfuction. ‘ 

Fourthly.—In hith-poa-ngiel, if the first rad. is & & or 
Ὁ; it changes place with the ἡ, thus— DAWN Sanon 
TOAWT from VW V2’ 72D; and if the first radical is 
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ΟΠ Ἔσχε 53.—The infinitive is the mere name of 
the action, called the infinitive noun, admitting 
of the prefixes 532. thus—71074 in learning, 
ΟΞ ‘as learning, i979 to learn, sind from 
learning ; this last is always taken negatively, 
i. 6. that I should not learn: if toa passive inf- 
nitive, their signification is passive; as, 725M 
in being taught, 1259? to be taught, ke. 
Ruue 54,—The infinitive in construction with 
a noun or pronoun. is rendered by the subjunc- 
tive mood ; as, 28312 Genesis, chap. ii. ver. v. 
literally, ‘“‘In their being created,” 1. 6. when 
they were created: ibid, ΤΟΝ "Ἢ wy OVD « In 
the day making the Lord God,” i. e. when the. 
- Lord God made, &e. See observation on rule 60. 
Rute 55.—The participle* is always in the 
third pers. masc. sing. and declined like adjec- 
tives; thus, 72? oneman who is learning, T1199 
one woman, &c.; the first and second persons are 
formed by prefixing the separable pronouns to the 
part.; as, 329 ἜΝ I am learning, V1’ ΠΡῚΝ thou 
art watching, 5°217 DAS ye men are speaking. 


¥ the characteristic Γ is changed to 0, which also changes 
place with the first radical ¥; thus, from YS ἽΝ comes 
FOS PIOS ; and if the first rad. is 7, O, or N, the 
characteristic (1) 15 omitted, and compensated by dagesh, 
as WIT ΠΟΤ. 


* So called from its quality in partaking of the nature of both nuun and verb. 


+ Words of this form are often taken for niph-ngal from the similarity of 
the vowels and dagesh, and can only be distinguished from the sense, as Numb. 


ch, xxii, v. 25, pt by yom “ And she thrusteth herself unto the 
. "- ΟῚ “Tre * 
wall;” the dagesh in Ὁ compensates for J) of hithpo. instead of a 2), 
L 


s 


LESSON VI. 
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IRREGULAR VERBS. 


Rute 56.—Example of a quiescent verb; Ὁ 


first radical ; 


as, 2%? he sat down. ἢ 


γ΄ Hith poasng’e!|ttaph neat] Hip git!) Pa dal. |. Pee ngiel. Niph ngaly Kall or’ Poa-ngai. 
WMA IVI VIA Ie]. Ww] BAD. aw | Preter.. 
ΡΩΝ | wn ke : 0» avin "ὦ Imperative. 
IWAN 2] er} Se) ἃ» aes ΠΩ | Future. 
IANA wen aie ae wT Me | Pafinitive. 
ΔΩ phen! rea) τ ἧς. awd ἐμ σε ae Participle A. 
-- a0 wir —_} 22 ΔΊ). | Participle B. 


OBSERVATIONS, AND EXCEPTIONS TO THE ABOVE. 


1. Verbs with ἡ first ‘radical are regularly declined in 
‘the preter and participle of kal and in the dagesh conju- 
gations ; the imperative, future, and infinitive of kal? is 
omitted, the infinitive adds. with two (..) before it, as 
Γιὰ sitting, except, such whose second or third radical 
is Mor Y, they terminate with (-), as ΠΡ ny from 
y7?.—2. In niph-ngal, hiph-ngil, and huph-ngal, is 
changed to}, which in the preter and participle of niph- 
ngal and in all hiph-ngil is}, and i in all huph-ngal 4, but 
in the imperative future and infinitive of niph-ngal the } 
becomes a consonant, receiving a vowel, and regularly 
declined, thus, ἈΦ, ὅζο: like ΘΟ .—3. The prefixes 
ΣΝ to such verbs: with " first radical take a long vowel 
to compensate for ἢ, thus in the future of kal the forma, 
tives. have (..), as aus Ὁ instead of (.), except the root 
bin he wasable ; in kal the letters JF'N take ἢ, as 731 he 
shall be able, &c.—4. These four, viz. ἢ) he gave suck, 
bo he howled, 3%’ he did good, and 12) he turned to 
the right, in hiph-ngil the formatives have (..), and ? is. 
for the most part retained, as 20 2.21 PDT &c.— 
5, The root δὲ) he feared, retains * with its regular vowels 
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Rute 57.—Verbs whose first; radical is δὲ are 
but few that will admit οἵ the several conjuga- 
tions, ke.; those which are found follow the ve- 
gular table of 2?, except these five, viz. 28 
ἼΩΝ 7D8 TAX TAX; in the future of kal the letters 
ΓΝ take 3, as VON’ 228’, κου; these three, ‘viz. 

ATX TH8 ADS sometimes follow this~ rule, as 
im Psalm cxxxvil:-ver. 9, except when δ is _ 
to have a compound vowel, on account of its 
being a guttural, as 308) and “831; in the fu- 
‘ture of kal and pee-ngiel δ is omitted in the 
first person thus, as’ 728 728 for ἼΞΕΝ 3 δε, the 
rest of the conjugations are regular, - 


inthe future of kal, as 87’? N'A) &c. in the imperative 
it is 8)’ fear thou, plural INV fear ye, and is read thus, 
yeru, 1)’ as if δὲ were omitted, to distinguish it from the 
future, which has the same letters, as, wy they shall fear ; | 


the ’ having metheg, shews that the first rad. is omit- 
ted ; but IN‘)? they shall see, from TN) he saw, ἡ having 


no metheg, shews ἡ to be the formative of the future.— 
These seven having ἢ first rad. viz. WI? 23 ἼΘ᾽ TW? 15). 
AN? and {¥ retain " and are regularly declined. These 
_ four, YY M2? ID} 177? in hithpoangiel 5 is changed to} 
consonant, thus YIWIWI ΓΞ ΓΙ DUT TI, 


Note.—The root sb and soa have the same meaning (he walked) ; in 
kal, the preter and present are made from 350 thus: Don podin 
&c. the imperative, future, infinitive, from “10? thas, 15959; fut. Ἵν 
πη the infinitive sometimes from both, as no or a9 going ; the rest 
of the conjugations are some from. “7 : as hipb. "9" {7 like win, 
some from yn as hithpoangiel, spon the learner vill easily discover 
the root by attending to the abstracts of each. Some verbs of this form are 
regular ip the imperative and future of hiphngil, as from “Φ" he was up- 
right, N'Y he went out, which in the imperative of biphngilcomes 3 7 
cause to be right, and ἈΦ ΓΊ cause them to go out, Genesis, ch. viii. "ΕἾ 16, 
and in the future WLI? like po &e. 
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Rute 58.—Of ἃ verb quiescent in the 2d rad. 


Hith poa-ueie Παρ μα] | Hiph ngil.} Pangal. , Peengiel. |Niph- “nga}y Kal or Poa ngal. 
DPM OPW) OPA} ODP) ODP/ O13 pra OP} Preter. 
pSiphn ὉΠ | atone ὈΦῚΡ pipn D>) Imperative. 


paipm| ppv!) OP) ὈΦῚΡ᾽ Dap’ ΟἿΡ᾽ DP" Future. 
DD PNA O27] DPA Disp Diss DIPM} Dip] infinitive. 

* DD pPHe D*pid oDipe| — Ὁ] Participte A. 
—— | DP nDipD Dips Dip} Participle P. 


OBSERVATIONS AND EXCEPTIONS. 

First.—Such verbs as have the vowels Jor } in the place 
of the second rad. and those with πο the root in a'l dic- 
tionaries is in the infin.; as Dip to rise, TW to return, or 
"2 to consider. Inthe preter of kal} or } is changed to 
(.), as OP IW 77, except these five, WIN Wid Vit ΔΊ 212 
retain ἢ in the pret. and part. of kal, as nwa owia mwia 
pin &c. The verb Mid jin the preter is changed to (. ) 
as mn, and ἢ 15 sometimes changed to (..) as ‘IN DP’, Ge- 
nesis, chap. xxvii. ver. 35]. / 

Secondiy.—The formatives of the future in kal and 
hiph. have (,) distinguished by the next vowel, which in 
kal is } or ἢ, and hiph. (—); the letters IN i in kal and 
hiph. have sometimes (..), as 2’)? wn’; these two verbs 
are found in the lexicons derived from two roots, as Δ 
and 1! to be good, waa and Δ to be ashamed. 

Thirdly. —) conversive changes § or ἢ inkal to short (,) 
as ὉΠ}; in hiph. *— is changed to(+), as Dy for oe) 
the same if before a hyphen, as NJ“5t, and in hiph. as 
xr? except with a final termination, as ΔΊ) VoIP"). 

Ἕ ourthly. —Words of two consonants, and ‘instead of 

second rad. the noun and the verb are the same; as, VIN 
light, also to shine, 110 good, also to be good, except 
pir a statute, from pprt. 

Fifthly.—Those with (*—), as 3 VY 9D retain (s—) in 
general, as Vir) “0 VAM ; the furmatives take the same 
vowel as those quiescent in Jor Ἷ. 

Sixthly.—Such as have } or ? consonant, as aN yi yw 


are regularly declined, as ‘MYW AUN &e. 


Seven‘hly.— is inserted before the personal pronoun 
in the first and second pers. sing. and plur. of the preter of 
niph. and hiph. as ΓΔ TMSPI Wo pa &e. 
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Rue 59.—Of ἃ verb quiescent in the third 
radical δὲ, 


Hith poa-ngiel |Huph ogal,| Hiph ngil. Pu-ngal. Pee-ngiel. Niph ngal. }Kal or Poa-ngal.| 
NYDINSIINST NFB) ND] NED NSD) Pree. 
NSD pistol’ N37 — RVD 83737 NSD Imperative, 


NOM] NSD NSDL ND NSD] NSD] NSD) Putare. 

NYDNTINSOINVTT NSD) ΝΘ NYT] NSD) nfinitive, 
N¥DND|—_ NSD) —_| NYP] —__| | NBD} Participie A. 
- |N3DD ΝΟΣ... ΝΗΡ NSD) participle P. 


OBSERVATIONS AND EXCEPTIONS. 
First.—The vowels in this verb are the same as in the 
regular, except—1. the termination vowel (-) is changed 
to (+) on account.of δὲ which will rather have (τ) before it 
than (-) or }.——2. In the infin. of kal } is retained to dis- 
tinguish it from the imper.—3. These four δὲ ἢ" NIY NO 
xD retain (.) in the pret. of kal, as TN)’ ΓΝ ‘new 
A. The infin. of kal often terminates in MN, as γῆ 
Secondly.—® is retained throughout the whole conju- 
gations ; it is never omitted, neither does it change for any 
other like those. quiescent in the letters 17, except these 
two, NOM and NY’, in which δὲ is once omitted, as ’N¥" 
for ‘MNS? and WOM for INOMD, 
Thirdly.—The root ΝΡ retains the ἔνγο (τ) in the pret. 
οὗ kal, as N72; and in niph. the second (τ) is changed to 
¢.) as TUN PI Wj?) &c.;, the part. fem. often terminates 
in D instead of 71, as ΓΙΝ 752 NN IPI &c. 


Eighthly.—Verbs with Ἵ or } for the second rad. the 
third fem. sing. pret. and part. of kalare the same, distin- 
guished by the accent; thus, if milngel the verb is in the 
pret., and if the accent is milrang it is in the participle ; 


as, ΓΙ she did rise, but MP she is rising, Genesis, 


chap. xxxvii. ver. 7; the same mea Sn Rachael is 
coming, but ΓΝ OFT) Rachel came, Gen. xxix. y.7, 9. 

Ninthly.—In the dagesh conjugations the third radical 
is doubled, as DD) to compensate for dagesh in the second 
radical, which is a vowel ; some double both rad. letters, 
as 935 from 579, 
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Rue 60.—An abstract of a verb quiescent in 
the third radical ". 


Hith poa-ngiel, | Hnph-ngal. | Hiph-ngil.| Pa ngal. | Pee-ngiel.| Niph ngal, |Kal or Poa, 
+] VIIA IT} IT A TSS ΓΝ TS preter. 
al aan ath ae man de ka m3 230 ἔν» Iniperative. 
=} AIDA) AVI] VR) PPT AY 7 ΠΡ Δ Fue, 

ninssnrindsainigs 0353] ΠΥ ΑΓ 3. M93) tusmitive 
, - ᾿ ἌΡ A353 abs Participle a. 


ἔν —— W993 93 Participle P, _ 
.. OBSERVATIONS AND EXCEPTIONS. 

First. —That the third rad, J is only found in the third 
masc. sing. of every conjugation. In the third fem. ΓΤ is 
changed to 1, as M72 72) &c. In the, first and se- 
cond pers. sing- and plur. 77 is changed to,’,, as n’73 ὅτ. 
except in the third pers. plur, com. the third rad. is omit- 
ted, as Wd, ὅτο: except non retains’, as YOM, 

Secondly.+-In verbs of the ‘above form the vowels of the 
first syllable are regular throughout the whole conjuga- 
tions—the last of the preter in (+), the imper. ἴ (.), the 
infin. in MV), and 7 is omitted ; the future and participle 
in (). i . ‘ 

Thirdly.—In the τι 9B the 7 is changed to 9 con- 
sonant, as "ΓΤ 2. present kal; the verb ming in hithpoa- 
ngiel 1 consonant is inserted between the second and third 
rad. as MINMWS, except at the end of a'word itis }, as 
INAW «And he bowed himself,” Genesis, ch. xiii. y.7. 

Fourthly.—In the imper. of peengiel, hiph. and hith. 
"is offen omitted, as 2ὴ ἀπὰ Samm for M99 anand, 
Sym for ayn; some have (2); as ΠῚ for ABW ὅσο. 

Fifthly.—).conversive to the future or the negative par- 
ticiple by not, before the future causes the third rad. 17 to 
to be omitted with the preceding vowel (.), as 22!) for 
ἌΡΗΝ sometimes (:) and the preceding (Ὁ) are transposed, 
as 1p for 135") 18} bx ; except under Y and M, which 
terminates in (0), as WY") {1 73°) δι; the ‘root TN) he 

saw, the formative of the fuiure in kal takes (-) like hiph. 
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Rue 61. 1 the letters "8 jare found among 
the root different from those before noticed; viz. 


to distinguish it from root δὲ) to fear,’ thus N72)},and he 
saw: itis every where inkal, exceptdl. Kings, chap. xi. 
ver. 4, where it isin hiph. ‘* And he shewed,”, &c. 

Sixthly.—If the second rad. is M 3 2 they terminate in 
quiescent (:), as FW) aw" 7]2!15 | this 7 is sometimes 
omitted, even without }; ‘conversive or Hs as 2.) for nay 
and V¥* for TS... 

Seventhly.The foots mit “si was; ail 70. ων lived, 
admit of all the foregoing rules of: quiescent ‘Verbs in ‘the 
third rad. 1, except—I. That (:) under the first rad. after 
any of the formatives,: which in all such yerbs in the form 
of the above table is quiescent (:); as 17)’ &ci,. is ,pro- 
nounced inthe above ΓΤ and ΓΤ, thus,. ΤῊΣ mM) ΤῊΣ 
2. Inthe third fem. of the preter ‘Tis sometimes left out. 
entirely, as ΠῚ for M7) Exodus, chapter i. verse 16,— 
3. In the participle of ‘kal’ is changed to) consonant; as 
M7 he is, for. ΓΤ το, 1 conversive to the future of the 
above two roots’ mn and ΓΤ, which ‘besides the omission 
of 7, according to “rule, causesialso ἃ transposition of the’ 
two remaining vowels, thus "ΠῚ and 1) for ὍΝ and: ΤᾺ; : 
this form is found even without’ conversive, as ὙΠ) ‘and 
ὙΠ for 7? and ὙΠ. ©The reason assigned by gratmarians 
for the iransposition’ of the vowels in the above two verbs, 
is on account of the gutturals ΤΊ and ΓΙ, these two letters 
being more aspirate than the rest of) the: alphabet,: will 
rather have any vowel than. pronounced (:), Hence the 
above contraction, as also the-transposition of the vowels, 
for which no reason has ever yet been assigned, gramma- 
rians imputed to the better pronunciation, consistently 
with the observations on rule 45, viz. that the change of 
vowels so often met with in this sacred study is the most 
powerful evidence of its divine authority. God created 
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whose: first ταὰ; 15. ἃς ἼΘΙ he turned, 227 he 
slew; whose second rad. is δ or 7, as 28 he 


man endowed with every faculty, of which the power of 
spéech is the most essential, the intelligibility of which 
depends on the influence of utterance, the production of 
nature being conformable to that holy language, of which 
God isthe author. It is in this language only where the 
- modification. of the same word, in | ‘order to express its 
various meaning, is adiversification of sound produced by 
the change of vowels as, aon (moa-lach) he reigned, and 
Ἐν)" (mai-lech) a king: in such instances the change of 
vowels is consistent with ‘the rules of grammar; but in 
cases for which no reason can be aseribed (see rule 45), 
such must be attributed to the power of nature, whence 
grammarians derive the above change in 7? and ὙΠ᾿ being 
the only cause they could assign. 

The author, in the pursuit of his study in this divine 
language, has discovered a reason of more: importatice, 
deduced from the most powerful arguments... First,! from 
the sense of these two words ; secondly, from the muta- 
bility of the rule. With regard to the. first, the reader 
will observe that the roots mt he was, and ΓΤ he lived, 
are the same; for whatever i is, exists, and whatever exists, 
lives; whence to be and to live are one and the same: 
there is also a similarity in the two words themselves, both 
in shape and sound. These two verbs are distinctive in the 
future; thus, when used by God, as Genesis, chapter i. 
verses 3, 6, 14,’ ὙΝ 97 “¢ Letithere be light,” »Ρ 7? 
“Let there be an expanse,” NTS VT « Let there be 
luminaries.” The word 17° expresses command ; but 
where the same is used by man it is in the optative mood, 
as Exodus, chap. x. ver. 10, DDI2Y "ΠῚ Ἢ) & May the Lord 
be with you;” and I. Kings, chap. viii. ver. 57, “yy 
Dy WHON ‘¢ May the Lord our God be with us,” &c. 
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asked, 773 he terrified ; also whose second, rad. 
is ’ or } consonant, as 48 he hated, 2 he va- 


whence it will appear that the above reason. for the.trans- 
position of "Γ᾽ for "ΣΡ namely, for the better pronunciation, 
cannot be applied to the. Deity, by whom the word "Γ᾽ was 
first used at the creation, as before stated ; after which. ‘the 
same verb is found in its original form, as Exodus, ch. iii. 
v, Μ᾿, ΡΝ ‘Tam, or I willbe ;” and Exodus, ch. xx. 
ver. 3, my Ny) ‘¢ There shall not be to you,” ὅς. Hence 
it is evident, that the rule of contraction of the word, and 
the transposition of the vowels, is not general, but that the 
same proceeds’ from some other cause. will appear from the 
reniarks: the author has made on, the following passages, 
beginning with the, first verse in the bible :—< In the be- 
ginning God created,” &c. The word Mv being 
composed of 2 in or with, and MWR" a substantive fem. 
in-construction, signifying beginning, also-the first, from r. 

WN, and is in general followed by another noun, as J ere- 
miah, chap. i.) γοῦν 1, D927) n> red NN IA “Tn the 
beginning of the reign of j ehoyachim ;” ; again, Proverbs, 
chap. i. ver. 7, “‘ The fear of God NYT MWS" is the be- 
ginning of wisdom :” the word MWS" alludes to priority ; 
and since there was nothing prior to the creation except God, 

who is called MW being the first cause of all things, 
from hence the word nwa derives its)meaning, as will 
appear from the conclusion. 

The next remark ison Genesis, si ii. ver. 4, .‘¢ These 
are the production of the heavens and earth, ONT 
(literally) when they were created,” and, according to the 
rule of grammar, in their being created; neither of these 
bears sense with the rest of the yerse. The mystery of this 
word is notified by the letter (4), which in all printed 
bibles is of less size than the rest of the alphabet; the pur- 
port of which will be found the object of this observation; 

M 
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nished ; such verbs are for the most part regular, 
except, 1. the termination (ἢ) is changed to (-) 


The third remark is on Isaiah, chapter xxvi. verse 4, 
ὈΡΘῊΝ "ΠῚ FD « For with ΤῊΣ yoh the Lord created 
the world : :” the meaning of this verse appears very unin- 
telligible. 

The fourth and last remark is on Psalm xxxiii. verse 6; 
pxay b> yp ΤΙΥΊῚ wy) DYDY "TD IITA « By the word 
of God the heavens were made, and by the breadth of ‘his 
mouth all the hosts of them.” The difficulty of this verse 
is, first, to know the word by which the heavens were made; 
secondly, how to apply the latter part of this verse to the 
Deiiy.. These are phrases peculiar to the Hebrew lan- 
guage, which in many places cannot be literally compre- 
hended.. Innunierable instances might be produced to 
shew the inconsistencies, improprieties, and obscurities, 
which must often occur tothe mind of an attentive reader, 
occasioned from an incorrect and unintelligible translation, 
originating from the translator not being fully conversant 
with the true import of the original. 

Such has been the principal object of the preceding 
quotations, whence it will appear, that the comprehen- 
sion of the above four verses depends ‘on the knowledge 
of one word, ‘viz. the first and only appellation of: the 
Deity—the word 7), for the import of which see page 
19, where the reader will find that these two letters are 
emblematical, representing the Kternal Existence; and 
in observing these two characters attentively, the know- 
ledge of eternity will present itself ; as will appear 
from the explanation of these verses, viz. MwN with 
the first; here the reader will observe, that there is “but 
one who is called NWN emblematically 7 comprising 
eternity, i. 6. with that power of 7 namely, with his own 
power, created he the world. This will be more fully 
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on account of &, as Sew for bind second masc. 
imper.; 2. that T instead of quiescent (:) takes 
a compound vowel, as 720 ke. 


elucidated by the next remark. The word DXA 
viz. 3 with, 7 i. e. with that aspirate sound hee or yehee 
ΝΞ created he Ὁ them: the point (*) the mark οὔ" yud, 
when joined to ἥ, before or after, produces the same 
sound as when ee under. This is confirmed by the 
third remark, viz. ΟΡ ον “WS ΤΠ WD 3 for with 7 i. 6. 
with the power of 77? being the composition of a "word 
used by God at the creation, alluding to the fourth remark, 
viz. ‘¢ By the word of God the heavens were made :” this 
word is specified in the latter part of the verse, namely, 
‘¢ by the breadth of his mouth,” i. 6. a word distinguished 
from the breathing of the lungs, peculiar to the Hebrew 
language, thus, 1 hee, or ’*’ yehee, being the only word 
in the bible whose sound is produced by nature : the same 
was used by God at the creation, as before noticed, to shew 
by what facility this wonderful performance came into ex- 
istence,—namely, by the sound yehee, the production of 
nature, being the representation of eternity : this could 
not have been comprehended had the word remained in its 
original state, M1)? or *_- The contraction of the word, 
as also the transposition of the vowels, is therefore con- 
sistent with the above quotations. 
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LESSON VII. 
ON DEFECTIVE VERBS. 


Rute 62.—Delective verbs are such as lose 
one or more of their radical letters, either first, 
second, or third; some which lose both first 
‘and thitd radical § an example of each will 

be given, as far as they are defective in them- 

_ selves; conjugations, moods, and tenses omitted, 

which are regular, like those νὰ the foregoing 
examples. ; 


ABSTRACT, 


Hith-poa ngiel Sekiest Hiph ngil, |: Pu-ngal. | Pee-ngiel, | Niph-ngal. | Kal or Poa 
ΓΤ wan wan 23 2232) wd) was Preter. 
wan pr wi 321 ) Imperative. 
wasn v3 wir! Way) Wa) WII Φ 3) Patare. 
wan wT] WHIT] WI) ΟἹ WAIT nw Infinitive. 
wand 9.22 wins val wa Participle A. 
᾿ wid ‘ Le wad wad Participle P. 


OBSERVATIONS. 


First.—Defective verbs in first rad. J are regular in the 
preter and participle of kal; in the light conjugations 2 is 
omitted, and compensated by a double dagesh after any of 
the formatives, except the second rad. is one of the letters 
YM, they are then regular, as Ὁ»); a? yso’ τ. Ὁ») 
ΔΓ ΥΝ; also in verbs in the form of DIP, as DI? TIM τ. 
DD PD: 
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Rute 63.—Defective in the first rad. .are such 
whose first letter of the root is), as #22 he ap- 
proached, one with Oy as M22 -he took, and nine 
with’, which are in general omitted ; and after 


Secondly.—The vowels are regular, excepi—l. where 
the first syllable in regular verbs ends in quiescent (:).; in 
the above it ends indouble dagesh, as wT hig-gish, like 


waa hil-mid.—2. The imper. and infin. kal terminate 
in (,), and PM is added to the latter, as wd nv, except 
the third radical be Yor MN, 88. ΓΠΒ ΓΡῸ root YOIND . 
The future in kal terminates in (-), except the root ὍΔ; 


Ὶ is retained, as yd bian &c.: the formatives in huphal 
have (-.) instead of Ἶ on account of dagesh. — 
Thirdly.—The vobt mpd i is reg. in the pret. and pres. 
of kal, in the imper. fut. infin. his omitted, they ter- 
minate in (-), as MP Mp; the infins adds M__, as Ἔν, 
"In the other conjugations some retain 9, as IDN a 


*‘And Esther was taken,’ chap. ii, ver. 16; bis some- 
times omitted in the light conjugations, as Genesis, ch. xii. 
ver. 15, MPM “* And she was taken,” fut. huph. The 


root yn to break, is found once defective, Job, ch. iv. 
ver. 10, WJ ODD 30/1 ‘ And the teeth of the young 


lions were broken,” for wns, 


Fourthly.—The root Nw) he lifted up, and YDJ he de- 
parted, sometimes omit dine: as WD") and NW"); the 
same dagesh is often omitted from mpd, as Wp. 

Fifthly.—Verbs defective in }, some of the persons in 


the preter of niph. and peengiel are the same ; such words 
can only be distinguished from the sense, as Exodus, ch. iii. 
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the formatives ΤΩΝ the first rad. is compen- 
sated by double dagesh in the second rad. as 3! 
for ¥2' third masc. future of kal. 


ver. 22, pndyn ** And ye shall spoil Egypt,” the third 
masc. plural peengiel, where the dagesh in ¥ shews the 
dagesh conjugation, like DFM3T) from 437, 
Sixthly.—Defective with ° first rad. are such whose se- 
cond rad. is ¥, as 2¥? 2. YS’ P¥? NY? which lose *, and 
compensation is made by dagesh, like those with 2, as 
ΓΝ MAXI); these two M3 *\2? sometimes follow the 


same rule, as 35. sb Psalm cy. ver. 14, and in Leviticus, 


chapter xix. verse 17, 1DPM xb; ; these two 1D? “3? are 
found twice defective in’. 

Seventhly.—Defective in first and third rad. are such as 
have Jin both first and third rad. as 112 he gave or placed, 
and is thus declined, viz. in the pret. of kal the first and 
second pers. sing. and plur. the last 2 is omitted, compen- 
sated by double dagesh in the pronoun M thus, ‘pn Ans 
‘ADI, plur. OADI yD 133; in the future the first ‘Sis 
omitted, as ΠῚ)" for wy ‘the imper. is }M; the infin. both 
2 are omitted, and [ is added, as NM MN? to give, with 
affixes ‘MMA my giving, &c. 

Eighthly.—Defective i in the second rad. are—1. those 
whose second and third rad. are the same, as 12D (see 
observation on the same) ;—2. those with 3 second rad. as 
ΩΝ he was angry, whence comes *\& anger, and with the 
affixes DN 15N; dagesh in 5 compensates for ὃ second rad. 

Ninthly.—Defective in the third rad. are those whose 
third rad. is οὐ M, which are omitted before the personal 
pronouns 3} and 4, as M93 for ANID root ND, and 133 
for 1339) root 1), 


95 


Rue 64.—Of a verb whose second and third 
radicals are the same; as, 120 he encompassed. 


Hith-poa-ngiel. |Huph-ngal./Hiph ngil. | Pu-ngal. | Pee ngiel. | Niph ngal. |Kal or Poa. 

IAADA) ADIT} 207 33D} 230] .302] AD} preter. 

22Ap7 ΤΠ 205 — 32D 207 aid ‘Imperative. 

ASAD} 20}} AD} 33D} 33D) 3D) 31D) ature. 

IAADT ADF} AOA} AID] Aad! ADA} iD} tosnitive. 

andr AD» 130° 33D Participle A. 
» fabio 23D D3} 29D} Participie P. 


OBSERVATIONS. 


First.—Verbs in the form of the above table are called 
ppp | doubling, i. e. the second rad. being doubled; as, 


TP he bowed, ΓΞ &c. which are usually declined thus : 


in Ve preter of the ‘light conjugations one of the two let- 
ters and the preceding vowel (+) are cut off, as above, and 
before the affix pronoun compensation is made by double 
dagesh in the remaining letter, as N2D 12D ΓΞ Γ ὅτο.; 


the formatives take a long vowel, as “aip» Ὁ), except 
some in the fut. which retain their regular vowels, as TIPS, 


Secondly. —In the preies of the light conjugations ἥ is 
inserted in the first and second pers. sing. aid plur. before 
the affixes, thus, MIAD ἢ 13D) &c. 


Thirdly.—’ is inserted before the affix M3, as man 
third pers. fem. sing. future peengiel. 


Fourthly.—The dagesh conjugation retains the i 
radical, as 32D 32D 13AD7, except root bbp in the 


future of peengiel, one Ὁ is omitted, and } is changed to 
(); as 7P81 7PM; 3 conversive to the future of Καὶ 
ules to Sauda (+), as Ov1") like OP") and in hiph. () is 
changed to (.), as 93" like DP"; the roots 73 and wD 
retain (+) in the preter of kal, as 12112, 4D TID to com- 
petsate for dagesh in; these two OF by are the same 
as O17 and bby, like DIP and 1D; and are by some 
considered quiescent, and ἐν others defective. 
Fifthly.—The root 72M the characteristic 7 of hiph. 

takes (-,) instead of ( ἐν as nina MAX Deuteronomy, 
chap. iii. ver. QA ; ; the rest follow the verb 230. 
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(1) CONVERSIVE, 


Rute 65.— prefixed (ὁ ἃ verb in the preter 
changes ‘its sense to the future; as, ἽΝ he said, 
“PS! and he shall or will say, except the same 
be preceded by another verb in the preter, as 
Psalm cxlyiii. ver. 5, N72) TY NT“ He com- 
manded, and they were created:” the } joined 
to the second ‘verb is' conjunctive only.* 


_ * In the explanation.of the above rule, as described 
by grammiarians! in: general,| there appears a defect. in 
grammar), ‘from whence ‘arise two powerful arguments, 
viz.—First, on the transposition of the two tenses, for 
which’ rio reason has éver been assigned, an observation 
which seldom escapes the learner’s notice, who, con- 
formably | to this sacred study, expresses a desire to know 
the cause of such change.—-Second, on the division’ of 
timeythe.imperfect and pluperfect of the preter, as also 
the first and second future, which jin all languages are dis- 
δον by the help of auxiliary verbs\; none οἵ these 
terms are. found inthe Hebrew, nor has any substitute 
ever been described by grammarians, td: ‘supply their defi- 
‘ciénéy. From these’ principles the author is induced to 
present the following observations, in. order to: shew, that 
the Hebrew grammar surpasses those of all other lan- 
guages, and that all disputations in. opposition, thereto 
originate either from neglect. or imperfections of the.tran- 
scriber;' as: will appear from the following remarks on the 
rule of } conversive, whose principal use (the reader will 
find) is to point out the division of time in both tenses 
much more intelligibly than from the comprehension of 
auxiliary verbs, except the signification of 1, which when 
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Rute 66.----ὀ prefixed to a verb in the future 
with (-), and dagesh in the formative, changes 
its sense to the preter ; as, 2%‘ he shall or will 
say, V28land he said; before the formative 8 
the } takes (τ), as ON) and I gave; if with any 
other vowel )is conjunctive only, as UY IN)7378 
“Twill go and see him,” Genesis, chap. ἐν 
ver.. 1. 


prefixed to the preter retains its power of conjunctive 
(and), but when to the future it is adverbial (then). The 
difference between the two words according to grammar is 
this—the adverb alludes to some prior cause ; but the con- 
junctive (and) only, joins words in one sentence, as will 
appear from the following observations. 

The root in the Hebrew being the third masculine sin- 
gular (as stated in rule 46) is invariably the preter pluper- 
fect, which will be shewn from the root rit he or it was, 
shane all Hebrew roots are regulated (s see observation 
page 80, also observation on pages 10, 11, 12) where 
the Maer will find that the root 17:7 alludes emblemati- 
cally to the Deity, whose existence is indeterminate ; it is 
therefore evident that the above verb is the preterpluper- 
fect; the imperfect of the same verb the reader will find 
clearly expressed by Ἵ conversive to the future ; as Gene- _ 
sis, chap. i. ver. 3, ** And Gad said, let there be light, 
“is "vy and there was light,” instantly, without inter- 
mission. of time : the same distinction of time will be ob- 
served respecting the future, viz. the first future is the-ori- 
ginal, made by the formatives (the letters 1 Ν) to the root, 
expressing the object to be done intensely, without any 
interposition of time, as, ibid, ‘‘ And God said, iN "ΣΦ 

N 
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Ευχε 67.---ῦ conversive to the future to verbs 
quiescent in 7 third radical causes 7 to be omit- 
ted; as, YY for WY, root WY he made. 


let there be light,”* immediately. The second future is 
comprehended from the power of } conversive to the 
preter; as, Genesis, chapter i. verses 14, 15, V3) ‘¢ And 
they shall be (speaking of the two great lights ) for 
signs and seasons,”” &c.; which will be found useful here- 
after: such are the terms of the second future. The 
same distinction the reader will find, by due attention to 
the root, throughout the whole bible ; as, N2 and N72") 
both signify the same—he created ; the former, which is 
the root, is the pre’erpluperfect; as such it is understood 
in the first chapter of the bible: ‘In the beginning 82 
aa & God created the elements,” that is, the composi- 
tion of the whole universe, which afterwards became in 
existence ; but NI") verse 27, isthe imperfect, “thus 
created he man,” ‘who did not exist till he received the 
breath of life; the word NJ") is therefore evidently the 
preterimperfect : the same will be observed in the root 
“VOX and ial) an both signify he said ; the first is the plu- 
perfect, as Genesis, ch. xxxii. v. 5, apy” 12» WOK “5 
‘¢ Thus said thy servant Jacob,” (when he sent them) ; but 
ἼΩΝ “ Then said he,” is always the preterimpertect ; as 
such it is understood in the first chapter of Genesis, where 
itis with 1 conversive, as xy, NIP") wy, pds Fi") &c. 
each alluding to some prior Cause, comprehended from the 
sense of the sentence; the same the reader will find in 

Leviticus, chapter xxiii, verse 3, M8) 137 "ipa ON 


* This mode of expression is by some grammarians considered the impera- 
tive, also the first future—to commence immediately, and in some instances 
to continue without limit. 
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Rute 68.—The adverb 5% not yet, and the 
participle Τὰ then, coming before a verb in the 
future, changes its sense to the preter; as, 
Exodus, chap. xv. ver. 1, TWO 10) ΤΣ “ Then 
Moses sang,’ ἼΞ 18 “ Then spake Joshua,” 
verses 10, 12, M23? O70 “ Did not yet sprout,” 
Genesis, chap. 11. ver. 5. ; 


Γ)}) Ohya D2Py2 nN?) ODS Orey) MwA *NiyD 
“1 ye walk in my statutes, and keep my command- 
ments and do them, then will I give you rain in its due 
season, and the earth shall yield her increase,” &c.—— 
The reader will observe the verbs 129M ye shall walk, and 
JVIWNM ye shall keep, being the first future, are unlimited, 
i. e. ye shall always keep them; but the other verbs, viz. 
OM Wy} and do them, *MN3) then will I give, and 73M3) 
then shall the earth produce ; these verbs are originally 
in the preter, and are made future by Ἵ conversive ; are 
therefore considered as the second future,’ relating to some 
priority: many more instances might be produced ; how- 
ever those above stated, the author trusts, will prove 
sufficient to substantiate the above rule. 
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THE DIVISION OF THE ALPHABET INTO RADICALS 
7 “AND SERVILES. | | 


- Rute 69.—The twenty-two. letters of the 
alphabet are divided into— 


Eleven radicals PIS TA spp Tit) forming the root of a word : 

Eleven serviles 595} ΓΙ YN shewing the various parts of speech.* 
Serviles may become radicals in such words as 
are composed of servile letters only; as, i) he 
was, 28 he eat ; they are only called serviles 
when they serve to shew number, person, and 
’ gender; also to.constitute the inseparable pro- 
nouns, or to supply the place:of adverbs,. pre- 
positions, conjunctions, ke. ᾿ | ) 


* The Hebrew language (as-noticed in rule 23) has but 
two paris of speech—a noun and a verb; the rest are 
supplied by letiers from whence they recciye,.iheir ap- 
pellation of serviles, for the reason already given. The 
auihor’s remarks relative to their power when joined to 
verbs are as follow :—First, that from the addition of five 
servile ‘letters to the root of a verb transitive are formed 
seven conjugations, forty-six moods and tenses; and with 
the addition of five more of the servile letters are expres- 
sed the different persons, number, and gender in ail the 
conjugations (see general table of verbs), where the reader 
will find 235 distinct words modified from the root ; and by 
adding the personal pronouns, as noticed in the table of 
affixes, to the rout, the number of words deduced from the 
first conjugation are 221, which make a total of 456 ; and 
if these personal affixes are joined to peengiel and hiphil, 
as the rest do not admit of personal affixes, there will ap- 
pear no less than 1368 distinctive words derived from the 
root; the whole of which the reader will find at one 
view in the general table for the declension of verbs, 
invented by the author: this may ‘be considered as an 
additional proof of the power and beauty of the language, 
as also the necessity of the vowel points. 
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Rute 70.—Servile letters jomed to verbs and 
nouns, thus:— 
These six POTN ὩΣ μῶν Κι fi the pret. is all the 


These four 3)’ ptoshew num.< to the imp. $ conjuga- 
pers. & gen. and future ) tions. 


seunies δ ‘mark the different per- 


sons in the future. | , 
fixed 


These four a 
to the infin. occasionally. 


These four | pooa 


These seven .29) wD" are prefixed. to nouns 
and adverbs, signifying as follows :— 
 Preposition—from, out of, &c.; takes | 
(.), before the letters WYNN) 
1) is also the characteristic of the 1 -rhese prefixes cause 
participle or the hemantiv, distin- | a double dagesh in 
guished by the vowels and da- |. the succeeding letter 
gesh (rule 11.) { vince bw ae 

Ψ Relative—who, which, that a takes pty eae ots 
(=). takes (“?). 

1 Demonstrative, vocative, eniphatic— | ΐ 
the, ὅζο.; takes (-). 


- “* ‘The above seven prefixes are derived from distinct words—both have the 
same meaning; the difference betweén‘the affix and the distinct word is in 
quantity or quality ofthe object, to which they are joined, thus :— 

ba from 1A) ἃ preposition ; both signify from, as Genesis, chapter ii. verse 17, 

nyan neu ἊΝ “ But from the tree,” i, 6. the smatlest μον “ 

bat, ibid, chap. iii. ver. 12, “ἢ ‘And she gave bi Ὁ» ΠῚ ΥἼ 1 from 

the tree,” &c. meaning a great part. | b 

Oi from WR: the relative pronoun, as Psalm exlvi. ver. 5, apy, bate? 
“Phat the God of Jacob.” “0 | 

wy from 1 an adverb of interjection, pointing out the ‘object, as nan 
that house, yy No that man. -"+ 

} from. δὶ ἃ noun, signifying a hook, used tb j join or disjoin things, as Exod. 

chap. xxxviii. v. 28, δ πονὺ on ney “ He made hooks 

for the pillars,” the only word in the bible whose first rad, is }, and 

‘is therefore considered a servile i in the beginning of all other words 

whence it is derived, namely to join and connect sentences ; as, 


TAN "IN I and thou; or disjoin, as VOR) YAN his father 


or bis ΕΠ ἘΠῚ 
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} Conjunctive or disjunctive—and, if, but, when; takes 
(:), before a labial or another (:) it takes 1, before a 
pause or monosyllable it has (,). 


5 Similitude—as. so. like as. 7 These three,* whose original vowel 
: Rare “is (:), except before an accent or 


‘ ΐ 1] ΠΟ. } 84 }6,. when they take (τ), 
b Dative—to, into, about, &c. ὁ before (:) they take (.), before © 


the letters g55) take (.), and (:) 

2 Ablative—in, on, among. _| 's omitted, as 9779} for 77) &e. 
These four wads may be serviles in the beginning of a 

word, otherwise they must be considered as radicals. 


5 from {2 an adverb of similitude—like, as, so; and if > is prefixed to two 
nouns in construction, each expresses similitude ; as, 13 > 
my D2 “Thou art like Pharoah, and Pharoah like thee.” 

4 from Sy adverb—to, towards, into, near. 

. 
5 from ja preposition—in or on, between; as, 95} in me, 195) between me, 


42°23) and between thee. 
᾿Ξ 


* The prefixes Ἢ iy ‘), whose original vowel is (:) shevoa, admit of 
the following exceptions:—ist, before a monosyllable, an accent, or the 
demonstrative pronoun, also before the infinitive [ with two (..) or two 


(--) they take (+), as IITD MID NYT MAY? &c.; 2d, before a 
compound vowel it takes the same ancompounded, as ΝΞ “πονῦ OND 
3d, before the word JAN my Lord, or the letters my with the same 
vowels; the prefixes 35) take (-), as 37ND aN) | ND ahaa 
the last is read ANI bat before the word on 8 God, or the letters 
my with the same vewels - the prefixes have ( + 5, as DTN ΝΞ &e. 
If these attributes are prefixed ἐν the letters ΓΤ 2 they retain their vowels, 
as ISD mag omy: ; 5th, before a period they have (-), as ODD 


6th, the letters 355 prefixed to nouns with ΡΥ emphatic, or the characteristic 
of niph. hiph, and huph. usually cause FP} to be omitted, and take its vowel, as 


Ys) Dw for yw ὈΦΙΞ in the heavens and in the 


earth ; the article (the) i is understood from the vowel (-) instead of (:). 


Nore.—The learner is recommended to copy the above seven serviles, and to lay 
them before him in his first attempt to translate the Hebrew into English, as it wiil 
greatly assist him in pointing out the radicals from the serviles; the meaning of the 
latter he will find before him, and for that of the root he must refer to the Lexicon. 
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LESSON IX. 
THE DIVISION OF NOUNS. 


Rute 71.—There are four kinds of Nouns, 
the radical, the infinitive, the participle, and 
the hemantiv, except a few which are primitive. 


Rute 72.—Radical nouns are such as Pe 
composed of the same radical letters as the verb, 


which isthe root of all words, both regular and 
irregular.” 


OBSERVATIONS. 


* Regular nouns may be derived from kal, peengiel, or pu- 
ngal, distinguished from the verb by the change of vowels ; 
thus, pia a king, root 2 he reigned, (DFT a desire, root 
Y5M he delighted, wp holy, root wap he made holy; 
those which are in the form of peengiel and pungal retain 
the same vowels, as Yana mast, DoD a ladder; all such 
nouns are regular, containing the three radical letters of 
the root from whence they are derived : some radical 
nouns are defective, derived from irregular verbs, and 
therefore lose some of their radical letters in the fullowing 
manner, viz. 

1. Defective nouns in first rad. ὃ: as, TY an assembly, 
M¥Y¥a counsel, τ. WY he appointed, and ¥¥? he counselled. 


2. Defective in the second rad. Ἵ or’; as, J astranger, 
r. Δ to sojourn, ἵν ἃ scorner, rf. a, to scorn, Sn strength, 
iY the eye, from on VY; also those defective in 3, as 
ἮΝ anger, τ, ΣΝ he wasangry, MN thou, from MIN NBM 
τ. OIF. 
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Rute 73.—The infinitive noun is the infinitive 
mood—the name. of the action (see rule 53); as, 
373 great, στ. 773 he magnified ; also nouns end- 
ing in M with (++) or (--), as MAW a seat, OVI 
knowledge, τ, 2% Y7'; the root 82 he lifted up, 
whence comes the infinitive kal. DOSY exaltation, 
forgiveness ; ; those ending ἴῃ ΠῚ and), as NisD 
middle, M1 captivity, are derived from verbs 
ni) ΤΣ; roots 30 3 (rule 60); those which 
have Ἷ or 1 in the place of the second rad. as ἽΝ 
light, 210 good, root the same, (566 οὗδ. 4 on rule 
58) except PM a statue or law, from PPM. 


Rute 74.—The participle noun, so called 
from its quality in being both noun and verb; 
as, ὙΦ one man who is watching, also a watch- 
man, J" darkness, r. J he hid or darkened, 
19019 ἃ teacher, r. peengiel V2?; some are de- 
rived, from irregular verbs, as ¥3 72) a fugitive 
and a wanderer, roots #3 and 73. 


3. Defective in the third rad. 7 as IN or "δ a father, 
τ, TIAN he was willing, Δ a son, from Mma he built ; 
some are regular, as TW ἃ year, from ΓΦ he repeated, 


k&c.; ΤΊ is sometimes changed to ἡ consonant, as 1J¥ meek, 
τ, ΓΙ» he afilicted. 


A. Some nouns double the first and second rad.; as 5353 
or. by a heap, r. bbs and 95995) τ. 513 and b>; all © 


such nouns are considered as radical nouns. 
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Ruie 75 —The hemantiv noun; that is, such 
nouns as are made from verbs by adding one or 
more of the letters ’35N7 to the root; as, 
onan a desciple, r. 199, baw judgment, r. 
DY he RORsER , 


OBSERVATIONS. ὙΠ 


The letters )MIDNM are added to the root in the fol- 
lowing manner :—N in the beginning, as ΔΙ Θὲ a liar, from 
AID he told lies; the M both in the beginning or end, as 
ἜΘΟΣ ascholar, NOY a crown, r. ΡΥ , OY; Π gene- 
rally at the end to ‘form nouns fem. as apy justice, r 
PIS; Din the beginning, as DIPD.a place, τ: OW; J is 
commonly at the end, as τίν a a table, r. ἀν ἢ -he sent 
forth; " in the beginning to form,nouns proper, as pris? 
τ. POY; O¥Dw from YO and OX God heard, in the 
middle to form adjectives, as PIX mighty, “Wy rich, r, 
VIN WY and at the end ‘of a word to form numeral ‘or. 
national ‘adjectives, as ¥9 an Egyptian, τ. 98D ‘he 
oppressed, 3] a stranger, Ay an Ebrew, *1¢ second, 
WOW third, &e.; Vis always a vowel at the end of a word, 
as Sia) strong, I 23 he prevailed, mo: 1D a kingdom, r. 
bp; ‘ji nouns feminine Ἷ or Ἷ is put before the last syl- 
lable, as Sa] MVAI &e. τ: 


From these observations relative to the division of nouns 
the learner may easily discover the state of the one before 
him—whether regular, quiescent, or defective, a radical, 
infinitive, participle, or hemantiv noun: with regard to 
the other circumstances of a noun, viz. number, gender, 
absolute or in construction, simple or with affixes, (which 
has already been noticed in the rules of etymology) as also - 
the power of the servile letters, the only thing left is the 
rule of finding the root; but previous to this, something 
more must be observed about the verb. 

ο 
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στε ,16.—There..are.several more distinct 
verbs,,in the bible, besides those stated, in rules 
50.and,51; these are called. double irregular, 
the number, of which, together,.with those 
already noticed, is twenty-seven—the same 
number as the letters in the alphabet, including 
the five finals: an example of each the learner 
will find in rule 82. 

Rute 77.—Verbs having a two-fold irregu- 
larity are varied according to each of them, viz. 
the root T?’ he celebrated, in hiph. third plur. | 
pret. 175, fut. 7, like A? and 153, the root 
ΩΣ he inclined, infin. hiph. 71079, Numbers, 
chap. xxii. ver. 3, like #32 and 1772. 

Rute 78.—Words composed of more than 
three radicals the reader will find in the Lexicon 
αὐ {πὸ end of every letter, distinguished thus :— 
1. pdpion From the power of doubling; i. e. two out of 

the three radical letters are double, to com-_ 
pensate for the defect of the third; as, 737) 
S717, from 943 797 and 9393 APP roots 
+ bap" ῬὈ. &e. Ττοκ ποτ χοὸς 
2. OYAIND From the form of four; i. 6. such words as 
OO" Have four different radicals ; as, ba iron, 
nwn brass, D'J1B paradise. 
3. DWPDIND From the form of five; i. 6. such as haye. 

_ " * "five different letters; as, YTIDS frog, ΠΡΟ] 

burning, or trembling: most words of. this 
form are nouns, except a few, as 1 8 “ He, 
spread,” Job, chap. xxvi. nds! a“ I will 
nourish ye,”’ Genesis, ch. xlv. y. Ll, τ. 2,2. 
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oRure'79.Sometimes “an® undeclinable: part 
of speech’ is the root, and accordingly inserted 
in the Lexicon without the vowel point, to shew 
that: the same has no)meaning, but is placed as 
the root for several-other words which are de- 
rived from, it, such’ as. verbs, nouns, adverbs, 
prepositions, particles, &c.; ass:¥i time,’ root 
nny; 52 all, τ. 552; ΓΝ with, τ. DMN; ON a 
mother, τ. DON; AN thou, τι MUN Ke; pow hiph. 
Dae he rose up early rare niph, baa he sepa- 
rated, . 


_ Rune, 80.—Sometimes the noun, or, some 
other “part-of speech, is put-as the root in the 
Lexicon, from whence are formed shen if in al- 
most every conjugation, excepting καὶ: as, on? 
food, niph. ons he fought ; 727 pee | pee- 
ngiel 127 he spoke; 53 seven, chapHL, 533 he 
swore; 72) before, hiph. 27 he declared, ke. 


OBSERVATIONS, 


The several divisions of verbs are described by. the 
letters byp. this word (as noticed in rule 44) grammarians 
have made use of,—Ist, for an example of a verb; Qdly, 
to form the different oniamain ; Sdly, as a guide for the 
distinction of the several kinds of verbs, by way of con- 
traction, whence all the roots in the language are exem- 


108 


Rue) 81.—Advyerbs,. prepositions, and other 
particles of monosyllables, some of which. are 
puimitives, may: be simple, ‘as 53 also, by not} 
ἮΝ then, 22 of; or compound, as. PN2-within, 
ὉΠΞ without ; and with the affixes, as °2 in me, 
32 in thee; 992 in-them, the same with 50: rest 
of the pronouns. 


-- ᾿ 


ΤΠ fied ; thus, i, root “δ; the w is termed ‘bypr 
thy first rad.; the 1° Ὅν» the second rhdidat, the 4 
syn the third rad.; and with the addition of the two . 
words, viz. TT quiescent, and “)DM defective, are all 
{hs0irrégular werbs ndtificd ; as, IWis termed! "D ΤΙ) 
«piiescent in, first; rad.) 5.03), 9T2 quiescent in second 


ἕρμα, ἢ; NBD, x ΤΠ quiescent in, third radical Ny. mba 
rs 73 quiescent i in third rad. aH wi 35 "On defec- 


tive in first rad. as 330 the term 3 DDD i ive. doubling, 
‘as-will snort’ in the lion table | εἰ 


ari HOt 


(3% : ,.2..» 
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Rute 82.—The several divisions of verbs. 


Dw 
pms 
N”D TT) 
we) 
Vy — 


iy ; | 43). LD 
ni -τ 
mb - 


5) 185 - ps Cant Hine 
; é τ Ἵ mE - ee 
ΣΙ aT ------ 


; Comply yy ..--- 
τ, POUR 


5: 


Perfect, ἧς δ. all βαρ ιν verbs as retain their ; 
-« three: radi al letters throughout all δ Ψ 
the conjugations, as... . 0. ΡΒ 
nal 2 
Quiescent, i.e. such as have one or more 
τ of the letters ἽΝ in the root, of 
which there are twelve, viz. 
Quiescent inistrad, Ras. . + + . “DN 
ἜΣ a istrad, ΣΝ ᾿ δ 
2. : ba tad. ΤΑ as . + by ΔΗ - “ὦν pip 
pol ieisitiediyaanitasie’. Al) foo pg 
5." Tr 
oh : ‘sued nm 88. οὐ Ὕ ec 1 γ} aby 
re i333 δ & 3ὰ rad. ry. ¢ ; nox 
es αὐταὶς 9 & 3d rad. 7 as =~: 
ditvad. 's ὃς sd ταῦ δ΄ ὦ} 6 yey 
ὡς 1. οἀὐδὰ 3 ise 84 vad, PT ΤΠ LOOR TS 
: ———. 2drad. & & ϑ8ὰ ταῦ. rt 88: om 
7: 2 


oo ty yy — | pf 4 ἢ, & 88 rad, x. as}. dia 
oon | Defective. ἐσ ΟἿ Me 

Loe on ‘Defective i in ist rad.’ 4 ‘as ἔν Ψ . aw wd 

0 Lear badel, G2 bib: olf AYES 

5. or - φᾷ γὰ δι τ: 88 Ὁ 3 a AN 

ἐς: τ - 3d rad. DA me ay ΣΝ AS qnn 

xy ὙΠ δ" istrad. ἃ & Quies. 3a re x NBD 

vw dD ——yistrady() & Quies.3dr. ΓἽ πρὶ 

ΓΎΡΩ both ends ist and 3d rad. 3 3 

Fyne — ϑὰ τὰ, pas oR 

pape Such as double the:2drad. as 6). 4 οἵ 35D 

ny ADD "Ὁ MDEp| Defective rstiradc!) aid doubling the 2d fs) 7) 

“"Ἡ yp) ATID | Quiescent 1st rady and doubling the api}! we 

3 ΡΝ ‘Such whose ist and 2d τι rad. are the same « “το 

ΟΞ} Such as have fous radicals, Bis ve " ad wD 

pein Such as have five radicals, as δεν yyy 


= ms 


eee | 
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LESSON Χ, 


TO FIND THE ROOT OF A VERB. 


Rure 83.—After the servile letters are no- 
_.ticed, the remainder. must_be the root, the 
<cucaiiid of which will: be found in-the Lexicon, 
“ where the root’ of every word is first placed 
in alphabetical order, and then the words de- 

rived from it:. if there are. three letters, the 
root may; be regular; as,. ὙΦ ΖΦ) and they-shall 
observe, ) conjunctive -and ‘conversive; 1 the 
pronoun of the third person plur: preter, root 
DY ; or irregular, as on wy) and do them, root 
πῶ he did; 7 third radical Lis s changed to ’. 
τ See rule 60, observation 1...  ὖ.... Ἢ 


re OBSERVATIONS: mangers ἀμ ς ey 


——<—— <= τ sae 


1. Words of two.letters with a gvowely as * or 


} between, . as τῷ from. yw to scorn, Weeye; τ. PY; but 
aif with ia short vowel, the:word is dotuatin; derived from: 


τὰ defective verb,’'as ἮΝ anger, r ΡΩΝ, ΓΝ τὶ ΓΟ by 


from bby: before a final addition, capeneation is made 


ar ‘by double dagesh, ' as ἘΣ &c. 
verre [: 
2. if the bile iieanenlie have a ‘short vowel, and 
dagesh in the succeeding letters, put 3 for the first radical, 


11:1 


Rute 84.—If two or only one letter remains, 
the word is defective, derived from amirregular 
verb ; and in order to find the root,’ place ", 2, 
or 7 before,.’ or ) between, or." at the end, or 
double the second’ radical ;' in either of these 
cases the root will be found. . 


as MIMD a gift, r. ἸΏ he gave, or’ as any an offering, 
τι ry ; and if the two remaining letters are rp, place 5 
before it, as MPN I will take, or πρὸ he took. 


3. After the servile letters are noticed, if there remain 
but one, it must be considered as the second radical; put 
7 for the third radical; and if Ἷ or } precede the second, 
place " for the first, (by rule 56) as “IDV instruction, 
τ. 1D’, AWD a seat, τ. 1; otherwise the first radical 
is J, which in general is compensated by double dagesh 
after the formatives, (see rule 63) as 12} τ. MO), FP τ. 
ID); and if the root is not found in the letter “ἢ place " 
for its first radical, as DPN xb Leviticus, chapter xix. 
verse 27, I. ἢΡ᾽ being one of the nine verbs defective in ° 


( rule 62, observation 6) or = by the preceding rule. 


Note.—Words consisting of many letters, as νὴ) two only are 
pif ἐόν! ! 
radicals, namely 17 and “J, the rest are serviles; thns, ἢ conjugation (and), 
dative (to or for), 75 hemantiv, ἡ ἃ substitute for 4, r, Ἵ» he appointed, 


whence comes a noun hemantiv, Wid an appointed time or season, plural 


ὉΠ seasons. 


' 


plural, the rest like nouns singular, viz. 


/ © “OF ADVERBS. 


Rue 85.—Adverbs make no sense alone, either as 
verbs or nouns; they have iio, tense, declension, num- 
ber, or gender, but are highly useful by their junction 
with the above : twenty-seven adverbs are excepted, which 
do admit of declension ; those witha * decline like nouns 


* WIS 


After. 
Where. 
Not. 
Unto. 
End, 

By. 
With. 
Because. 
Between. 
Besides. 


Except: . 


For the: sake. 


Behold. 


‘| Except. 


As, 


Alone. | 
Therefore. : 


~ Opposite. 


Before. 
From. 


Against. 


Over against. 
Round about. 
, Upon. 


Yet. 
With. 
Under. 


ΠΕ 
nos 


WA. 
VS, . 


‘DDN 
88 
DAS 
273 

. ΤᾺ 
VWw22 
422 


in33 


| AWAD 


wy 
wT 
Woy 
des 


After me. 
Where art thou. 
Not you. 

To him. 

The ends. 

By thee. 

With them. 

On my account, 
Between me. | 
Besides thee. 
Only ‘thee. 


On her account. 


, Behold us, 


Except me. 
Like us, 
Thou alone, 


On my accounts 


“Opposite me. ἢ 


Before thee. 
From us. 
Against him. 
Over against him. 
Roundabout me. 
Upon us. 
While, as yet. 
With us. 

Instead of thee. 


These three, }§¥ not, “Tip yet, and {3/5 behold, instead of the pronoun 


} take 9} a8 1938 Ἴ) 1} 937, 
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The following adverbs are undeclinable. 


IN| Or. Dye Never. Di AN Even so. 
tS NJ | I pray. “WE | Who, which. 
tN {re FIA |) ὦ ΤΙΝ Τ wish. 
ys ywoy ! nade ΓΡῚΝ JIN | Woe. 

ΘΟ ΝΣ {iow ἸΒ Lest. bb Is Sorrow. 

Dae VOU | istic, VIFIN | Behind. 
{28 ; ? oy D DIP Before. 

bx DY | There. ~~ 193| Without. 
PS be ἽΝ Between. Dawa Onaccount of 
x5 oneow Three. — ἽΒ “ΩΣ Here. 

bax Dy 5 | Something. ἴω Enough. 

DON fou Sion cars tor | This Com. 

NDS Truth ἼΩΝ Yesterday. ὙΦ This Μ. 

DIDN | Tray. |} Dives] Three days past ||. ONT ΓΙ | This F. 
“ox snp To-morrow. - j DN) | Not yet. 
sox με YON | Lastnight. . yy | Ts, 

nisin aby Above. : =m Together. 
: foccame ΠΘΘ Below. — Δ ᾿ 3 For, &c. 
| PIT} | Faro. 1D | So. 

TDN ber YSN Middle. | BAP) How much. 
mas ὮΣΞ Once. y+) i-th bib If not. 
MD) When DD Y5 | Twice. 122 Therefore. 

mn Quickly. “ony ‘More. ; » πϑὸ ‘Why wherefore 

ΠΩ. “Hastily. DIND] Le. OO TD AD 

ΓΝ Nothing. DAVIS Foor times. ὁ ἘΠ ἔνιαι. 


_.™ The adverb bx not, is used to the future only, as ἡδοναὶ ON ye 
shall not eat ; ΩΣ is used to both, as ΓΞ x } and 1 have not consumed, 
“VONN εἶθ) thou shalt not say ; but rN no, is used only before nouns, as 

WN PR no man, mh YN no one seeing: there are several more 
adverbs, which the reader will find in the Lexicon. 


t 


¢ For the different vowels under the QD interrogative, see observations on 
rule 33. 


P 
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“AFFIXES TO VERBS. 


Rute 86.—Verbs take the same affixes as ᾿ 
nouns singular, signifying the agent or patient, 
Viz. 


1 2, 3 ε ‘} ‘ 1. , , I. Me,, | 1 Com. 

ΓΞ. wil Ἴ. 9. Thou. | Thee. 2 Mas. || αὶ 

| i) Ἵ. Thou. | Thee, | 2 Fem. ® 
| : WT, WI WT, 3]. He, | Him. | 3 Mas. Σ 
ΜΝ ~ i im She. Her. 3 Fem. | } 

Ἢ ἐν Ὦ We. Us. 1 Com. [ἢ 

DD. . Ye. You, 2 Mas, <3 

1D ; Ye. You. 3 Fem, [ὁ Ξ 
Doo They. | Them, | 3 Mas, 
Ἢ ? Ἷ i % They. | Them, | 3 Fem. 


OBSERVATIONS. 


: 1. An affix to.a verb signifies, the, patient, that is, the, 
person or thing acted upon ; as, Pine) | he has sent me, 
TTB. he visited him, with the same vowels as marked in 


the table. 


9, The pronoun of the first person toa verb is °} to dis- 
tinguish it from the noun, which has * only, except the 
infinitive ; as, OWA i in my watching, that is, when 1 
watched (see rule 58); ; except also the participle, both 
active and passive ; from. their being considered as adjeo- 
tives (see rule 55), they.admit,of the same affixes; as, 
"TPB my visitors, ἼΔΩ our watchmen, ὅσο. 


tts 


3. The adverbs D8 to, unto, by upon, DY with, are 
sometimes understood ; as, MAN 1 gave it (to) her, 
VINIAF it shall come (upon) him, as) 2 Ny) evil shall 
not dwell (with) thee. 


4, The personal pronoun ΓἽἹ of the third fem. pret. is 
changed to NM before the affix ; as, *INIPS she visited me. 


5. In the future of the dagesh conjugation δ is some- 
times inseried before. the affix; as, 792.20! TUDO 


See observations on rule 10. 


6. An affix toa verb changes thé first vowel when (,) to 
(:) 3 as, now pret. kal, r. mow ‘ a future hiph. r. 
Dw; in the imper. and infin. of kal the first vowel (:) is 
changed to (,), as ὙΦ guard me, and W109 teach us; 
except (:) under the formatives in the dagesh conjugations, 
which does not change on account of the affix, as 222" 
he shall bless thee, *]}t/") and guard thee, &c. 


7. } the pronoun plural before the affix is sometimes 
changed to (..); as, W123 Genesis, chap. iv. ver. 28, 
ἐς Thou shalt subdue it, imper. of kal, r. v3, imper. 
W2D subdue thou, mas. sing. WAD subdue ye, mas. plu. 
nm the pronoun fem. third pers. "sing. (her, or it), ) 
kibbuts, being placed here instead of Ἶ shooruk, on account 
of the affix pronoun her, or it. 
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Ruiz 87.—This part of grammar teaches the 
construction of words. in. the. same. sentence, 
either simple or.compound, with regard to 
number, gender, person, &c.; as also the in- 
fluence of one part of speech over another, in 
directing its moods, tenses, &c. as will appear 
by the following observations. 


OBSERVATIONS. 


1. The agreement of a verb and noun; as, Genesis, 
chap. xxxii. νὸν. δ, APY' ΤΊΣ WS TD, “Thus said iy 
servant Jacob, AIA, mw ἐς Sarah, my mistress ;’ 
except nouns a power, dominion, particularly the 
several attributes of the Deity, which in general are of the 
plural, and are often joined to nouns and verbs singular ; 
as, Exodus, chapter xxi. verse 4, WN > 1» ΙΝ ON 

_** If his master [Hebrew masters] gave him a wife ;”’ 
again, Genesis, chapter xlii. verse 30, PUNT VIN WNT 
“The man the lord [Hebrew lords] of the land ;” aa 
onoy3 NWT “6 Jehovah—he is Elohim,” I. Kings, chap. 
xviii. verse 39; again, Genesis, chapter i. verse 1, _ 
omby Na MWD “ In the beginning, God [he] 
created.” 

2. The adjective generally agrees with its substantive 


in number and gender ; as, DIN WS a wise man, DIN 
DDN wise men, ἢ mp? WR a fair woman ; ; and in verbs, 


ΨΩ 


as V2 TAX thou shalt speak, pai: DAN ye who are 
speaking 3 the same with regard to the pronouns, as mous 
33 My son Solomon JAN. DI. DDDw ONT orgie 
those men are in. peace with us,” Genesis, chap. xxxiii. 

ver. 21; except a noun plural signifying power, dominion, 
which is often joined to an adjective singular, as Isaiah, 

chap. xix. ver. 4, NWP ON WA “In the hands of a 
cruel lord [Hebrew lords] ;” i.e. you shall be ‘under the 
yoke of many masters, where each of them shall deal 
with you cruelly : the construction of such sentences must 
be rendered distributively, as Psalm xix. verse 9, ὭΣ 
ΤΩΝ my ‘The judgments (plur.) of the Lord -is irue,” 
(sing. ) meaning sg one of thy judgments is right and 
true. 


3. Two substantives of different genders ΝΣ bya 
verb, participle, or an adjective :—each of the latter will 
agree with the masculine gender; as, Genesis, chap. iii. 
verse 5, JAWN) DIN NAMM) “ And he hid himselves, 
Adam and his wife,” ‘DN snwe MmaD4 οὐ γι chap. 
xiii. ver. 19, ‘¢ Manoach and his wife seeing,’ ᾿ participle 

. plur.; again, D's me DIAN < Abraham and 
Siva were old,”’ plur. mas. 


4. Except in such instances where some excellency or 
dignity is observed in the feminine gender; as, Genesis, 
chap. xxiii. ver. 14, ΓΟ WT) * And it shall come to 
pass,” instead of Maver again, Judges, chap. v. ver. 1, 
PIDAVII AWA ‘And she sung, Deborah and Baruk ;” 
here the verb masculine being joined to the noun feminine 
to shew some eminence on the part of the woman : some- 
times this mode of construction isto point out a kind of base 
or mean action in.the masculine gender, as DY) WAM 
mwa THIN) “ς And she spake, Miriam, and Aaron against 
Moses ;” again, Ezekiel, ch. xxiii, v. 14, nayin Ων 
third fomninings for onby masculine, ‘¢ Ye "have acted 
abominably.”’ 
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5. A verb plural in construction with a noun singular, 
or a verb singular to a noun plural, are often rendered dis- 
tributively ; as, Psalm cxix. verse 108, "372 who) nD 
ἽΠΠΩΝ “ How sweet (plur.) are thy word (sing.),” i.e. 
every word; again, Genesis, chapter xviii. verse 20, 
M723 "3 DMNOM “And their sins (plur.) is heavy (sing.)” 
for 7129, are heavy, meaning each of their sins. 


6. In reading Hebrew with an English translation, the 
reader will observe a great difference with regard to the 
arrangements of the Hebrew words; as, Genesis, chap. ii. 


verse 19, oY SI TN wb) DINT I> NPP ἜΝ 591; 
here the word b5) a noun collective, all or every, belongs 
to the noun 77 wari i. e. * And every living animal, WW 
DIN » sop to whom Adpm shall give names, VW x 
shall be (or ‘is) its name.” 


7. An adjective plural in construction with aia 
nouns of different number shall belong to the one in op 
sition; as, Genesis, chapter i iv. verse 10, ΤΙΝ Ὁ δ 
MID INA 1 128 O'PVIS “ The voice (sing.) of thy bro- 
ther’ 8 ‘bloods (plur.) are crying (participle) to me from the 
ground ;” the adjective plural D’pPyis crying, agrees with 
the substantive bsp the voice (sing. ).* 


8. An infinitive before a verb shews the certainty of the 
object; as, MDA Mid “ Dying, thou shalt (surely) die,” 
SONN Soy f Eating, thou mayest (freely) eat;” also 
with ΤΠ admirative, as 811 81173 Genesis, chap. sxc 
ver. 10, “If coming, we shall come,” i. 6. shall we cers 
tainly come? but an infinitive afier a verb shews the con- 
tinuation of the thing, as Genesis, chapter iv. verse 6, 


* But according to the interpretation of the commentator Yar¢hi—who says 
that the reason for using the participle plural (bloods) is to shew, that he who 
cormnatits murder destroys thousauds,—~the nogn voice is bere yp Ren 
i, e. the voice of each. 


119 


PNY Δ ON “If thou doest good (continually) thou 
shalt be forgiven,” οἷο bp ww") And always making 
laws,”’ Genesis, chap. xix. ver. 9. 


9. An infinitive before a noun has often the sense of a 
verb in almost every mood and tense; as, I. Chronicles, 


chap. xliii. ver. 9, δι 3 29 3D 29 “ἐ Before the 
reigning of aking,” i.e. before aking did reign in Israel ;” 
the infinitive is used here as the preter; VWI ΓΙ Apt 
Joshua, chap. vi. ver. 3,'°* Encompassing the city,” here 
it is used as the preter, for 15°PK ye shall surround ; 7 
YID)) going and moving, signifying the: continuation of 
going—here it expresses the present tense; sometimes - 
it is used for the imperative, as ΓΦ DV NN Vidi “Re- 
member the day of Sabbath,’ &c.; and with the letters 
Δ 3—with 3 or 5 it is wivayh the preter, as ΡΞ or 
TipbS when, or as he was visiting ‘hem, and with 7 it has 
the sense of the future, as mann): to love my and to 
fear, i. e- ye shall always love and fear the Lord, ‘and with 


16 is always negative, as malay) from μεθ μὰ: i. 6. that 
I shou!d not learn. 


10. The verb substantive & and M1 am, is, was, &c. 
are often omitted, and must therefore be filled up from the 
sense of the text, as Genesis, chap. i. ver. 2, ‘by 7} 
Dim 8 “* And darkness (was) upon the face of the deep, ᾿ 
ΔΘ 9D “- that (it was) good,” Genesis, chapter i. ver. 4, 
MAN pny δ) ‘¢ Thou (art) a mighty prince.” 


11. Repetitions, pleonisms, and_ ellipses, are aint 
with—almost in every verse ; these are figures of speech 
peculiar to the Hebrew language; whereby many mysteries, 
are discoyered. 


20. 


ΓΑΡΟῸΠ πΠΥΓΙΝ, an 


ADDITIONAL OR PARAGOGIC LETTERS, . 


ae 


Rue 88.—These two and } final, and some- 
times *, are often added’at the end of a verb; 
thus, T to the second masculine singular of the 
preter and imperative, also. to the first mascu- 


ἐδ" 


OBSERVATIONS. 


First, on the above letters, being the only three selected 
from the twenty-seven ;—Second, by their manner of being 
joined as above, and to no other word ;—Third, from their 
appointed station, viz, 1 to the singular, and } to. the 
plural: these are contemplations peculiar to that divine 
study usually called the bible,t except by the Hebrews, 
by whom it is denominated man Law, from root m7 he 
cast or direct, whence’ comes the noun hemantiv ΠΣ 


* After the exposition of a Hebrew word with regard to the root, the power 
of the servile letters, δὲς, according to the several rules of grammar, if there 
should bea letter unnoted, such must be considered a paragogic letter. 


+ It seems that this is the general term in almost every tongue by which the 
Holy Scriptures are denominated: the derivation of this word can only be 


deduced from the Hebrew, Genesis, ch. xi. v. 9, 533 ail ΝΡ iby 
“« Therefore he called the name of the city 23 Babel a word ‘ayibas 


confused, mixed, &c.; because the Lord did there confonnd their language 
into different dialects from the original in which this sacred volume was first 
written: the translation thereof in other languages is justly denominated 


bible, from baa. 
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line singular and plural of the future ;, the | to 
the third plural common: preter and third.mas- 
culine ‘plural: future. . Grammarians treat οἵ 
these two additional letters only as emphatical 


‘‘ The law.of God delivered by Moses,” Deuter. ch. iv. 
verse 44, TVINI ARN «ς This is the law which Moses set 
before Israel, to instruct them,” &c. 

The perfection of this divine volume above all other 
writings is perceptible in every chapter, verse, &c.; itis 
neither defective nor redundant, see Deuter. chapter xii: 
verse 32, WD Wn 89) roy WIN NY « Thou shalt 
not add upon it, nor diminish from it:”’ the same is ob- 
served in Psalm xix. the first six yerses of which allude to 
the creation: those who comprehend the following three 
verses of the first chapter of the bible, viz. IN ὙΠ) ἐς Let 
there be. light ;” YP? ὙΠ “ὁ Let there be an expanse ;” 
INNS 7 ** Let there be luminaries ;” will know the 
meaning of the above verses in the Psalms: the next three 
verses, viz. 7, 8, 9, are allusions, to the laws of God, sta- 
tutes, &c. being the object of the creation ; ἦν Jeremiah, 


chapter xxxiii. verse 28, ony ma 85 ON. TON ΓΞ 
my 85 YIN) O'Dw Nipin ssh) “ePhuis saith the Lord, 


were it not for my covenant (being performed) day and 
night,* I should not have appointed the order of the hea- 
ven and earth ; such is the conclusion drawn from the con- 
nexion of the above Psalms, beginning with the principles 


* The same allusion the reader will find in Psalm. i. ver. 2, namely—~ 
id) py may inginay isan “ty oping py 3 Bee 
his delight is in the law of the Lord, and in his law doth he meditate day and 


night.” 


Q 
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signs; but the author's remark on this rule (as 
alluded to in the introduction) is to shew that 
the addition of a letter in this sacred volume 


of the creation, stated in the first six verses, whose exist- 
ence is dependant on the following three verses, viz. 
MDM "TI ΓΤ ‘ The law of God is perfect 5” “TMI 


“ The testimony, “TM PB the precepts, “7 ΓΘ ithe 
commandments, “1 ny the fear, “ἢ DEW the judg- 
ments,” &c. These are the bases upon which the Jaw is 
established : nothing can be added, unless it is for some 
great purpose,—either to point out some of the mystical 
parts of scripture, (with which the Hebrew abounds) or to 
indicate some defect of grammar rule ; the latter of which 
will be found the very cause of these observations on 
ihe paragogic letters. The composition of the word ΤΠ 
or (377 an interjection (behold) is often used in the Hebrew 
as a note of observation, directing the reader to take notice 
of something to be understood, as Genesis, ch. xxiv. v. 8, 
PON WW UNYD WWE ADD THT“ Behold the silver we 
found,” &c.; whence the addition of any of the letters 7 
or} to a word retain the same power, pointing at something, 
the ΠῚ being joined to the imperative and future to express 
desire, permission, also the power and possibility of the 
action; these terms, in cther languages comprehended by 
the sign of the potential mood, are in the Hebrew known 
by the addition of ‘1 being one of the letters 1? emble- 


matic of the Deity,* (see observation 4) from whom alone 
ἔμ. 


* The same is comprehended from the additional ", which is often found at 
the end of the participle, and to infinitives having the sense of the participle, 
as Pralm exiv. aid exe. ary Bid BvD MAINT 

nm &c. alluding to " yud nee the first emblem of the Deity, as noticed 
in pages 8, 9, &e. 
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is of a far greater import than that of making a 
word merely emphatical, as will appear from 
the observations thereon, 


«ἃ 


every wish and possibility can be expceeted;, thus the 
reader will find, first, from the imperative Vv) and ἌΡ) 
both signifying go, M2 and FWP take, AW and ΓΙΔῚΦ re- 
turn ; the addition of 4 to the same word changes the im- 
perative to the potential mood; the same is observed in 
the future, MAINT DIN: with +1 patagogic signifies ** I 
will go (with your permission), and return (if it please 
God,)” Exodus, chap. iv. ver~ 18; but, JON, ΟἹ not being 
added) shews absolute inclination,, Genesis, chap. xxiv. 

ver. 58, ‘*I will go (even without your leave),”’ and TW 
Genesis, chap. xviii. ver. 10, the angel said to Abraham, 
“5 IT shall (certainly) return ;” the same distinction the 
reader will observe throughout the whole bible. The} 
final is added to the second and third person plural to par- 
ticulate individuals, as WVDWH Deuteronomy, chapter vi. 
ver. 13, ““ If (each of) you shall attend to my command- 
ments ;” but VDYM Deuteronomy, chapter xi. verse i3, 
witliout } signifies, ““If ye (i. δ. the greatest part of you) 
shall attend ;” the same in Exodus, chapter iii. verse 21, 


ppm Don xb D9 "3 AYA} « And it shall come to pass, 
135 ἢ 5 if Call of you) shall go, (for none shall be left) 


bp εὖ ye shall not go empty,” i. 6. the generality of 
you will not go empty, those that will have opportunity to 
ask of their neighbours silver vessels, &c.; such will be the 
signification in all words of the same form. This, I trust, 
will bé found sufficient to establish the above remarks on 
the paragogic letters 1) 71, including 1 being one of the 
letters 77, and is found four times added to nouns, from 
the same reason of being emblematically like those of 7, 
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VERSIFICATION, 


Rue §9.—The art of versifying so often met 
with in poetical scripture, Psalms, &c. surpasses 
that of every other language,* attributed to the 
rules of orthography, viz. 1, the fixed sound of 
_ each vowel; 2.the mode of forming syllables, 
(being the rudiments of poetry) wherein it ex- 
cels all other languages: the succession of sound 
and number of feet are equally the same in the 
Hebrew ; the terms by which these forms are 
expressed are as οὐδ ποι ΠΡῸΣ tenoo-ngoh, 
a vowel, from 2%} to move, including all mono- 
syllables composed of .one vowel only, either 
with one consonant, as 2 boa, 3 gie, kc.; or with 
two, as D2 bom, 7 gier, ke. 2. Wy? ye-thed, a 
nail or hook,+ used to-join or link together, in- 
cluding such monosyllables as are composed of 
more than one consonant and one vowel, as 23 
be-nee, 7171 ge-dowl. In Hebrew poetry each 
_ verse consists of two equal parts; the first is 
called no a door or opening, meaning the first 
part of the sentence ; the last is called 13D the 
shutting up, 1. 6. the end of the line or verse: 
‘these are the terms used in Hebrew, viz. such a 
number of NWN i, 6. vowels, and 47M hooks, 


* Vide Addison’s Spectator, No. 405. 
+ If the vowel be preceded by (:) or compound vowels it is termed a nail, 
both forming one syllable or foot. 


125 


of which each line is composed: an equal num- 
ber will be found in every line throughout the 
whole chapter or Psalm,’ according to the first : 

some are composed differently from others with 
regard to metre. The following is an example 
of a prayer written in verse, each line contain- 
ing twelve syllables or feet, distinguished by a 
comma, the words aréseparated by a hyphen (-); 
the literal translation, according to the original 
meaning of the word, is placed over the Hebrew. 


+A nivun μὲ ΠῚ nota niyaan Py am 321 “ 


The degree of metre this song is . af. viz. he nails, "τῆ two vowels to each feds in every line throughout 
be whole poem, 


were created formation every before. reigned who (of) the universe the Lord 
ΝΣ Ty 25 DY" 02 7D AWN 82 Wy TN 
was procaine’ his name iss ~~ then all by his will _ wasmade at the time 
NT py aw “Pp Ὁ ΝΣ 15 x ana Ae ys ΠΝ 
tremendous _—_ shall reign " id alone , of all the vanishing and after 
sop Won ay da on 5 (5. ὙΠ ΠΝῚ 
in glory will be and he and he was and he 

7m 8 Dna Π’ cea) im 7 oT 
to be joined pits to him _ second and no is one and he 
Sa yond bw pnd 152). Ὁ cps) ΤΙ Ν ΝΥ 
and the dominion is the strength and to him ending without beginning without 


a) wo myo a td jan oda coe en oa 
(of) trouble ἰἴη the time of my support and therock my Redeemer and living (is) my God and he 


my ν Ξε Ὁ 3π| νῷ Ὁ ys ΠῚ 15 κ NIT} 


I shall call in the day of my cup the portion tome and refuge my banner δηὰ he (is) 

NT ΡΝ “OVE WD 1D “NID $7 “Di PI "Ὁ 93 IM 
and when I awake I sleep in the time my ple do I commit in bis hand 

ΠῚ rn A ΡΣ ἘΠ ΡΒ δ 53 
1 will fear and nod to me my lord and my body my spirit aad rid 


eT 9 Fon) ἢ in Ὅν] 
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LESSON. XI. 


'THE SCHOLAR’S EXAMINATION. 


Rute 90.—A collection of questions and an- 
_ swers, including the heads of all the foregoing 
rules of grammar, with several appropriate 
remarks by the author. 


1 Question.—ifow many letters does the alphabet con- 
sist of —the number and the power of each ? 
Answer.—The alphabet consists of twenty-two letters, 
five finals, total twenty-seven consonants; their power is 
comprehended from their respective names, i, 6. the first 
letter of the name is the power of the letter, as 5 lamed, 
that of (1), # sin, that of (5), &c. 
2 Q.—How are the letters divided ὃ 
A.—First, according to the five organs or instruments 
of speech (page 15) ;—Second, into nine units, nine tens, 
“and nine hundreds (rule 42) ;—Third, into eleven radicals 
and eleven serviles (rule 69). 
3 Q.—How many vowel points are there in the Hebrew ? 
their power, &c.? 

.A.—<According to the mode of reading adopted by the 
Portuguese aud Spanish Jews, the number of vowels (as 
marked in the first table) is fourteen, viz. five long, five 
short, one very short, and three compound ; but according 
to the Polish and German Jews (which was the original 
mode of reading) (see observation on the vowels) the num- 
ber of sounds, as described in the second table, are seven 
long vowels ; the first two, viz. chowlowm and tsierie, are 


< 


127 


always long, even without the atiraction of } and ", as 9 
cowl, bn chiel, for 943 OTT; the other five, viz. (~), (-) 
(+), (.), (); are capable of being both long and short ; 
they are long when followed by the letters "ὙΠ, or when 
they are accented; otherwise they are short, making but 
half a syllable, and must therefore be joined to the next 
letter by (:) shevoa or dagesh, or in the last syllable of a 
word, which always ends with a consonant, as DMW/3i7 hig- 
gash-tom, ὅζο. ἡ ᾿ 
A Q.—What is the general rule of (:)? 


A.—(:) before another vowel, either in the beginning 
of a word or syllable, is termed pronounced (:), the letter 
over it sounds rapidly to the succeeding one, which ends 
the syllable, as ‘32 benee; and in the middle of a word, 
when preceded by an accent or metheg, as joam vethee 


melowch (rule 12); otherwise (:) is quiescent by rules 4 
and 5. 


5 Q.—How is single dagesh distinguished from the 
double ? 


A.—Dagesh is single in the beginning of a word, or in 
the middie afier quiescent (:), which is in general found in 
the letters MDDS to take away the aspirate (h) (rule 9); 
but dagesh preceded by a short vowel, not accented, is 
double—the letter sounds twice (rules 9 and 10). 


6 Q.—What is the use of double dagesh? 


A.—First, to compensate for the deficiency of a letter ; 
_ second, to mark the dagesh conjugation, &c. See observa- 
tions on rule 10. 


7 Q.—W hat causes the change of vowels ? 


A.—The increase of a word from its original state, as 
explained by the several remarks stated in the observation 
on rule 43, where the reader will find that in most cases the 
first vowel is changed to (:), sometimes the second vowel, 
to prevent an increase of the number of syllables. 
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8 Q.—Of what use‘are the accents ? 

τ A.—First,. to mark the Jong vowel from the~ short, 
whereby the similar vowels are distinguished ; ‘secondly, to 
point out the different pauses in a sentence: (rule 19); 
thirdly, todistinguish the various meaning of the:same word 
(see observation on rule 20); fourthly, to assist the reader 
by their quality of being euphonic—producing anagreeable 
and harmonious sound, in which the text is read in public. 

9 Q.—The Hebrew having but three parts of speech, 
(rule 23) how are the rest (those used in other languages) 
supplied ? a 

A.—The word DW a name, comprises all ihings distin- 
- guished by name, either common or proper, the name of 
the thing or quality ; hence it will appear, that in the 
term noun is included the substantive, the adjective, and 
the pronoun. The vérb includes the participle. The other 
parts are comprised in the word mot an adverb, i.e. all 
such words as are usually joined to both noun and verb, to 
express the different meaning and various circumstances of 
each, including conjunctions, prepositions, and interjec- 
tions, which are represented two ways; first, by, distinct 
words (rule 73); second, by prefixes and postfixes, com- 
posed of the servile letters (rule 72), except the article 
(a) or (an) which is always understood, as YN a man, }'Y 
aneye, &c. 3 

10 Q.—How is the accusative case distinguished from 


the preposition (with), since both are expressed by the 
word NS or NN, 


A.—From the connexion of the words to which it is 
joined. See observation on rule 30. 
11 Q.—How is the radical noun distinguished from the 
verb? 
A.—By the vowels; if (-+) the word is a verb (rule 46). 
if with any other vowel the word is a noun. 
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19 Q.—How are the different conjugations, moods, and 
tenses distinguished ? 


A.—By the characteristic letters and the change of 
vowels. See rule 48. 


13 Q.—How are the different persons expressed ina 
verb ? 


A.—By the inseparable pronouns postfixed, (rule 49) 
the same being derived from the separable. Rule 33. 


14 Q.—Howare the inseparable pronouns distinguished ? 


_ A.—From the word or part of speech towhich they are 
joined, viz. if'to nouns they are ‘termed the possessive, 
denoting the possession of the thing, as ‘MD my house, 
from ΓΞ a house ; if joined to verbs they signify the pa- 
tient, &c. (see rule 38) except that the FM from the sepa- 
rable pronoun in the second person masculine and feminine, 
singular and plural, remains the same when joined to a verb 
in the preter, as N2Y &c.; but to nouns it is changed 
tod or J, as 2 &c.; except also the pronoun of the 
first person (*—) I, me, my, which when joined to a verb 
adds M, as D0 I watched, root VY. | 


15 Q.—In verbs transitive it appears that the participle 
passive of kal, the preter and participle of niphngal, all 
allude. to the same thing—receiving impression of the 
agent—what is the distinctive quality of each ? 


A.—The disproportion of time, comprehended from the 
iwo kinds of participle, namely, the absolute and com- 
pound ; thus, the participle passive of kal is compounded 
of all the tenses, as Psalm v. verse 9, DI173 mn VA? 
‘* Their throat is 5 an open sepulchre,” i.e. it has, i is, 
and will always be (open); 3 again, Ecclesiasticus, chap. v. 

ver. 13, inv voyad “WY AWiY “Riches is kept to 
the owner for his. hurt,” i. e. the same has, is, and will 
R 
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be ἸΦ kept for his destruction ; but in niphngal the sig- 
nification of these words is different, pointing to that very 
time, as Genesis, chap. vii. v. 11, IND] D'DW NIN) 
** And the windows of the aerate ΠῚ) were opened, “ 
i. 6. at that very time the flood began, to increase the rain, 
and no longer ; whence the difference between MN5 and 
WADI is evidently in time, the former being compounded 
of all the three tenses, whereas the latter only comprises 
the present and preter; the participle in this conjugation 
is always absolute, as II. Samuel, chapter xx. verse 10, 


Nwpy) “ But Amsa “WW wt was not oa ‘his guard,” third 
mas. sing. part. niphngal; ANY 3172 (at that moment) of 
the sword (which was in the ‘hands of ) Job; whence it will 
appear that \}2W the participle of kal, is compounded 
of all the tenses comprehended from. the text ; whereas 
\W) points to that very moment, neither before nor after : 
the same distinction the reader will find throughout the 
whole bible. 


16 Q.—How are the various meanings of ‘the servile 
letter 7}, when used as prefix, distinguished ? 


A.—From the vowel point and the dagesh; thus‘ with 
cheerik and dagesh in the next letter, or with (..) D be- 
fore a guttural, denotes the preposition (from) &c. (rule 72) 
if with any other vowel, or even with (.) if no dagesh fol- 
lows, it is the sign of an hemantiv noun, ‘as DYPD a place, 
root Dip to rise, ODWID judgment, root ODY he judged, 
(rule 81) otherwise it is the characteristic of the participle 
of the last five conjugations, with the same vowels as 
marked in the table of the different verbs. 


7 Q.—Words of four letters, as ΠΣ mop each 
snk and 1 of the servile letters, how is'the certainty 
of the root discovered, since one of them must be consi- 
dered asa radical ? 


 A.—By the experiment of declension, whence one of 
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ihe two must drop, ‘either or 7 thus, from WD we find 
mw ΓΘ &c. *1 therefore must be a servile ; but from 


“yD we only find Moy ANY ὅγο. the Ὁ in MOY is 
therefore evidently a servile, to make ita noun hemantiv, 
as willappear in the Lexicon, under the root Ty ; this 
will be found in every word of the above form, except ΓΙ} 
Leviticus, chap. v. ) having (-), root ἍΜ, 


18 Q.— Words ending in M, by what rule is it known 
whether ΓΤ is original, or a substitute for 7 ὃ 


A.—By the additional affix pronouns; if M receives a 
dagesh it is original, as from MNDN ΓΝ comes TIN, 
FINDA ; but from M735 mmaw we find WMD snow 
Τῇ having no dagesh, shews that it isa substitute for 71. 


18 Q.—How are the letters b> Δ in the beginning ofa 
word known to be radicads or serviles ? 


A.—Place ‘J the definite article before it; if it makes 
sense, the letters ἃ b> are radicals, as ὈΣ2ΞΠ the stars, 
pon the bread, *WTIiT the cattle ; otherwise they are 
serviles, and do not admit of ΓῚ demonstrative or emphatic. 


20 Q.—How is (-) in the beginning of a word before the 
letters ἍΤΙΣ known tobe original, or to compensate for 
dagesh in the above letters ὃ 


A.—From the additional affixes, which by rule 43 change 
(+) to (:) in such words only where (τ) is original, as 3 
NV) ; but when (τ) is to compensate for dagesh, as rn 
it is not changed to (:), as NSIT &c. 


21 Q.—Verbs of WY 3 quiescent in second radical } 
we find the third pers. mas. and fem. sing. both in the pre- 
ter and participle of kal are the same; how are they dis- 
tinguished ? 

A.—By the accent; thus, in the preter the accent is 
milngel, as from 21 to return, the preter of which is 
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aw he returned, maw she returned ; but in the participle 
these’ words are accented milrang, thus aw third masculine 
aw third feminine, ὅσο. the same from. Dip to rise. See 
table of the same. 


22 Q.—How are nouns feminine, mars ending in 77 
as Tw Mp maw &c. distinguished from those of the 
same form derived from verbs VY ὙΠ) ; as from ΟἿ Ws 
YIN come WIP MS WY, ΤΠ being the pronoun of the 
third feminine (she) ? | 


A.—By the affixes or construction, viz. those which are 
derived from verbs quiescent in the second radical} retain 
the first vowel (+), as WHI, THT DYDD D2 PPT Noh» 
&c.; whereas insuch nouns whose third rad. 77 is original 
(like those named above) the first vowel (- ) is ξυχε κ ἢ to 
(:), as NW now ΠΥ ΤΡ &c. 


23 Q.—Nouns of monosyllables—by_ what rule is the 
root discovered ? 

A.—From their vowel points, viz. those with (.) are in 
general derived from. V'¥ ὙΠ, as ἢ a stranger, ὝῚ 
scorner, 1. VJ ἜΑ except 13 ason, τ. 72; }¥ a tooth, 
τ, Γι ; those with (-), as bp a basket, by a heap, r. ibs 
bbp ; are verbs pdap3. , except ἮΝ anger, ΓΞ a daughter, 


derived from "Ὁ" "on τ. ΩΝ ΓΞ ; those whose vowel is 
4) or? are in general found the same in the Lexicon, as 
ἫΝ to shine, also light, 230 to be good, also good, by 
to rejoice, also joy, &c. except YI to doevil, comes 27 
eyil. Thus the learner will find that all nouns, or adverbs 
of monosyllables, are either primitives or derived from ir- 
regular verbs, and must be referred to inthe Lexicon. 


24 Q.—What is the learnex’s first consideration of a 
word ? 


A.—To know whether the same is a noun or a verb. 


| 
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25 Q.—How is this discovered ? 


A.—Several ways; first, by the ending ; if the jernttadlion 
be 0’ |? , or ni, the word is a noun mas. or fem. plural ; 
second; by the inséparabite pronouns (see rules 33 and 49) ; 
third, by the prefixes, characteristics, &c. 


» 26 Q.—How are the different conjugations, <n and 
tenses discovered ? 


A.—The preter of all conjugations of faialar verbs and 
most of the irregular receive their sound, with the same 
number of syllables, from the name given to each conjuga- 
tion; as, po-ngal, sho-mar, no-gash; nigh-ngal, nil-mad, 


nig-gash ; the same with the rest of the conjugations ; the ;- 


moods and tenses of each conjugation are discovered from 
the characteristic letters and vowels appropriated to each ; 
(see observations on the following table) where the learner 
will find that by the addition of three vowels, viz. (.), (:), 
and (-), are discovered all moods and tenses of the regular 
and most of the irregular verbs in every conjugation. 
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Rute 91. In this scale is shewn how the different pers. are joined toa verb, and what vowels they require. 


Plural. Singular, — 
ι Coma 2 Fee 2 Mas, 3 Fem 5 Mas. Com,} 2 Fem, ak 3 Fem: | Hithpo, |Huph-ngal.| Hiph vgil.| Pangalj Pee-ngiel. | Niph-ngal.|Kal or Poa 
a ΠΝ oA Tz B=) brs rr ΓΤ τ = ἜΝ 5. a τ He = Preter. 
me 7 =] a es oun Py Sal δα: ἢ, ς; Imperative. 
SPP Fae ΒΕ ey ye 


These letters 255 are‘prefixed to the infinitive with (:),)|/=-T7) τι ee’ 1 τ mi ΜΉ Plea! Infinitive. 
δον» they anke( i. τ τς we τς ,τ΄, Δ - ἜΝ = sae ἢ ae 
Ἰ ΚΡ - ψς ἐν a ΤΟ ta | Participle Active. 
Consire. re 
Ὧν 
| το i ae a3 Es Participle Passive 


5 


The above is an accurate table for conjugating a perfétt verb; it also serves for the imperfect verbs, by regularly following the 


first word, according to the abstract, as Fila raj? Op mu a, ΠΣ iw Sw 
2 “es 7: 4) oo ΨΥ τ T τ" - ἌΡ ΠΝ ry . ὁ. rt 
The above table is intended—ist, to shew the simplicity in conjogating a Hebrew γον", viz. that by the addition of seven letters to the root 
are formed 34 moods and tenses, and with the distinct persons in each are formed 235 words, as expressed in rule 94; 2d, to know the con- 
jugation, mood, and tense, of all regular and most of the irregular verbs fonnd in the bible, by observing their sound and number of syllables ; 
thus, if the same be similar to any of the seven names of” the conjugations it is in the preter; as, ἽἼ2᾽ 2 like niph-ngal, PDN like 
™ g. ~ ae 6 


hiph-ngil, &c.; the rest of the moods and tenses are discovered from the vowels under the formatives of the futare with the succeeding 
vowel, viz. In kal and niph-ngal the formatives have (.), distinguished by the next vowel, which in kal is (:+), as —)% ; in nip-ngal 


(r+), as a } pee-ngiel and pu-ngal the formatives have (:), distingnished also by the next vowel, which in pee-ngiel is (-; ), as —b), in 
pu-ngal (..:), a8 —-‘)9; hiph-ngil the formatives have (-), as —°9$; haph-ngal and hithpo-ngiel retain the sound of the first syllable from 


the preter; the characteristic 5 of the participle has the same ‘vowel as the formatives of the future ; the same with the characteristic >} 


to the imperative and infinitive; whence the learner will find, that by observing these three vowels (.), (:), (-), and the succeeding vowel, 
he will know the derivation of every verb he meets with in the bible. 
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LESSON ΧΙ. 


RULE 92.—_THE LEARNER'S PREPARATIVE FIRST EXERCISE. 


N18 “WS Day ΟΡ DInNN ΤΠ ΓΝ Deat. 6. ἐν. ν. 5. 
TD ΟΝ DAS WAS INT. TPR 19. New! Tg Ἢ 
DIN DINSIN MD ΓΝ OW ANA? 
MON) FONT OPTS ΤΙΝ pee wy DVT yy? 
“ὧν ΟΥΣ Δ 3 or ΟΥ̓Δ ΤΣ pian oon oy pt 
yoy ὈΝῚΡ 33 ὭΝΤΟΝ ne vd Damp ὈΠῸΝ Ὁ 
S22 opty ΟΌΡΦΡῚ Dp ID Iw DTT "2. "ΒῚ δι 
pit ΞΟ IM SIN ἼΩΝ ONT TAT 


TRANSLATION FROM THE OLD VERSION. 


5.*Behold, I have taught you statutes and judgments, 
even as the Lord my God commanded me, that ye should 
do so in the land whither ye go-to possess it. ὁ 


6. Keep, therefore, and do them; for this is your wis- 
dom and. your understanding in the sight of the nations, 
which shall hear all these statutes, and say, surely this 
great nation is a wise and understanding people. 


7. For what nation is there so great who hath God so 
nigh unto them, as the Lord our God jis in all things that 
we call upon him for ? 


8. And what nation is'there so great that hath statutes 
and judgments so righteous as all this law which I set 
before you thisday. 
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THE EXPLICATION. 


TIN reieh—Verb, second mas. sing. imp. kal, 
τ, WN he saw, quiescent in third rad. ΤΠ 
like 2; , | 


mI? lim-mad-tee—Verb, first com. sing, pret. 
pungal, r. may) he learnt. 


DIN eth-chem—Compound of MN accusative, 
and D2 pron. second mas. plur. 
ΡΠ chuk-keem—Substan. mas. DB’ plur. from 
sing. pf a statute, τ. PPM he decreed, 
a verb-defective in one of the double 
letters, like 23D, 
DDaYID u-mish-poa-teem— Substantive plu. mas. 
ending in 0°, 1 conj. (and), takes shoorik 
for (:) coming before a labial (rule 72), 
2 hemantiy, from the verb DODY he 
judged. 
WRN ca-asher—Compound of 2 similitude (as) 
and Ws relative pron. who, which, &c. 


‘N18 tsiv-va-nee—Verb, third.mas. sing. pret: 
peengiel, r. ΓΝ he commanded, (this 
verb is never in kal) 32 the pron. affix, 
first pers. com. the patient, joined to 

— verbs (rule 99). 
my adonay—An attribute of the Deity, de- 
‘noting Eternal Existence, (see page 11 
Theology). 
ION e-low-hoy—Another attribute of God de- 
~ noting power, ὅσο. with the affix pro- 
noun possessive (*_), the accent changes 
(-) to (+) for (*-), 


See, behold 


I taught 
ye 


statutes 


and judgments 


according as 


he command- 
ed me, 


the Lord 


my God, 
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nied la-nga-sowth—Infinitive kal, with the 5 
to, fr. muy he made, &c. ΓΟ is eS 
ἰο ΠῚ by rule 60. ims 

}2 cien—Adverb of similitude, so, thus, r 
})D he prepared. 


223. be-ke-rebh—Compound of 3 in, and anid 


a substan. the midst. 
{YS ho-o-rets— Substantive com. as 


Tr 


2 


agrees with the fem. gender > demon-: 


o S452 


strative, the, takes (,) to compensate for, 


dagesh, by rule 11,-r. ΚΝ Jand, earth. 


WR a-sher—As before; which, pron. relative. 


ony at-tem—Pronoun second mas. plur. agent, 


(ye.) 


DNA bo-eem—Patt. active: third mas. ΤΩΣ re’ 


4812 double irregular, to come. 
raw sho-moh—Adverb of place, τ. OW there. 
: nner le-rish-toh—Infinitive kal, r.. 7) he in- 
herited, quiescent in first radical ", ’, like 
1’, 1) is added by rule 56, 7 to, and 
ΤΊ with mappik the pronoun of the third 
fem. sing. her, or it, to agree with wa, 


6. ὈΓ ΩΦ. ush-mar-tem—V. secend mas. plur. :pret. 
ir. “ov he kept or preserved, 3 conjunc. 
and .conyersive, takes shoorik for (:) by 
rule 72,,0/) pron. second. mas. -plur. (ye). 

ones va-nga-see-them—V. second mas. plur. 
pret. kal, τ. MWYolie made, third radical 
ΓῚ is changed to? "before theaffix by rule 
60, observation 1, ) conjunctive and also 
.conversive, takes (-). instead of (:) on ac- 
count of the compound vowel (-:) by 
rule 8, DF) pron. 2d mas. plur. pret. kal. 
8 


to do 
(continually) 


in the midst 


the land 


(in) which 


ye (are) 
coming 


there 


to inherit it. 


And ye shall 
keep (them) 


and ye do 
them 
(continually) 
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3 cee+-Conjunction, for. 
NT hee, for &—Pronoun, third femin. 
sing. she or it: ᾽ is changedto 1. 
ὈΞΙΘΣΓΙ choch-ma-the-chem—Substantive, fem. 
sing. WVWI2IT wisdom, root DDIM he was 
wise, OD pron. mas. plur. possess, your. 


Ὁ212᾽3} u-bi-na-the-chem—Substantive, fem. sing., 


Le 3 understanding, τ. "2 to consider, 
\-and: before a labial{:) is changed to 
1'DD pron. mas. plur. possessive, : your. 

yy le-ngie-nie—Substantive os mas. in 
construction ending in * ΤῸ TY an “yes 
? to, or for, in. 


OD yi7 ho-nga-mim—Substantive pes masc.: 


sing. DY a people, τ. DDY, ὅπ ment } 15} 


_ changed to (+) (rule 11). 
“WS a-sher—Relative pronoun, who or which. 


nyinw? yesh-me-ngoon—Verb, third mas. plur. 


kal, r. ynw he heard, * the fut. ἢ the 


plur. mas. and } paragogic, signify each 
of them (rule 116). . 
το ΓΝ eth-col—N®& accusative, 2 a collective 
" noun: 4 is changed to ὯΝ before ἃ hy- 
phen. 
oP ha-chuk-kim—Substantive plural masc. 
"sing. PM astatute, τ. PPM he decreed : 
dagesh compensates for one of the double 
letters (rule 64), ΤΠ the. 
sox ho-ie-leh—Pronoun demonstrative - 
com. 1 emphatic. 
TVS) ye-om-roo—Verb, third plur. com. pret. 
kal, | conjunctive and conversive (see 
observations on rule 65). 


for 
it (is) 


your wisdom 


and your un- 
derstanding 


in the eyes 


the people 


who 


shall hear 


the statutes 


these 


then shall they 
say 
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ῬῚ rak—Adverb, undeclinable. 
DY ngam—As before, noun singular. 
DM cho-chom—Adjective, mas. singular. - 


yiaJ) ve-no-bown—Substantive mas. r. 3. as 
‘before, 2 hemantiv, } conjunctive. 


Pa hag-gow—Substantive common, a _primi- 
tive, 11 the emphatic. 


ΟΥΤΩΣ hag-go-dowl—Adjective mas. r. Oe he 


magnified, 7 emphatic. 


᾿ς ΓΤ haz-zeh—Pronoun demonstrative, mas. 
sing. 1 emphatic. \ 44 


2) °D (for), > a pronoun iaterrogatives who, or. 


where, (is there). 


oi ἿΔ gow godowl—a great nation. 
Ὁ WR a-sher, low—WN who, as bakase, rt 


compounded of 5 to, and } pron, third 


mas. sing. him, or (whom). 
ΤΟΝ e-low-hin—God, as before. 
Ὁ 20 ke-row-bim—Adverb plural, r. ΞΡ he 
approached. 
YOR ie-loav—compound of ON to, and 1) the 


pronoun ‘him: takes (+) before the ‘affix. 


(rule 96). 
MD caedonai—As the Lord, ὙΠῸΝ our God, 
as before. 
boa be-chol—Compound of 2 preposition, in, 
3 all, every, as before: 
JN koréie-do- Verb; infin. kal, 13 the pro- 
*" noun of the first person plur. (we) (our), 
τ, NDP like 83D, 
VON ie-lov—As before. 


surely (a) 
people 
wise 


& understand- 
ing 


that nation 


that great 


this 


for where is 
(there.a) 


greatnation — 


to whom 


as the T.ord, 
our God 


in all or every 
(place or 
form) 


of our calling 
(i. e. when we 
call) 


/ 


to him 


140 


Wh) u-me—And where is bin "2 a great na- 
tion, 1? “WX to whom, as before, (are) 
is understood. 


opr chuk-kim—Statutes DDDwWid) and judg: 
ments, as before. 
oP Ty tsa-di-kim—Adjective plur. mas. sing. 
ΡΒ a just man, τ. PTY he was just. 
22 ce-chol—Compound of 3 as, according, 
by all, as before, (.) for (_), being in 
construction. 
ΓΊ ΓΙ hat-tow-roh—Substantive fem. sing. r. 
ivy he taught, 7 emphatic. 
NNIM ha-zowth—Pronoun demonstrative ' sing. 
fem. this, 1 emphatic. 

“WS which, as before. 

38 o-now-chee—Pronoun, first pers. com. 
sing. I, ἸΓΠῚ) participle; as before, r. {D3 
he gave, or placed. 

p23p) liph-nie-chem—Compounded of b to, and 
5 before, r. 3B he looked upon, DD 
‘pronoun second mas. plur. ye. 


: DVM ha-yowm—Substantive mas. sing. 7 em- 
phatic, τ. Ὁ) ἃ day, a primitive. 


and where (is 
such) a great 
nation, to 
whom (are) 


statutes and 
judgments 


just 


according to 


᾽ 


this law, 


which 
I place 


before ye 


this day. 
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SECOND EXERCISE. 


aid Fam Aby ΖΝ ὉΞΤΙΝ ΟΥΤΟΝ KT Genesis, et. iv. 59. 
Swewi DY pL omy II TN TD 


Dirty 0} “- ἐμ 73) PINT) YDB 173) ow 
aw DVD MIB) My Twix ININDD wawD DPD 
DY ny OTN TNs. Mey Aw IAaKoE Dan 
N72 We naN2p op Naw ia "3 Ink BID? wawT 

:mivyd orids 


TRANSLATION ACCORDING TO THE OLD VERSION. 


Cuar. I. νυ. 39. And God saw every thing that he had 
made, and behold it was good; and the evening and the 
morning was the sixth day. 


Cuar. II. v. 1. Thus the heavens and the earth were 
finished, and all the hosts of them. 


9. And on the seventh day God ended the work which 
he had made, and he rested on the seventh day from all 
his work which he had made. 


3. And God blessed the seventh day, and sanctified it ; 
because that in it he had rested from all his work which 
God created (and made) Hebrew, (toact), 
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THE EXPLICATION. 


ΝΟ vay-yar—Verb, Ὁ cony. and conj. " fut. 
third mas. sing. kal, τ. NX) quiescent 
in third rad. 7, like nhs > takes (-) 
for (.) by observation on Tule 60 ; third 
rad. is cut off, by rule 60, observ. fifth. 


ὈΠῸΝ e-low-him—Substantive, an attribute of 
. Deity, denoting power. 
ΓΝ eth—Adverb, the whole. See rule 30. 
> col—A collective noun, signifying all, 
every : Ἷ is changed to (+) on account of 


hyphen (-) (see third observation on rule | 


A3), (of) is understood. 
“WS a-sher—Relative pronoun, who, which. 
my ngo-soh—Verb, third mas. sing. pret. 
kal, the root itself inoue third rad. 
1 like 52, 


ΓΩΓΤῚ ve-hin-naih—Adverb, behold, } conjunc. 
and, 


130 towbh—Adjective, mas. sing. 


| IND me-owd—Adverb, of the comparative 
degree, much, very. 


7 vay-ye-hee—Verb, 1} conv. and conj. ἢ 
third, fut. mas. sin. kal, r. 9" quiescent 
third rad. 1, which is cut off on account 
of ) niritvonsin’ ; the vowels are’ trans- 
posed by rule 60, observation seven; for 
ἌΝ dagesh in ’ is omitted, on account 
of ᾿ having (: ). See observ. 8 on rule 10. 


AY nge-rebh—Substantive, mas. sing. τ. 21 
he mixed. 


And he 
(Elohim) 
saw 


(God) 


the whole (of) 
every thing 


which 


he made, 


and behold 
(it was) 


bres good, 


and it was 


evening, 
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ὙΠ va-ye-hee—As before. 
ἽΡΞ bow-ker—Substantive, mas. sing. τ. ἽΡΞ 
"he searched, verb in pee-ngiel. 
Di’ yowm—Substantive, : 
mitive word. 
INN e-chod+Numeral noun, τ. “IM he united. 


cain va-yechoo-loo—Verb, Ὶ cony. *, fut. } the 


third mas. plur. fut. pu-ngal, τ. 129 he 
finished or ended. 
OUT hash-sho-ma-yim—Substantive, mas, ‘plu. 
or dual, (see Lexicon, Ὑ. ow or mow ) 
an adverb, there, whence comes De 
heavens, 7} emphatic, the. 
ym ve-hoa-o-rets—Substantive, | conjunc. - 
emphatic, takes (+) for (-) to compensate 
for dagesh, (rule 11) τ. TW a primitive. 


bo ve-chol—Noun collective, all or every, 


‘| conj. 
i DNAS Ssardaobecasn-xssbabitapbiei: ri κὸν ἃ host, 


" the affix Ὁ ἃ pronoun of. the third. mas. 


plur. them or their. 


2. bn va-ye-chal—Verb, 1 conv. id sh 
fut. third mas. sing. 

pitoe silaihivn-<Podunpiel, ri m2 as before.’ 

D2 bay-yowm—Compound of 2 in, for ma 
(see rule 75) DY subs. as before. 

yA hash-she-be-ngee—Numeral adjective, 
Υ. yaw a numeral noun, 7 emphatic, ° 
hemantiv (rule 81). 
inaxbp me-lach-tow—Noun fem. hemantiv, made 
by Ὦ andi, mond with the affix Ἷ ἃ 
pronoun of the "third person his, 77 is 


changed to M (observation on rule 34) 


τ. ἽΝ undeclinable. 


mas. sing. a pri~ 


and it was 


morning 
day 


one 


thus were 
finished 


the heavens 


and the earth 


and all 


the host 
of them, 


and Elohim 
finished 


in the day 


the seventh 


his work 
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“WR a-sher—Which, as s hefore. 
ΠΣ ngo-soh—Verb, he made, as before. 
may vay-yish-bowth—Verb, } conv. and conj, 
γ᾽ fut. kal, third mas. sing. r. naw he 
rested. 
D}2 bay-yowm—On the day, as before. 
Aw hash-she-bhe-ngee—Seventh, as before. 
939 niic-col--Compound of (> from, and by 
all. 
ΟΝ Ὁ me-lach-tow—As before. 
“WR arsher—W hich, .as before. 


! MWY ngo-soh—He made, as before. 
pn va-ye-bho-rech—Verb, } cony. and conj. 
* fut. pee-ngiel, τ. 2; (-) is changed 
to(+) to compensate for dagesh in) (7.11. ) 


ΟΝ e-low-him—God, as'before. 
ns eth—Accusative, DY yowm, day. 
IW hash-she-bhe-ngce—Seventh, as before. 
wap va-ye-kad-desh—Verb, 1 conv. and con). 
» fut. pee-ngiel, third mas. sing. τ. AP 
che sanctified. 
ANiN ow-thow—Pronoun accusative, him or it. 
5 cee—Conjunction, for. 
2. bow—Composed of 3 in, and }-pronoun, it. 
naw sho-bhath—Verb, third mas. sing. pret. 
‘kal, r. itself. 
3. mic-col—As before. 
Ἰ Ὁ. me-lach-tow—As before. 
WS a-sher--Pronoun, as before. 
sa ‘bo-roa—Verb, third mas. sing. pret. kal, 
r. itself. 
pte e-low-him—As before: 


; : nip) la-nga-sowth—Infinitive kal, τ. Ων» ty 
made, with 7 the gerund (to) ( rule 53)., 


“ 


which 
he made, 


and he rested 


on the day 
seventh 
from all 


his work 


which 


he made 
and God 
blessed 


ithe day 


seventh, 


and he sancti- 
fied 


it; 


in it 


he rested 


from all 


his work 
which 
God created 


to do or to act. 
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OBSERVATIONS ON THE SECOND EXERCISE. 


The author has chosen these last verses to shew the necessity of some 
knowledge of the original, and that the translation of the bible cannot 
always be depended upon, as will appear from the last word of this 
lesson, viz. niwyy la-nga-sowth, a verb in the infinitive of kal, r. 
ney he made, did, act, being prefixed by rule 53, signifying (to), 
Whence my) to do, or to act, which is evidently proper, viz. that 
which God created tovact, i. e, to perform the office for the purpose for 
which they were created : according to the translation the Hebrew ought 
to have been rey and made—the verb Ων he made, and Ἷ con- 
junctive.* 94, "In the last verse of the first chapter, and the first of the 
second, run thus :—‘* And the evening and the morning were the sixth 
day :’’ thus the heavens and the earth were finished, “and all the host of 
them: whence it is understood, that the whole of the creation was 
finished on the sixth day. The next verse of the second chapter evi- 
dently proves that the whole was not completed—‘* And God finished 
his work on the seventh day :” this seeming contradiction the author 
endeavours to explain in. the following manner :—In rule 116 the 
Jearner will find the remarks the author made.on the additional letters’ so 
~ often met with in this sacred volume, called min the law; wherein 

nothing can be added nor diminished, much less can there appear any 

contradiction ; sce Psalm-xix: v.7. 1f therefore any part of the bible 

be found unintelligible, such must be imputed tothe translator not being 
Ὁ fully conversant with the original, That every thing was finished on 
the sixth day is evidently comprehended from the two verses—the last of 
the first chapter, and the first of the second—* Thus (alluding to the 
sixth day) every thing was finished ;” and that there was yet something 
wanting to complete the whole is also manifested from the second verse— 
** And God finished his work on the seventh days "This was no more 
than the seventh day itself of the creation, requisite for the formation of 
weeks, months, and years : this was not completed until the appearance 
of the seventh day, when at the very moment of the appearance of 
Nagin the whole was completed. 


* Note.—If the Ἢ of WAP ova will admit . of the ἈΜΗ Db 
(before) as it does in many places, as Exodus, chapter xii, verse 15— 
PVR ova ἽΝ “ But take heath, that ye put away the leaven before 
the first “day ;” if so, the meaning of the text heré might be “rendered thus: 
“ And God finished his work before the seventh day.” 

a 
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3] or/duNc, [να [GaN [CaNCK μδνα,, ξᾶναι ὑαὐξάναι 
3] lea noyy, | CONSUL etna Gand ἀχνά judinu jGoksc | cutlenu 
El nony, ας δα tices ἀξ [awd ὐξνα Cokes οὐ ἀν 
Ξ] sa ayg ἐς δα ΤῊΝ Givu ὥλδε [υὑὐλ. (OCR = | LULENL 
‘won| CON Cdn CRN CEN LICE LICE LULEN 
jeSu-og 10 18] yeBa-yding *yarsa-aagq *jetu-ng *tu-yd py *ye8a-ydoyy *12i8u-eod-p Η 


“popeay oy CGN ‘punog oy GN ‘pores oy dL SY 


δὶ [POIpes paryy UE yuaoseINb (Ly, C,xy,-—-"86 ITY 
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» fs . 2 ἱ 
NEL! ‘sump Ὁ ) Jamoa 97) saye Zamaur seq δῇ ayy CL! χιρτ ony asojaq ydaaxa “4194331 Surpadaad ayy at (..) 10 (4) Jamo Sao] 8 ᾳ opeut 
sr uonesuadmos pur ‘payqyturo 81 (:) “YY Saraq peorpes parry) ayy ‘quad 510} ar f(:)seq ‘sq19aA χϑ}0 ΠῚ [eOIpeA party) ay) τολϑιιϑι Δ τ ἸῸΝ 


τ νἀ Ὡρᾳ | CLINE | duties CUENLL CUE NLL 

#15 | ἃ τοι dusia [ἀν δια CRG lob s Ne) 

lel sma |UiNL! (ἀξ δι: τ δδνα CRAM 

S/F | +s sew | CLiN tdi δὰ CEN 

relat Ὥρα αἰ δ 0} CHLGNUL CICK NUL ἀςφοάνια 

#5) ἃ ρα δα LENO Rent fe GUICENO 

Ξ ὦ g vm | CLUS! CLGNL! eh QULENL 

PIF | οτος | ALON GLEN CULE CULEN 
‘aautayuy dus udix CEN CIN alt tt LICE LILILGN 

om|tduy [td [ὧν fcc | a. CCA CULGN 

ely οχ [UGUNTL: [UEUNtL: | UCENTL: WIGAN ᾿ς δαῖ [δέν | UULNatL: 

ΕΞ ‘Won pri ud WCE UCI | GIN LUCIEN UUCENE 

“loa son, | ICL! ἐμέ ντι. |erL@NTL: ὠδιδαία Ἰἀὐλν. [ἀἀλνε. υὐξζάνῥω 
“πόα ioe ἀνε. CGN ἰὥδνε | CARN ENG perech 
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ηὐδὰε fiir ied δε. Rid fede 
τ ἀνα] ltl UCN aE |e | eee | UL 
1 aid al a Lol LS ὥκδε ἀτζὼ “ ὠἰξζω 
ἯΙ sn SI tw RD ye AI cee aa bests 
“On| «Lilt ἐδ | «ECL ia ΠΕ ya (UT Qu 
Je} weal tats: υἰδι: | ta ΕΙΣ Rie 
ai" πα ta Ute | a Gust Luts 
Ξ 5 ad wou) Like υἱός ζώς LILNs μαξῴς 
P/F bag mou) Lisl μέ | RGus CNL! στόμ 
roan} List CoCegk [ἔζῶ | PR uC LINC Lecoct LUT EC 
δ a OX List chau ari τῴ , WN αὐζιαῖ , ματα 
Ξ πολ Galt § ἰια jit = tad τσ | bates 
Ἵν, θὰ [Μὲ τῶν, ere iby πεν ὁ 
ἢ Bree ἰἴζα, ἐδ. ἴδιαι [ὑκδας. eS  αϊδιᾷι 
5] 1“ ποιῃ, Lilt cecvu rare ane LNs Lit. LULA 
swine) ct ζῇ RG RQ | UT 
ms} Cac feet feeds ght Rts fee rc 
Ἢ Uk MALE GLE GL τέ ἐδ Urdu ον 
‘eSu-og 10 wey) ᾿[59π.ηἋτ νι *jardu-aag *yeSu-ng “Sa-ydipy “yedu-ydoyy *jatda-vod-nny 


ropeur og AL: ‘sem on CALs ‘aus oy CNL! ‘popwodor oq EOL SV 
ἪΜ Teopes paryy ΠΕ quaosainb (iy, ἐμ.’ 66 TAY 
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- ssaonesnfuod am 18 10 19}01d ayy 0} paxyge (yso8ep ynomi) LY unouoid 9η} 9480 CL. Gl pue CLs Gis ‘sqiaA OM} 9590 7. ΞΙΟΝ 


Ξ τ|ὰ ρα ζῶ ΠΓΟΝΙΟ CELL ἄξει] 
ΞΙΞ 4 sew | COO cL ea ἀζξια 
ἢ 5] | vane UNL! ig ξίζω 
ΘΙ" | sve | Ck CURL Cures cegu 
Ξ|τ| cwog γώ ζει CALNLL ζω 
ἸΡ) "ἃ τς [τς eigen CLO τό α 
2/2] 5 wag nae αζόμ ὥς δι: Gutgu 
APE | og τς τι EGU CUNL CUR QL 
rancnnuyay ΠΑ Gon [τὰ tour Gon = fares ὑσξέι! 
om 016. ἰς | τῶν [πάω cutgu 
mlx] cmon ULC: ᾿ξ. fue: fue iC Gust ᾿ὠξῥζω ἀστέζω 
Ξ]Ξ “νου τ. = | ULNE fume IK FUG Bia Mutat 
Παρ δία. | UNCLE | stu [οὐδ | UNL fect LUG CLs 
ἪΝ Aaya, [με ἐνὶ Gk WG GENK Ok ζῶ 
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οὐ Nat | NG Notc τς. [ὃ δας Nauec 
| z|‘a nous, | OLE, Wac, Watt, Wace, wat. What. LOL Co. 
Ξ ΞΕ Πν mong, | WALT τᾶς watt στ μος Wat WQULeS 
ΡΠ ong | UOT wat watt jugtc jude ωμιᾶς Wate 
an | sQke sac satt act (ἄς OT Que 
ez] vaca ἀξ: | atte αξεϊι: Θά ὑδαϊξέξι: 
SIF] -wox | MEL LQEt σξτι HOC LONE Tk 
E}</a noyy, | Qkes LIA, gtr, (σι ὑάδαιτει 
*1? ly ong, | QT Lac αἷς var LQULet 
‘gam [ἅξιτς [{ἄτιτι αξέτι ater © | Gace Lider, [ὑάωιϊξετι 
S|} -goy (CEM = fede fated! [αξϊ = [Gard [μιᾶεια! — 1δωκξξωὶ 
ἘΠ κἀξ [tata jartue jqttua j|Udeyda jidnuq juawctcud 
“y kauy, | AEE COt αξτι αζτι σι ικᾶξι ὑδαιέτι 
A} co (GEC (ἄτι, ασξέώι. [σξξὰ, flac, | fOr, | foe tes 
4) ἀν ἅτ = facia jit αξὰῷ [τὰ fender [υδυϊξτα 
Ehmnoys, ἅπι = Feuer αξξῳ fatter | Cac fener | Lou tte 
Ξ] Ὅς ἄξω: COEL αἴξ. jqttu | ideu LGEL! LOWLCTL! 
“oH | OT τας αἷς atc wdc μιᾶς Lauec 
lea-og 10 18 8) θα ιν *jordu-aag *jeSu-ng *ySu-ydrzy *yedu-yduyy *jo18u-eod-quiEy 


‘pomog oy iLL “μιοηῦ posseduioo oy QtT sy 


*[BoIpe puooss 911] Sutpqnop Eqgigq—"Oor ΤΊΔῊ 


ΞΘ τί ἃ cma {OTOL | CORLL GOTT CLOT 
“Flaenfatiga [ἄξια qacca CEQ 
ARs Swag atic Cath ἕσττι CkQGL 
a (Pe | sm ἅτις = tac cQcc cela 
= ΠΝ π᾿ “ἃ wo ανξτιι OCU COCLU CULE CLL 
YF la woe | ACEO cact.a cata CQULCT.a 
Plat -g say | QUE CL Catt COE COWCEL 
S18] τον | LET ἀαξςε Cat Cae 
ἐξ (LC Lat atc qtc Lac μιᾶς Laurer 
‘ama | COLT tat ate tage. ta" adc [(ἀμς 
ge aoa WORK [WORE ἀσξέζ jugtety juatt: jundeiu [ἀἀυιξεζ: 
ΞξΞΞ wea [UAC [υᾶξι͵ ματι jute, fader Wek WauLeTe 
Fly moun UGE CL! [UME 1 ὠσξές: μαξέϊι jude funded ἰὡάμιξέξι: 
“w Aang, | «QUT Ek OTT OTT sQTk kT OUT T 
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ἡ Sadi, [ἡσόζιι ἀραὶ ἢ Sodkk [NedikL |. 3. ἀφθιξα ἡφαὶ ει [Nodia | Nadi! 
afta nous | UGdis [δα Lk) σοὶ σαὶ τς ὡσάϊ τι ud | uedid 
=F]. teecl » 3 : . :4.,: . δ δὴν δ SS yee ὦ oF tp οὐ ree Me ee - ta, & z os bi 
Sf 2) nm Ld uci fuediu [ἀξία fuedLk ἀφίῃ τ ἀδάϊζτε |uediéa fucdiel (wedie juddil 

2 Pity fog : +33 ot ta «funds +E fas of f)2 2 δος, “18 αὶ ot αὐτὰ oF Σμο « τι ον 

nn} σά |@dLt [φάτ figdib [iadik Ιἰδαὶ τ, jodie. [.adiea ᾿ἰδάςει jada |.ccut 
| sli Cel} - : εἶδα Ξὰ a αὐὸο ἢ Byres τ ἘΠ 
"1 ea Sct Gdiuik | @dLcis βάν εἴς [εἰ τι édura | adil 
3) | Wea) SCut 
Ξ| τ αν Gis [δάζιαι ὦ Gdic, | δεῖ τι adi [δά ἃ 
ΝΠ ἘΠ | Gite adic. | adic @dia [ἀεὶ 
oa} GAL Girt} φαὶ τού, jeduck [δεῖ τι. Giinéa [ει τιξὶ fediaa δαί τιὶ 
gaan] GCLU! fae nud eel uni Gunes GALucet dita | aden 

2 "WA δα ta 2 : : : 3,4! 

ΒΞ nou ὅδε ἄδειαν [ἐἀριὼ [δι faduck fede |edice jaduca jaduicl jediaa ἀδιι 
7 1 GCL a δε υὐὐ | δαὶ ας | φαΐ ἐμ. | @dienece edie dda |@diud 
S| [anour} GCL δι οι, | dL τ δε οὐκ Gd et Gling 16εἰ μὰ 

ξ κτοι, δαὶ τι | GLa ας ως θεὼ edo | ta Peete δ μὴ 

=| 918} ὅσ... edLuni ech is gaCut adidk jediutjeatuc ledluca jeduuct [σόα | edie 

“μι. jadi, fa@diur jade |@clh δατῖ, jadia [ἀπ ἕὰ jedicl jedia adil 
cam ἍΗ BA ἐὰν οὐξὸ . Ν oon, ‘al 991, 3 Ὅ Ww si ‘sO. ‘Ww DOA “A BOA ‘AW mat Ne “a OL 
Τα bt ft Ὁ Cu kb} “ce Le te τ ck Me |- CO cl he ae 


‘juorjed 94} Ajtudis sqioA ΟἹ ΒΟΧΙΗ͂Υ -- TOI IY 


ES WEY αι ἐμξεμ μα die wuss 
: JdduetviedeLicrcdedutcr Edged 
ie faa ctl μα eee Shak ag ἘΣ prey aaa pre Gcicl [ἐσ ἐσ oa 
| |e *SsP rm at Α κα GCkh sky ς 4 4 Η νὰν - - fr ¥ let 
αν lade heresies QdeLurls [Θά Ob, [ἀεὶ τι, acd ὅτι eckCuice @diLurel ἀαιὶ ἀπ edits 
&\4i"waq ps | CELL @diLun GCkLUL tthe fi δαὶ ει 6ckiia Eck! ) 
FF | owns (Gd, ὅθι jadi | adil Gdiit [GdiLe ἐφ. faditen : 
: WGA aerate itiaticn cei {πη| τὰ one Wa} eauiine! edLicntia} eduidnt 
πὶ wea ps | GLAU GCL (Uta alae ar # sae ee = ac oon dic! adie edit 
ISI sone oo | Ga’ ας | Gi gL! Debris di. omy ae 
RS Renan be nl bo oc itn Qdiuk j@dLivk [κεἰ ἄτι edit @diuca jedLucl jediua |edit 
‘Blzlwars|edius [eden Gcluu | gd i τ. ja@ducu fediél jedia [edit 
Shs | een pe | GL, Git ξύν Θά: acl ehh see δἰ |édiq adit 
-πτ----ὲ- : : “aia : dips eh Σ ᾿ ani due ς 
|_ronmor ὅδ, ἔπι adie ace lack ἕξ, Edict ecco = aie? tia 
| “ἃ tGd, [δά |tadid: |e@dik | reac of [Skea | te πὰ Vedat 
(iy, ἀνὰ uae Leu σάνε α wedi εὐ ἀσάν αἴ δά τι u 
EC πρὶ ce “rele ke lad diséo [ἀδάνιξι fugduia | Gd 
| ft Gun σάν ἧι: fered) ued ut uigdiik σόϊ ἐς a oe oe seelunel oaelavey {βάτο 
οἰ routed Lieduunlidduus {δι ιν leduck lidduee ἰσάκις (i . 
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Rute 102,—Example of a defective verb, with 


2 for its first radical. 


tluph-ngal. Hiph-ngil. ‘Niph-ngal. Kal. 
35 wan was WA | He. 
mw ἌΡΑ, mwas She. Ξξ 
nwt Aw ΣῊ ; Thou M a 
AYIT)} δα nw Thou. || 2 
Aw) MeN) AVR} Ξ |1 Z 
war eg a 6 2 Ey They " 
pawn _ PAwaNn oni Ye M ξ 
tab 3 7 yw yaw 3 YeF 
wan WIT 93) We. 
vIn vi | Thou M col ἢ 
i: wr} Ἑ 4.25} Thou FP. |e Ξ 
Ξ wean Fi wwalvem. {εξ 
Zz - = =| & 
ΓΟ 303 YeF Pe) = 
3" wr wi) | He. 
wan wen wiar | She. : 
Φ Im wan wn Thou M, = 
WAN wT Ἡ ΔΓ] ThouF. | 2] 
WIN WIIN Ξ way [1: E 
2:3) Ww) ΠΗ͂ 2» They M Ξ 
VAT DWAIN movin They F. [τ 
wan wan Wwan|¥Yem. |. 
ΓΔ wn swan YeF 
ΠΣ ΩΣ 192}. 
wi 221 Regular, nw Infinitive, 
22 2.22 3) Mas. 8. 
meas} Πρ] wD | Fem, 5. Ἶ 
nwa ny) Ξ Fem. S. 5 
pvp, owe) owe) 2 jmer [els 
nwa Miva mids <j FemeP.—-* 


) Nore.— 5p Syp and 2yann ave regularly deeliued. 


‘A COMPENDIOUS 


CHALDAIC GRAMMAR, 


INTENDED to enable the reader to understand 
that part, of the bible (written in that language) 
comprised in Daniel, Ezra, and one verse in 
Jeremiah, making two hundred and sixty-eight 
verses; besides several distinct words in diffe- 
rent parts of the Pentateuch.* 


* In the preface to the Hebrew Grammar, page vi. 
ihere isa remark made.on the antiquity of that language, 
shewing that the same was preserved in its pure state after 
the confusion of tongues, by Abraham, son of TF Terach, 
who inhabited the land of Chaldee; Genesis, ch. x. and 
xi. After the departure of Abraham and his family from 
that country by the command of God, (Gen. ch. xii. v. 1) 
13 Nochour, his brother, being left behind, confounded 
the Hebrew into a dialect, to which he gave the name of 
the country he lived in—the Chaldee; and as the Hebrew 
remained in the family of Abraham, so did the Chaldee in 
that of Nachor. See Genesis, chap, xxxi. ver: 47, ** And 
Laban (grangeon, of Nachor) called it spin Δ᾽ a pure 
Chaldaic word;” yegar, a heap, and sohadootha, of testi 
mony ; and Jacob called it ΣᾺ i. e. ga/, a heap, r. δ) 
and ngied, a testimony, r Ἢ»). Hence it is manifest that 


2 


The difference between the Chaldee and He- 
brew chiefly consists in the etymology, owing 
to the change of letters and vowels in the same 
word. 

The number, shape, and power of the letters, 
as also those of the vowel points, are the same, 
without exception, as inthe Hebrew. See note. 


= eee 


the Chaldee language, from its gfeater similarity to the 
Hebrew than any other, was’ first spoken in the family of 
Terach, descended from Vay ngeber, who, as relaied in 
Genesis, chap. x. yer. 21, had two sons, the ove he pro- 
phetically named sop Peleg, signifying a division, from 
δ 8 he divided, ‘saying, Yass rid7DI ΤΩΣ 1D τ For in 
his. days (see Yarchi, the year he died) the earth became 
divided,’’ after the confusion of tongues, into different 
nations, according to the language of each family ; the 
Hebrew then remained in the family of SAY down to MIM 
Terach, the father of Abraham, Nachor, &c. Genesis, 
chapter xi. verse 25. | By Abraham it was preserved in its 
pure original state. See preface to Hebrew Grammar.— 
When he left his native land (Genesis, chap. xi. ver. 31, 
again, chap. xii. ver. 4) he took all ‘his family with him, 
except his brother Nachor, whom he left behind: the 
knowledge he still possessed of his mother tongue, namely 
the letters, vowels, &c. was soon cotiverted into a different 
dialect, which he named after the country he inhabited— 
the Chaldee—Hebrew, D°IWD AN the valley of Casdim, 
named after the name of one of his sons, Genesis, chap. 
xxii. ver. 22, TWD MN)“ And Cesed,” &c. This lan- 
guage was soon: after known by the name of DIM signify- 
ing explanation, being as it were an explanation of the 
Hebrew ; and it is considered as one of the most faithful 
comments on that sacred language. 
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RULE, 1--ῸΝ THE CHANGE OF LETTERS. 


CHa. Hes. 
and Jas aI for NW) joy: 
a— p-nSAb— 133 iron. 
i— Serban} brimstone 
Ip nab ma seandal. 
aera ie δ ΔτΟ--- m0 good. 


J— ἐ- axo— aw she 
—F-.aNI— an gold. 
aS ὁ δε. 20 -- ΟἿ lime. 
I— N— 92 .--- WIN head. 


CHAL, 


SE and as jer on: 
i8 he went, 


t 2 eb Siw τὰ watched 


“Sigal ae UP a tree, 
tert ya TS cart. 


Hes, 


PA he made 
right. 


er DP xB summer. 
| P— τ ρα τ ΠΕῚΝ lana. 

a n- ns n— ow wow μὴ | 

--. 8} πνοτ- AYA to err. 


Rute 2.—W is often omitted at the beginning 
of aword; as, 10 for 798 one, 292 for Y8 man; 
¥ and at the end; as, 1% ¥2Y seven, ᾽3 for 


ΓΞ a house, ke. 


ETYMOLOGY. 


Rute 3.—The Chaldee has three parts of 
speech, like the Hebrew, viz. DY a ag yp 


a verb; ‘and mp a r word: 


OF GENDER AND NUMBER. 


» Rute 4.—All nouns 


are of the masculine 


gender, excepting those ending in 8, 7, ND m 
Di and+’, sas: 8227 wisdom, 7730 destruction, 


ROP TS justice, m2 22 i i ΠῚ 


m1) dunghill. 


: prayer, 
οἷα 27. fis 
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Rute 5.—", the termination of the feminine 
gender, is often omitted ; as, 12/0 378.9903, 

RuLe 6.—Three numbers, the singular, plu- 
“yal, and dual, distinguished by their ending ; 
thus, the plural-masculine by adding to the sin- 
gular 1’., the dual in 1’_or 1’., the feminine by 
changing 8, into}, ; the difference between the 


absolute and construction is the same as in the 
Hebrew.. 


RULE 7.—AN EXAMPLE OF NOUNS. 


“Mascuu ine. 

Absolute. 
Sing. Ἢ ahand, 
Plural 1) hands. 


Construction. 


*)) the hands of. 


FEMININE. 
Sing. NID21 wisdom, 


MD2M the wisdom of, 
Plural {20 


N20 . 


The dual in both genders adds Ἰ᾽. to the sin- 
gular, except the feminine, when δ or " is 
changed to 1; thus, mas. dual 11 two hands, 
fem. dual 082 two hundred. | 

Rue 8.—Some, nouns are in the masculine 
singular, as 48 a father, and in the feminine 
plural, as 1728 or ΤᾺΝ fathers; some are'in ithe 
singular feminine, as “Ὁ or tb a word, and 
in the plural masculine, as "72 words, "> 


OF CASES. 


Rute 9.—The Chaldee has five cases; i μεβακὰ 
like~those in the Hebrew, viz. 


Nom. —— ate a king. 

Gen. ᾽Ἵ or Ἵ οἵ. 227. of aking. 

Dat. 7 to. 120? to a king. 

Acc. FY ‘a. "on? aking. | 
* his from. 120 from a king. | - 

Abl.} 2 in or on. “bp. in or ona king: 


Ruxe 10.—-The vocative, instead of placing 
before the noun, they put ® after ; as, sing.8279 

O, or this king; plur. nab these, or O kings ; 
this δὲ is also used instead of ‘ demonstrative 
or emphatic, as δ ἼΘΌ for 4285 this or that book, 
mas. sing.; plur. 87120 these books; the femi- 
nine terminates in 8D, , as 82°20 O, or that 
wisdom. 

Rure 11.—Nouns ending in ™ or ΠῚ form the 
plural absolute in 1}, emphatic in'ND),’ as sing. 
ri?! plur. 250, emphatic NDID70, 

Rue 12.—* demonstrative or emphatic is 
only joined to the pronouns of the third person, 


as ΝΎ he, PINT they, these, Ke. 
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RULE 13,—OF PRONOUNS. 


“SEPARABLE.. "Ὁ 
Wier” eee) δον 
t ᾿ 


ΕΣ ee 


eet | INSEPARABLE TO Nouns. ry 


1 Cc; 


2M. 
2F. 
3M. 


3 F. 


10. 
2 ao 
2 Ἐ, 
3M. 
3 F. 


ΝῸΝ or ΓῸΝ 
ΓῺΝ 
MAIN or ΡΝ 


on or WN NIN 


Nn TN 


RIND RIT ὮΝ 


PAN TS 
ΤΩΝ POX 
WOT PIT PIs 


Singular. 


a ine . bh th 


1.2 2 


HE Ὁ 3 


i ΤΗΣ 
ANT mM 


ant 82-12 


Wn yd. 
ΞΡ" 
nn on ΤΣ 


Pliral. 
7 


7. 
5 
"ΠῚ 


ΔΝ 


δ». 


ἽΝ 


12”. 


7, 


wy. 


Ποῖ" 


Agertt,| . |Posses, 
I. ° |}Me> 7 My. 
Thou. -| Thy. 


He, 
She. 


We. 
Ye. 
Ye. 
They. 
They. 


You. | 
You. 

Them 
Them 


PIT aR 


yy ΤΣ Ὁ 


Ruze 14.—An example of a noun with the pronoun affixes. 


ας Singolar, - Plural. 

"12! | A king. 7 pon | Kings. 
55° “My king. ὦ ΤῊΝ ‘395 Τ My kings. 
584 ‘-} Thy king. 2M. 272 Thy kings. . 
27D Thy king. | 2 FR DDD: δ kings. ! 
ΓΞ) His king. 3 M. IND | Hiskings.., 
AD?D | »Her king. 38. 1. ἠ xiao Her kings, 

ssnabp Oar king. ἀ eyabo Our kings, | 
10370 Your king. . j-.2 M. 11272 Your kings. 
12272, Yourking, | 2F. | 439992) | Your kings, 

7372 Their king. 3 M. ΠΑΡ Their kings, 
ΡΟ Their king. 3k. 7D 2 Their kings, 

Rute 15.—Nouns feminine take the same 


affixes, as tinnidy their prayer, like N38 their 


father. 


RULE 16.—DECLENSION OF PRONOUNS. 


Noniinative. | Gen. nT of. |Dat. ὁ to,|AcoD) ani, (> from. = in or on. 
ic. NIN. sbi a ba % m ᾿ Ὁ 3. |Me C. 
Thou M. nas 37 WI i) ota oD "2 Thee M. 
ThouF. ARPT] 2 WO 5] a tee ". 
He. WN roe | ab mm rp ma Him M. 
She TPN] PT]. Π. ΠΡ] ΓΘ] MadHerF. 
Wee. HONEY IT ad ὉΠ] ] Ya lusc. 
YeM. FAN) DPT 122 [Me] Pago] WIZ [vou μ. 
Wek Ts 1277), 5, ἸΦΩΣ] yp], 193 [vor 
They M. JUIN ἼΔΩ ay, nam) yr. na ThemM. 
They Ἐς PIR ἸΠῚ nm yan} yd 7a Them F. 


Rute 17.—Demonstrative, 
7 JI com.. 137 this, that—singular ; ἢ Ν bx 
Os TPs PON these—com. plural. 


Rute 18.—Relative, "17 who, which, that, 


for, kc. 


com. 


mas. TT ‘71 fem: 


Rute 19.—Interrogative, 2 what? whence 


comes the name of the food which the children 

of Israel eat in the wilderness—in the Hebrew 

¥2 man, and in every other language manna, 

being originally a Chaldaic word, viz. > what ὃ 

‘“‘ They asked each other 813}5 what is it?” for 
they did not know, what. it was: it therefore 

retained that name—}2 man, or mano. ἡ 

Aa 


‘OF VERBS. 


Rure 20.—The Chaldee, like the Hebrew, 
has three kinds of verbs, viz. 1. perfect, 2. qui- 
escent, 3. defective; which admit: of conjuga- 
tions, moods, tenses, number, person, ke, 

“Rure 21.—The example given for a verb is 
the same, but differently pointed ; ‘thus, bye for 
DDD s - Whence the rest of the “conjugations are 

i nanted, wi γαντο characteristics, viz. 


oO 


’ 


Oye Ὁ ly active; “has (=+)- 
: v oF. is-simply ctrve 5.( δὰ TR He visited, 


for i its eenraczeiatics, MOTH γον. ore 


Q- ΒΟΩ͂Ν its passive, ‘has Palsy ἐτεήται ἴο 
the root for its characteristic, 5. “᾽ 


᾿ 


He Was Yoted. 


ὌΝ active, signifying: intensely’; ‘has 
dagesh, in the second radical, and 
the change of Vowels, as .. 4... 


» Sypny its passive, has MX _ prefixed, | 


sail. 


He was visited 


‘and dagesh for its charatteristic, diligently 


AREAS 


I “ον ϑν συ διε Bly eetes eee 


5. byD active, signifying to cause another γ 
to do; has δ, sometimes a pre- 


fixed to the rout for its characteris- 


He caused te 
Ι 
‘visit. 


| 
ἊΝ 
| 


tic, as eeee en Cee He Bee 
6. Sypy its passive, has also 8 or [ for’) TPDS x a was made to 
its characteristic, ‘as ςοουδν το οὐδ᾽ oh ‘visit. 


The hith-poa-ngiel conjugation is not used in the ie Aad ‘account of 
the characteristic mark, which they apply to the second and fourth conjugations. 
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Rute 22.—The different persons, 
and gender, are made by the inseparable pro- 
as marked in the 


nouns affixed to the root, 


number, 


Nene. —Both the preter and ‘the future often niu ἐν abe present 


following table, viz. 
"Phe Partici- | The Infinitive | The Impera- | Future. «] Preter. 
ple declines | in vip) has {5 | tive is in the , He M. 
like nouns, second person ow 
with the ee with only mas. and | ——f} |. 7 --- She F, 2 
same affixes. (as ἼΡΘΩ. fem. sige ‘aed, art 3 Thoum) b= | 
See the table In ‘the other pir. ᾿ " na ΒΕ a : ω = ᾿ 80 
τὰ τὸ oa [conjugation ὁ gS ὙΠ] BE τίου». 3 
t has thesame | Ῥ a ey 
ticis = thus characteristics ——N A-——-4 eS hd 
7 ne | as marked in “ee es 2 
ὙῈΡ τε the ,table rule ala 1 boa 
who is visit- | 95: it also ad- 4 The Fuk. Ὁ 
- ed.* mits of the let | ἌΣ Fy ‘ ΩΣ <4 ce a. 
tera 2) FD aki “1 Qa AV =F A Ὑε Μ᾿ Ee 
prefixed, like ἐ aes BA ’ 
the Hebrew. NI τὰ a t - a Ye at = 
3 [τίνα 7 


* This fem is termed by the Chaldeans ww bye, whence ΕΣ form the 


ee 


preter of an active conjugation, thus :— 


“Peel ὅν, Spal 
3 F. JOP 

Semt | PVP | PATPS 
oF. | AVPB! INVPR 
τὸ | ΠΊΡΒ᾽ ΝῊ ΡΒ a 


“1. 


- 


ῖ., “ΟΜ eae ale 
= 


. = 


ox 


fe 


+ ‘Whenee five Word Astin’ Daniel, 
ἜΤΗ “chap. ΚᾺ verse 27, “ Thou art weighed, " 
(RR, -Hebrew 7p he weighed; the a 


is here adaed for nm paragogic. 
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185 10 153-98 


οὐ δέ, [hod [Re faut Red Lt 
αν eid [OIE faded fue ἀζα 4 jade 
ΞΞΙ κυ (OCG = |ULICt | CL GUC, = Gf ce 
Pl] -wousUCc = fULIGL |e fC ἀέῶι, 
won| GC [UG ζῶ δᾶ. ζᾶ Gal 
wo aon }GGLEN | NUCGLEN | CELE NUZGLON [NCCLS |” 
SF) νον. {NUCH [Cee =F NUL δόδια 
2 |} “A NOLL Coils NUCGL: Oks NUZGLS RCCL 
F/R lynous, | QC sugcL CCl a προ. τῇ 
yom LEN ἐξα ἐς ζῶν | NUTELEN | NCCLEN }ACGLEN 
=| ax | GLEE suceiial | celine NUCELL | Roce RCCL 
Ξ wax |CGuunt | sugaiust [ζᾷξιωι NuZéLent | Cee ἀξξί υἱ 
Fac ἐπὰν Νάξον [CoCN |NUgGLN NGC | NGL 
τ πόα, φάμα. |NUIGCILK [ζει NUIGELK δόσε. | NOL 
ἔξ οὐ ζάα. ἰἀἀξαρα jcobu [δαζᾶξα | NQGLU ἸΔΩ͂ 
ἽἼξ ἀπο, ἀῶ. ἀρῶ, [ἐξα δαζοία | RQGLU | NQaCus 
Toms ἐξα  laucgud ζὐγὰ Νάζασα | NCGLU | aco 
“| s( Cah ἀπζα. ζάζα faucet | Neu | NCC 
Wen | GGL NUCL ὀδί. NUCL, NOL δέξι. 
*jeSu-ad-yyy ‘a8a-eg *jeda-ed-y ejpsu-ydly "[e3a-ydO 


-pourvay ay CEL SV 
'qIdA aepnBou Ὁ jo ojduexy—' ss any 


il 


gd © ἐξα sa be996 β΄ aenSay tyson | | 
2 ᾿ηνθατηᾶο ἀξ ϑιαῦν ays. FL! tts pundy {1910 st jadu-yde 10 onsprayowAeYD IL, + 

7] πα. feuder [= faucet Tecin 
“lFjmmces (ας ὁ — | uci 1ξαξᾷμα, cise 
Fiz|-mape | GCuLN | CLIGKLN CUIZCLN COGLN 
2 ἢ, wwe} Oc | QUCGL: QUAL, GC 
g) gears CGC cei aca 
{5 "SUI PS Coil OCLat fae τι 
Z| a} wea vs | CALS CULN Ne 
515) “eH ps Cal CL, Oak 
‘aayayay act NOGGIN ἕν | S8UZGLN RCCL NCCU 
ἽΤ ἃ Rope ἐρῶ feces Yeti eee ἰδῶ 
gy can UCC (UCL ἀξαρ! / UUM (ας | Ceci 
Fe wes /Ucetl  juucell judeil juucdil jaceil judail 
᾿ Πα θα δαὶ fue UCLA, | HUIS CILIA, ἀξῶμι 

rw Some (αι LAUIQELL Τιζ lige Qt icc 
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OF QUIESCENT VERBS. 


Rue 24. iéscent® in first radical *; as 10° 
he sat, are declined like 2, viz. in the imper. 
fut. and infin, of kal ; is qunitteds compensated 
sometimes by dagesh, -as YIN; sometimes. by 4, 
as Y3I8), first pers. fut. kal, and I shall know, 
τ. 57): in the light conjugations * is changed to 
1, ‘as ‘Ezra, chap. iv. verse 10, ¥33.29%7) third 


mas. sing: pth. ‘aph- ngel, ‘ And made them 


dwe "| 


‘Rute 25 tGuiedent in sebdnd radical 1, as 
ὈῚΡ to rise, have no dagesh conjugation ; the rest 
are declined as follows: . 


in 


* Pe-ngal or Kal. 


Ah -ngel. Ith-pe-ngal. . "Ὁ 
Mas Fem. Mas Fem. Mas. 
ΠΌΡΕ ΡΝ] NOPAX ὈΡΩ͂Ν MDP — OP! 84 sing. ; 
FPN ADH | MEPAS ΠΌΡΕΝ NP) AR] ea > 
pa oe Ps | beta ls als —— ABP jis ᾿ς 
NYDN OPN | NPPAN OPA] NIP WPI] 54 Pir. [ξ 
iP TYPNT TROPA PROPAN| WEP WAP] ea — 
omatiiigens NIDPN ——— NJDPAN —_ NID Bt) 
‘ODN OPN] ΡΩΝ ὍΡΩΝ ODI. ΘῚΡ 24 sing. 7 - 
NPN MIPN NIDPAN ADPAN NID IP Hyp | τὰ Pir. ἐξ 
Ι “DPA bp? Conn ~“Dpn. Sian Dip? 3d Sing. 1 "ἢ 
ΡΠ On| _popAn ppan PPA. πῇ φὰ -- 
οἴω ope teeters) PAN] aes, δὴ ist | 
12} nop ts PAN opr) yin vp! Sd Plor. (2 
IPM POpn| > jaPMN popan| yrpApopAlea — |” 
.-.-.. OD} BPR pee — | 
NOPR ΤΙ ΣΝ ΝΘΡΙΟ ὮΡΌ Infinitive. 
pape Den yopAD dopnd Wey Dep 3d Sing. 7 
TPS NOH) PND NopMs| yop ΝῊ | sd Pur. F 


Note.—Oph-ngal is very seldom used ; as Daniel, chapter vii. verse 4, 
npr “ Were made to stand :” some have short ( ), as Daniel, chapter 


iv. verse 33, mapnn 
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Rue: 26.+Verbs quiescent in third: radical 
δ or Tare of the same meaning SFI or a 
verbal noun, one; and NW or 730 a participle 
noun, rejoicing : these letters are often changed 


to’ before the affix, sometimes to). 


EXAMPLE. 

a . popeer Mes: pengal Pesat ἄν δον 

em as. 
ὦ ΤῸΝ νὴ mains ΠΝ ΠΡ) ΝῸΔ 94 sing. 
ἔξ may τὸν Inzane medany [ΠΝ 23. M23 τὰ -- | 
Ξ ἐνῆν] —— many|——_ aj -- [2 
το dae Soa febany ὉΔΩ͂Ν) ae spa] sa Plow. (2 
[IDI ΠΝ insane pane | (aN! τὰ — 
Ξ sy aN | oR ype] 723] st -- 
soe ὍΝ bans ὌΠΙΝ Noa 03 54 sing. 8 
gixvoas ΤΩΝ ΠΝ Pans] ΝΟ 35g 54 Phu. iE 
San why san san | San oy sil Sing. Ἢ 
Ξ pan an nana ΚΠ ΡΠ shan fea — 
Sp Sie] τ ΠΝ [:- sbag dee Ἰν 
3 ΡΠ poy} youn: “poany) yin by [5 pias. ἐξ 
2) an oan} ΟΡ pony pan pan |e -- 
=< res oes "2303 ----- su ἌΚΩΝ ἢ 
ξ wae ΠΝ ΓΝ 530 | tasnitive. 
5] τ ta] phan bane y3 ἣν 3d Sing. )< 

P2499 δ Ρ228 pon NAN roa Ν᾽} 3d Plur. fF 


Rute 27.—The dagesh conjugations are the 


same as that of kal; they are distinguished 
by dagesh in the second radical, and the change 
of vowels, like those in the Hebrew. 
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Rute 28.—The Chaldee end in ) instead of 
1, as 12 for 13 they were; third radical i is 
changed to 1 for ὙΠ, 


Rute 29.—Final {is often added, as 1" 
“ And that they might drink,” Daniel, chap. v. 
ver.2, τ. πῦ | 


OBSERVATIONS ON RULE 25. 


1. The characteristic FM in ith-pe-ngal is always da- 
geshed. 2. The future in kal } is often changed to short 
()» as “rv? and ἽΓΠ2) Ezra, chap. v. ver. 5, τ. JIT to go. 
Sin ith-pe-ngal (x) is often changed to (.), as [1h 
“ Were fed,” Daniel, chap. iv. ver. 12, τ. [7 to feed. 
A. Sometimes both the characteristic of the conjugation 
and that of the mood and tense remain; as, DYNAN 
«ς They have made me to know,” Daniel, chap. ii. ver. 5, 
‘where I) the formative of the future and M the charac- 
teristic of aph-ngel both remain: also in verse 6, DAN 
ἐς Shall shew.” 5. If the first radical be one of the letters 
wWyD? it changes place with the characteristic M of ith- 
pe-ngal and ith-pa-ngiel; as, NINW τ. NIW & PRIN 
r Yo! 


“45 
pea on 


Rute 30.—Defective verbs are those whose 
first radical is 4, as P23 “Ης went out,” Daniel, 
chap-ii. ver. 14. After the letters 7MION7 the 
2 is compensated by dagesh, like Ὁ, ke. 

Rue 31.—Verbs doubling the second radical, 
i. 6. those whose second and third radicals are 

the same, as P2} she broke in pieces, are de- 
fective in one of them—see the table ; and before 
the aflix pronoun compensates by double dagesh 


in the remaining one, like 


SOD.” Ke, 


- τ 


Aph-ngei Ith-pe-ngal. Pe-ngal or Kal. 
Rem : Fem. Mas. Fem. Mas. 
Fe PIN| MPION NPINS| MPT — Pp] s4 Sins. 
Be Se ap go ΠΡΊΝ] APT ΠΡῚ μὰ — 3 
ΣΝ, «ΠΕ HpAAN —— mpiiis — ἰξ 
ae — | SOINNS PINS | NPT APT [sd Phare 
ees Tar INPINN PAP INN InPT PAPI — 
Te er Pier NOPINN ἬΡΘΗ δ) με.- 
are PIs ‘- ΓΝ PIns ay Pa 3d Sing. $ 
X)-— —- 8).---- 3— | NIP apr }s4 Pele 
aed Ly PT) nn hr} pan © bp [sa sing.) 
ra ary OP) PPA pan βὰ — 
Fre atid TN]. —— pay fist — ]ς 
lea ri enue HE) hm PAA PDA jsa Plr.|2 
A ΡΠ A nn PAN PAM ea -- 
ΕΘΗ, bie amare 11 δι μὸν ΑΕ ae aetna 
δ ΡῚΝ Pans |” PTD |lnfinitive. 
Y— P| Y— PIN] WPT PT fsa Sing |- 
oa a Fis x— IWPINNP'T fsa Pia 


Oph-ngal.—Few. words are found in this conjugation, as OY was brought 
up, tr. ΤῊΝ similar to the Hebrew. 


Bb 
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Rue 32.—The servile letters are the same as 
in the Hebrew, except the relative pronoun, 
which in the Chaldee is 7, sometimes *7 that, 
which, &c.; ‘7 is also interrogative, as NT$" is 
it certain? Daniel, chap. iii. ver. 14. 

Rute 33.—The power of ) conversive is the 
same as in the Hebrew, all of which the reader 
will find in the following verses, annexed to 
this Grammar for the same purpose as those 
exercises to the Hebrew. 


EXERCISE. 


IM Syn ἩΔῪΣ Rb ἵν Sn by Nie 5 aby 
xd Ἢ ΝῊΠ3 byrT PT 19. :b33 vavela} “νῷ py 

«ἸΘΝῚ ONT ΓᾺΡ 90. 1 Γηηοα πονῇ pra Syst pis a 
NAQIT NY TW) NY PD TI|AD NDS TTY Ny 
SOON IND NIT TD NAN 
aay Hoya NOON AM pady OAD ΤῸ) yA 
ΠΡ yD NOON Nopoy Nw. SAYA Dd 


NT7D NTN my 2 “5. SW AY IND NDIviNA 
AY ΤΙ WD) MAN KAMAN SN_IN ΣἼ NIN Nw 
bap 2p. ENINVTiT NID ND! TO awa 
"DN sain 8395 909 ss. Oy ‘by Seo ΠΟΣῚ, 
soy tain Ss baa wpond md nos 15} Sts 53a 
twins N2op5 sw) ΝΘ Oop 
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TRANSLATION ACCORDING TO THE OLD VERSION. 


17. Then Daniel went to his house, and made the things 
known to Hananiah, Mishoiel, and Ngezarioh, his com- 
panions; | : 


18. That they would desire mercies of the God of hea- 
ven concerning this secret—that Daniel and his companions 
should not perish with the rest of the wise men of Babylon. 


19. Then was the secret revealed unto Daniel in a night 
vision ; then Daniel blessed the God of heaven. 


20. Daniel answered and said, blessed be the name of 
God for ever and ever, for wisdom and might are his. 


21. And he changed the times and the seasons ; he re- 
moveth kings, and setteth up kings; he giveth wisdom 
unto the wise, and knowledge to them that know under- 
standing. 


22. He revealeth the deep and secret things; he 
knoweth what is in the darkness, and the light dwelleth 
with him. ; 

23. I thank thee and praise thee, O thou God of my 
fathers, who has given me wisdom and might, and has 
made known unto me now what we desired of thee, for 
thou hast made known unto us the king’s matter. 


24. Therefore Daniel went in unto Arioch, whom the 
king had ordained to destroy the wise men of Babylon; 
he went and said thus unto him: destroy not the wise men 
of Babylon; bring me in before the king, and I will shew 
unto the king the interpretation. 


18 


THE EXPLANATION, 


v. 17. YI Ady. then, Heb, Τὸν 91% v. the root, he 
went, Heb. DIX; “mE si sub. FD a house, 
to, 7 his, a pronoun joined toa noun sing. 
( rule 15) and to Hananiah, Mishoiel, aud 
Ngezarioh ; WAN anoun plur. in construc- 
tion with the pron. ‘of the third pers. sing. his 
(rule 15); ΓΙ n. Heb. T9D the word, x 
emphatic, the ; ‘yan v. third. mas. sing. pret. 
aph-ngel, he made known, r. 7’ he knew. 


vy. 18. Perm Subs. plur. mas. τ. OFT undeclinable, mer- 
cies, )conj. and; N15? infin. kal, τ. SYA 

- desire, im to; {3 able, from ; OTP before, prep. 
TN π. God ; NY subs. heaven (of under- 
stood); ¥ adv. upon, concerning ; NT subs. a 
secret ; NT a pron. demonstrative, this ; sa 
pron. relative, which, that ; δὲ negative pron. 
“not; yan y. third plur, mas. fut. aph-ngel, 
cause to perish (Daniel and his companions) ; 
a TAN ; DY with, a prep.; IN ady. remain- 
der; 30 subs. plur. mas. in construction ; 

ban the wise ; ; 212; subs. proper, 


ve 19, yas Then (as before) to Daniel; SIT substan. 
vision, 2 in, root MM he saw ; ἕν of ; nord 
subs. night ; gm secret ; ὟΣ Vv. was revealed, Yr. 
the same as S73; the termination δὲ or’, is 
the same ; (then Daniel) 3 blessed, vy. part. 
(the God of heaven) τ. 3 as liek 


v. 20. ΓῺ V. τ΄ he (Daniel) an wered 3 WON) v. τ᾿ VON 
he said, 1 and; N11? vy. infin. to be, r. Nn 
was ποῦ substan. the name ; ; *T of (the God) 
112 participle, pa-ngicl, blessed ; } from ; 


on ee 
νον ‘iis: for ever, τ. OY he was hidden; 
71 adv. until, } and ever ; 7 'relative, who; 
NDI substan. fem. sing. wisdom NATAN 
| substan. strength, Jand, τ. V3) he prevailed ; 
1 gen. of ΓΙ pron. his, him; 87} part. fem. 
sing. she, it, to agree with the preceding 


noun, being of the same gender, i. e. wisdom 
and strength are his. 


ν. 21. NW -And he; ΠΆΙΣ part. aph-ngel, and Π 
being the ‘characteristic, causing to change, r. 
NIU he changed; N°JTY subs. plur. times, r. 
Τ» time; 8133) subs. plur. seasons, r. ΓΙ 
ΤΊ part, aph-ngel, causing to move (to 
transfer) ; 3712 substan. plural, mas. kings ; 
DP) part. ‘aph. setting up, τ, DID; Y37 
kings; 171’ v. third mas. pret. Kal, he giveth ; 
NDI wisdom, a: b.; 3 PON? subs. plural, 
masculine, 5 dative, to ‘the wise men; NY) 
subs. Heman, in construction, to thei that 
know ; 712° substan. understanding, r. 13 to 
consider. 


ες 


ν. 22. NIT Pron. he; 3. ν᾿ x. he revealeth; NOPD n. 
fem. sing. the deep, τ. POY; NON noun, 
fem. sing. hidden (things understood), τ. TAD 
he hid ; YJ? v. he knew, a. b.; ΓΞ what, pron. 
interrogative ; NWO n. fem. darkness, 3 in, 
root JWT ; xvi n. fem. light, J and; My 
compounded of DY with, and Mthe pron. aflix, 
him ; gw a. ὃν dwelleth. 


v.23. "0 Compounded of Ὁ to, and Ἵ pron. thee (God); 
TWIN subs. father, and NM pron. my (of is 
understood) ; NTN n. part. aph-ngel, thanks, 
re VT; naw) part. noun, praise, r. Mle ; 
MN pron. 1; ‘who, a. b.; ΝΥ ΟΓῚ a. Fania. 


20 
wisdom ; XVI and strength, a. b.; nay 
v. second mas. sing.'prét..Kal, hast given; °) 


third mas. a νὰ ; Ro mes ‘thou hast 
_ made known un ) which; 82 “v.second 


mas. plural, x. Wa he desired, 3 the affix, 
_ pronoun, we—that which ‘we desire ;. 720. 
~ compound of 1) from, ands") pron. thee; ‘7 
that ; ΓΟ α. fem. δ. the word: or thing ; 
N00 of the king ; NINVINT v. ἃ. b. hast 
madé known unto us. Lae 


v. 94. 53 aus) 55 


SP on account; 7 this (a Chaldean 
phrase). Daniel ; by v. he went, r. boy ; 
by Arioch 3% who; 2 for; M32 v. pret. 
qi please the king; 87237 infin. aph-ngel, 
to Cause, ‘to perish, to destroy the wise men of 
Babel ; IN he went, a. b.; 1391 and thus, r. 
Y13.; WON said; Ἂν, to him, a. b. the wise men 
of Babel; bx aby. not; T2INM you shall not 
destroy, a. b.; ybyn bring me up, v. third 
mas. sing. 2 me, τ. Soy he went (in aph-ngel 
he brought) , DIP before the king, maby for 
ΩΤ, NW subs. fem. and the interpreta- 
tion, r. WWD ; ND909 to the king; NIMN v. 

$5) first pers. sing. fut. kal, I will shew, τ. main or 
IIT to shew. e 
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